




2021年隨著新冠疫苗的施打率逐步上升，世界各國慢慢走出疫情的陰霾，各項國

際級運動賽會也相繼在完善防疫措施後恢復舉辦。其中，最受矚目的國際賽事當屬2020

東京奧運。本署也於各國際賽事復辦後，積極協助我國選手在配合中央防疫政策的情況

下參與國際賽事，爭取最大量奧運參賽資格人數的同時兼顧選手身心健康。而我國奧運

代表團也在本屆夏季奧運創下2金4銀6銅的史上最佳成績。選手們在運動競技上的亮眼

表現，國家運動訓練中心功不可沒，完善的硬體設備、一流的醫師、營養師、物理治療

師、情蒐人員，是選手們成長的沃土。

除了競技運動方面，為達成「健康國民、卓越競技、活力臺灣」的願景，本署將持

續推動自2013年啟動的10年期「體育運動政策白皮書」，並納入總統體育政見，滾動修

正「體育運動政策白皮書2017修訂版」，以作為後續落實執行原白皮書中、長程目標之

主要參據。力求為臺灣民眾創造愉快運動經驗，培育健康卓越之人才，並厚實國家體育

運動大業。

為了讓臺灣民眾能夠找到適合自己的運動，將運動融入生活，養成規律運動的健康習

慣，本署於2015年8月擬訂「運動i臺灣」，自2016年至2021年推展全民運動計畫，提升

國民運動風氣。2021年我國運動人口比例已達到80.2%，規律運動人口也提升至33.9%，

成效顯著。隨著「運動i臺灣」計畫期程在2021年12月31日結束，擬定了2022至2027年下

一期全民運動計畫「運動i臺灣2.0」，持續打造良好運動環境。

讓所有不同族群的國民都能有適合的運動設施環境，是推動全民運動風氣的基礎。

「前瞻基礎建設計畫─城鄉建設─充實全民運動環境計畫」補助地方政府充實全民運動

設施，以「規劃建構隨處可運動的生活環境，提供平價、親民、社區化、專業化的運動

空間」為目標。

此外，為鼓勵民眾在疫情趨緩後，可以多利用運動場館運動、購票進場支持本土體育

賽事，本署也比照2020年發放「動滋券」，透過「動滋券」搭配「運動產業紓困4.0」、

署　‧　長　‧　的　‧　話

Preface
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教育部次長兼代理署長 林騰蛟

「運動產業紓困5.0」等方案幫助因疫情停業或停賽的運動事業體持續經營，達到振興運

動產業的效果。期望臺灣運動產業能蓬勃發展，帶動更多民眾參與運動，讓運動融入每一

個人的生活！
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The year 2021 saw a surge of vaccination rates around the globe. As the world 

prepares to leave the pandemic behind, several international sports events have 

made their comeback with epidemic prevention measures set in place. The most 

important of such events is, of course, the 2020 Tokyo Olympics. The Sports Adminis-

tration (SA) actively provided domestic athletes the support they needed to attend 

the international events while following the national epidemic prevention guidelines, 

making sure that they had abundant resources for both their mental and physical 

well-being. Our athletes returned with 2 gold medals, 4 silver and 6bronze, an impres-

sive performance and the best so far in national history. The National Sports Training 

Center deserves credit for these outstanding achievements as well, as they provided 

our athletes extensive facilities and top-rate physicians, nutritionists, physical thera-

pists and intelligence collectors, creating a fertile environment for athletes to grow.

Besides the contribution in the competitive sports sector, the SA continues to pro-

mote the10-year “Physical Education Policy White Paper” project, which was first 

launched in 2013, and progressively revised the “Physical Education Policy White Pa-

per 2017 Edition” and incorporated the project in the president’s sport politics. So as 

working towards the mid- and long-term objectives listed in the project, with “creating 

an energetic Taiwan with healthy citizens and excellent competitive performance” 

as our ultimate goal. Our aim is to make sports a joyful experience for our people, 

cultivate healthy and outstanding talents, and set down a steady foundation for the 

nation’s sport industry.

To help the citizens of Taiwan find the sports activity most suited to their needs, 

make sports activities part of their lives and cultivate a regular habit of exercising for 

all, the SA came up with the iSports program in Aug 2015 and continued to promote 

it from 2016 to 2021, in hopes of creating a sports-friendly environment for all citizens. 

By 2021, there’s a reported number of 80.2% exercisers among our citizens, and the 

Message from the Director General
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number of people who engage in regular exercise has increased by a whopping 

33.9%. The iSports program came to an end on Dec 31,2021, but the SA has the iSports 

2.0 program ready for 2022 to 2027—creating an exercise-friendly environment is an 

ongoing effort.

The key to promoting a sports-for-all environment is to create facilities and envi-

ronments for all citizens from all walks of life. In the Urban-Rural Construction sector 

of the nation’s Special Act for Forward-Looking Infrastructure, we have the “Sports-

for-all Environment Enrichment Program”, which aids local governments in improving 

sports facilities for all people. The goal is to “plan and construct a living environment 

where all may work out wherever they want, and offer affordable, friendly, commu-

nity-centric, professional workout spaces”.

In addition, to encourage all to utilize exercise venues and purchase tickets to 

support domestic sports events in the post-pandemic era, the SA, like in2020, has 

distributed Sports Stimulus Vouchers, while also promoting multiple projects such as 

Sports Businesses Relief4.0 and 5.0, in order to help businesses suffering from the pan-

demic and sports events that were put on hold to continue operation and revive the 

sports industry. It is our hope that the sports industry in Taiwan will continue to boom 

and more and more citizens will participate in sports activities, making sports an es-

sential part of their lives.

Lin Teng-Chiao, Deputy Minister of MOE and 
Interim Director-General of SA
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組織與人事
Organization and Human Resources

 組織
依本署處務規程，本署設有運動產業及企劃組、學校體育組、全民運動組、競技運動

組、國際及兩岸運動組、運動設施組、秘書室、人事室、政風室、主計室等10個單位。

 Organization
According to the administration’s organizational regulations, there is a sports industry and 

planning division, a school physical education division, a sports for all division, a competitive 
athletics division, an international and cross-strait sports division, a sports facilities division, a 
secretariat, a personnel office, accounting and statistics office, and civil service ethics office, for a 
total of 10 units.
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 人力現況

一、編制員額：

本署編制員額為149人（含聘用人員）。

二、預算員額：

本署110年度預算員額職員118人、聘用9人、工友2人、技工2人、駕駛5人，合
計136人。

三、現有職員配置與素質分析：

本署110年編制內現有職員94人，各官等分布為簡任21人、薦任68人、委任5
人；碩士以上畢業58人（占61.70%）、大學畢業31人（占32.98%）、專科及專科
以下畢業5人（占5.32%）；男性34人（占36.17%）、女性60人（63.83%）。

 Human Resources Snapshot
1 Total Personnel:

The administration employs 149 staff (including contract staff).

2 Budgeted Personnel:
The administration’s 2021 budget includes 118 staff, 9 contract staff, 2 custodians, 2 technicians, 

5 drivers, for a total of 136 people.

3 Current Staff Allocation and Quality Analysis
The administration had 94 staff in 2021, 21 of whom were senior staff, 68 associate staff, 5 

appointed staff; 58 had master’s degrees or above (61.70%), 31 had bachelor’s degrees (32.98%), 
5 were junior college graduates (5.32%); there were 34 men (36.17%) and 60 women (63.83%). 
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業務職掌
Administration Duties



 運動產業及企劃組
一、體育運動政策、制度之綜合規劃、執行、協調及相關法規之研修。

二、運動產業發展政策之規劃、執行與輔導及相關法規之研修。

三、運動產業宣導之規劃及推動。

四、運動事業之獎勵、獎助及輔導。

五、運動彩券發行之規劃、執行及輔導。

六、運動發展基金之推動、籌措及運用。

七、運動史料、文物之蒐整、保存、展示及出版。

八、體育基金會與公益信託之審核、登記及輔導。

九、本署法令之整理、編纂，研考業務之規劃、推動、管理、諮詢及研擬。

十、其他有關運動產業及綜合規劃事項。

 Sports Industry and Planning Division
1  Comprehensive planning, implementation, and coordination of sports policies and systems and 

research on relevant laws and regulations.

2  Planning, implementation, and guidance of sports industry development policies and research on 
relevant laws and regulations.

3 Planning and marketing sports industry promotional material.

4 Sports awards, grants, and mentorship.

5 Planning, implementation, and guidance with regards to the sports lottery.

6 Promotion, financing, and operation of Sports Development Fund.

7 The collection, preservation, display, and publication of historical and cultural materials.

8 Review, registration, and mentorship for Athletic Foundation and charitable trusts.

9  Organization and compilation of laws and regulations related to this administration, and related 
planning, promotion, management, research, and consultation.

: Other matters related to the sports sector and comprehensive planning.

業務職掌
Administration Duties
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 學校體育組
一、學校體育政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、學校體育優秀運動人才與體育專業人員之培育及輔導。

三、學校體育教學、教材研發創新、活動與場地之規劃及考核。

四、學校運動賽會之推動、執行及輔導。

五、學校體育班之規劃及推動。

六、學校專任運動教練之聘任、管理及輔導。

七、學生普及運動與體適能之推動及考核。

八、學校體育評鑑之規劃及推動。

九、學校體育學術、文化與資訊之彙整及運用。

十、其他有關學校體育事項。

 School Physical Education Division
1  Planning, implementation, and assessment of school physical education policies and systems, and 

research on relevant laws and regulation.

2 Cultivation and guidance of outstanding sport talents and professionals in schools.

3  Planning and assessment of school physical education, teaching material development and 
innovation, and activities and venues.

4 Promotion, operation, and guidance of school sports events.

5 Planning and promotion of physical education classes.

6 Appointment, management, and mentorship for full-time school sports coaches.

7 Promotion and assessment of general student athletic and physical fitness.

8 Planning and promotion of school physical education evaluation.

9  Collection and application of physical education academics, culture, and information.

: Other matters related to physical education in schools.
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 全民運動組
一、全民運動政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、國民體能、體格鍛鍊標準之調查、統計、分析及考核。

三、幼兒、青少年、中高齡運動休閒活動之規劃、推廣及促進。

四、 輔導協調機關（含地方政府）、團體、社區與企業機構辦理運動休閒活動之規劃及
推廣。

五、固有體育活動與特殊體育活動之規劃 、推廣及協調。

六、運動休閒團體業務之輔導、考核及獎助。

七、運動觀念、運動方法與運動資訊之宣導及提供。

八、運動休閒專業人員與志工制度之進修及檢定制度規劃。

九、非亞奧運單項運動協會選手培訓、參賽、運動競賽之規劃、執行及輔導。

十、其他有關全民運動事項。

 Sports for All Division
1  Planning, implementation, and assessment of national sports policies and systems, and research 

on relevant laws and regulations.

2 Inquiry, statistics, analysis, and assessment of national physical fitness and exercise standards.

3  Planning, promotion, and advancement of sports and leisure activities for young children, teenagers, 
adults, and the elderly.

4  Assist and coordinate with agencies (including local governments), groups, communities, and 
businesses in the planning and promotion of sports and leisure activities.

5  Planning, promotion, and coordination of regular and special athletic activities.

6  Guidance, assessment, and grants for sports and leisure groups.

7  Promotion and provision of athletic concepts, methods, and information.

8  Training and inspection system planning for sports and leisure professionals and volunteer systems.

9  The planning, execution, and coaching for contestants and participants in competitions that are not 
part of the Asian or Olympic Games.

:  Other matters related to sports for all.
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 競技運動組
一、競技運動政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、各級優秀競技運動教練選手之選才、培育規劃、執行、輔導及考核。

三、績優競技運動教練選手獎勵制度、就業措施之規劃、執行及輔導。

四、 運動科學研究、運動禁藥管制、運動傷害防護與醫療照護業務之規劃、執行、培
育、獎勵及輔導。

五、亞奧運競技種類之國際綜合性運動賽會選手培訓、組團、參賽之規劃、執行及輔導。

六、亞奧運競技種類之全國性運動會業務之規劃 、執行及輔導。

七、亞奧運單項運動協會選手培訓、參賽、運動競賽業務之規劃、執行及輔導。

八、亞奧運競技種類之運動規則、紀錄審查及職業運動團體之輔導。

九、國家運動訓練中心之輔導及監督。

十、其他有關競技運動事項。

 Competitive Athletics Division
1  Planning, implementation, and assessment of competitive sports policy and system planning, and 

research on relevant laws and regulations.

2  Selection, training, implementation, coaching, and assessment of outstanding competitive sports 
coaches and players at all levels.

3  Planning, implementation, and guidance through award system for outstanding competitive sports 
coaches and players and employment measures.

4  Planning, implementation, training, reward, and guidance of sports science research, doping 
control, injury prevention, and medical care.

5  Planning, implementation, and advising of training, team formation, and participation in international, 
multi-sport categories in the Asian and Olympic Games.

6 Planning, implementation, and advising for Asian and Olympic Games-style national tournaments.

7  Planning, implementation, and advising for athlete training, participation, and competition in Asian 
and Olympic Games.

8  Guidance related to sports regulations, record review, professional sports teams in the Asian and 
Olympic Games.

9  Guidance and supervision of the National Sports Training Center.

: Other matters related to competitive athletics.
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 國際及兩岸運動組
一、國際及兩岸運動交流政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、 國際綜合性運動賽會與單項運動賽會之申辦、舉辦及組團相關儀軌之規劃、執行、
輔導。

三、全國性體育團體國際及兩岸運動事務合作之規劃、聯繫及輔導。

四、學者專家出席國際及兩岸體育運動會議之聯繫及輔導。

五、海外僑社體育活動之聯繫及輔導。

六、旅外優秀體育運動人才與外籍運動員、教練、裁判之聯繫、輔導及管理。

七、 國際及兩岸運動選手、教練或其他體育專業人員交流之聯繫、輔導及兩岸體育運動
專業人員交流之審核。

八、奧會模式及兩岸運動交流規範之教育宣導。

九、大型國際體育運動會議之規劃、申辦、執行及輔導。

十、其他有關國際及兩岸運動事項。

 International and Cross-Strait Sports Division
1  Planning, implementation, and evaluating of international/cross-strait sports exchange policies, 

and research on relevant laws and regulations.

2  Planning, implementation, and counseling of the bidding, hosting, and delegation related protocols 
for international multi-sport and individual sports events.

3  Planning, liaising, and counseling of international/cross-strait sports affairs for national sports 
associations.

4  Liaising and counseling for scholars and experts to attend international/cross-strait sports 
conferences.

5  Liaising and counseling of sports activities for overseas compatriot communities.

6  Liaising, counseling, and managing for outstanding sports talents abroad and foreign athletes, 
coaches, and referees.

7  Liaising and counseling of international/cross-strait athletes, coaches, and other sports professionals, 
as well as evaluation of sports exchange for cross-strait sports professional.

8  Education of the Olympic protocol and cross-strait sports exchange regulations.

9  Planning, bidding, implementing, and counseling of large-scale international sports conferences.

: Other matters related to international and cross-strait sports.
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 運動設施組
一、運動設施發展政策、制度之規劃、執行與考核及相關法規之研修。

二、公民營運動設施之營運輔導管理 。

三、公營運動設施工程興（整）建施工品質查核、管理之推動及輔導。

四、運動場館營運之消費保護及爭議處理。

五、國家運動園區規劃、推動及輔導。

六、 運動場館、運動公園、簡易休閒運動設施與競技運動訓練場地興（整）建之規劃、
推動及輔導。

七、運動場地、設備之規範、管理及輔導。

八、促進民間參與大型運動設施投資興建營運之規劃、推動及輔導。

九、高爾夫球場之管理及輔導。

十、其他有關運動設施事項。

 Sports Facilities Division
1  Planning, implementation, and assessment of sports facility development policies and systems 

and research on relevant laws and regulations.

2  Operational guidance and management of public sports facilities.

3  Promotion and guidance of construction (renovation)/quality inspection and management of public/
private sports facilities.

4 Consumer protection and dispute resolution related to sports facility operations.

5  National sports area planning, promotion, and guidance.

6  Planning, promotion, and guidance for the construction (renovation) of sports facilities, sports 
parks, simple leisure facilities, and competitive sports training facilities.

7  Regulation, management, and guidance for sports grounds and equipment.

8  Planning, promotion, and guidance for public investment, construction, and operation of large-
scale sports facilities.

9 Golf course management and assistance.

: Other matters related to sports facilities.
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 秘書室
一、印信典守及文書、檔案之管理。

二、出納、財務、營繕、採購及其他事務管理。

三、國會聯絡、媒體公關事務之政策規劃、研擬、執行及管考。

四、公產及公物之保管。

五、不屬其他各組、室事項。

 Secretariat
1  Seal, document, and archives management.

2 Cashier, finance, maintenance, purchasing, and similar affair management.

3  Liaison with the legislature, policy planning, development, implementation, and management 
related to media and public relations.

4 Safeguarding public/government property and assets.

5  Cannot belong to other groups/offices.
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 人事室
人事室掌理本署人事事項。

 Personnel Office
Personnel office is in charge of the human resources affairs of the administration.

 政風室
政風室掌理本署廉政事項。

 Civil Service Ethics Office
In charged of the administration’s civil service ethics matters.

 主計室
主計室掌理本署歲計、會計及統計事項。

 Accounting and Statistics Office
In charge of the administration’s annual accounting and statistical matters.
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 運動產業及企劃組

一、建立異業合作模式

倡導運動遊程與地方政府結合，共同推動發展運動觀光以擴大效益。著重於盤

點地方運動觀光資源，串連據點、產業及文化，以運動觀光的角度，推展在地特質

與塑造新的形象。

 Sports Industry and Planning Division
1 Establish Cross-Industry Cooperation Model

By advocating for cooperation between sports tours and local governments, we can jointly 
promote the development of sports tourism for greater combined benefits. By focusing on inventory 
of local sports tourism resources and connecting sights of interest with industries and culture, a 
new image of sports tourism that is based on unique local characteristics can be established.

111年度重大施政計畫
2022 Major Policy Proposals

24



二、引進民間資源投入體育運動發展

為鼓勵企業參與，帶動運動產業發展之目的，自98年起每年舉辦體育推手獎，
並於《運動產業發展條例》第26條定有鼓勵營利事業捐贈培養支援運動團隊或運動
員之規定。

另民眾亦可捐贈經體育署認可之運動員，於申報所得稅時可將捐贈款項列為列

舉扣除額，同時達到支援運動員之美意。

為健全運動產業發展核心之職業運動產業發展，及促進推動職業化之相關業餘

運動加速職業化進程，新增《運動產業發展條例》第26條之2，每年可挹注最高30
億元至職業或業餘運動業及相關重點賽事。

2 Introduce Private Investment to Sports Development
The Sports Activist Awards have been held every year since 2009 in order to encourage the 

participation of businesses and promote the development of the sports industry. In addition, Article 
26 of the “Sports Industry Development Regulations” encourages for-profit enterprises to donate 
to and support teams/athletes. Also, the public can donate to Sports Administration-approved 
athletes and file the donations as deductions when filing income tax returns. At the same time, 
they can feel good about supporting athletes. Furthermore, in order to improve the development of 
the professional sports industry—which is at the core of sports industry development overall—and 
to accelerate the professionalization process of amateur sports, Article 26-2 of the “Sports Industry 
Development Regulations” has been added. Each year, up to 3 billion NTD can be invested in 
professional or amateur sports and related important events.

三、辦理「我國民眾運動消費支出調查」

為完整衡量國人運動消費支出情形，蒐整分析國內外運動消費支出趨勢，辦理

「我國民眾運動消費支出調查」，作為政府施政及業者營運參據。

3 Conduct the “National People’s Sports Expenditure Survey”
In order to fully measure the national public sports expenditures, we will collect and analyze 

domestic and international sports expenditure trends. The “National People’s Sports Expenditure 
Survey” will serve as a reference for government policy and industry operations.
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四、辦理「我國運動產業投入及產出模型編製」

辦理全國運動服務（產）業產值及就業人數推估、我國民眾運動消費支出調查

等，已就運動產業所生產之服務與產品，及國人以運動為目的之相關消費支出進行

分析研究，為更全盤瞭解整體運動產業產出（供給）、消費（需求）現況、關聯性

與未來發展，辦理我國運動產業投入及產出模型編製，提供更多具體量化參考數據

指標，以提升國內運動產業競爭力及創造帶動國內經濟效益。

4 Create a “National Sports Industry Input and Output Model”
The administration handles estimation of output value and employment numbers of the national 

sports service (industry), as well as the National People’s Sports Expenditure Survey, etc. Analysis 
and research have been carried out on the subject of the services and products produced by the 
sports industry, as well as the expenditures of Taiwanese people on sports-related spending. In 
order to obtain a more comprehensive understanding of the status of the general sports industry 
output (supply), consumption (demand), correlations and future development, we will prepare a 
model of the nation’s input and output with regards to the sports industry. This will provide more 
specific quantitative data indicators to enhance the competitiveness of the domestic sports industry 
as well as create and drive domestic economic benefits.

五、辦理「年度運動賽事錄影轉播及行銷宣傳」

為提升國內基層及二級賽事之國民關注度，提升我國運動賽事觀賞人口，並進

而鼓勵我國民眾進場觀賞賽事，持續以公益及補助方向協助播出我國基層級二級運

動賽事，運用體育轉播並搭配各項媒體管道露出，增加我國基層選手之運動表現曝

光度，同時帶動國人對各項運動賽事之關注，間接提升我國運動賽事觀賞人口。

5 Host the “Annual Sports Video Broadcast and Marketing Promotion”
In order to increase national attention of domestic amateur/secondary level sporting events, 

and to increase the audience at domestic sporting events, as well as encourage citizens to go to 
stadiums to watch events, we will continue to assist the broadcast of amateur/secondary level 
sporting events through public grants and subsidies. Also, broadcasts through multiple media 
platforms will increase the exposure of amateur players on a national level and grow the audience 
for domestic sporting events.
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六、輔導運動產業研發創新與價值創造(S-SBIR)

為促進運動產業發展與持續轉型，鼓勵運動產業積極投入創新研發，辦理「運

動產業創新研發補助計畫」以提供國內運動產業業者創新研發補助機制，激勵業者

踴躍提出創新研發構想，引領運動產業積極投入創新研發。同時透過創新研發成果

帶動運動產業之營運績效與運動人才就業率，促進我國運動產業之發展。

6 Guiding Sports Industry R&D/Innovation and Value Creation (S-SBIR)
Implementation of the “Sports Industry Innovation and R&D Subsidy Program” will provide 

the domestic sports industry members with a subsidy for innovation and R&D in order to promote 
development and continuous transformation in the sports industry and encourage the industry to 
actively invest in innovative research and development. This will encourage industry members to 
actively propose innovative research ideas and guide the industry to actively invest in innovative 
research. At the same time, innovative research and development will drive operational performance 
of the sports industry and employment rate for athletic talent, also promoting the development of 
Taiwan’s sports industry.

七、強化第2屆運動彩券發行績效及管理效能

定期召開第2屆運動彩券業務督導小組會議，協助發行機構辦理發行業務，擴
大投注人口，提升銷售金額，達成銷售目標。

7  Strengthen the 2nd Sports Lottery Issue Performance and Management 
Efficiency

The 2nd Sports Lottery Steering Committee will be held regularly to assist issuing agencies in 
handling issuing, expanding customer base, increasing sales amounts, and achieving target sales.
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八、辦理運動選手、教練及企業等表揚活動

每年辦理「體育推手獎」表揚典禮及「體育運動精英獎」頒獎典禮，向長期

奉獻及推動體育活動之團體及個人表達敬意及謝意，與表彰對體育有貢獻之運動選

手、教練、個人及團體的優異表現，讓國人關注體育運動發展。

8 Hold Recognition Events for Athletes, Coaches, and Businesses
The Sports Activist Awards and Sports Elite Awards ceremonies are held each year to express 

respect and gratitude towards those groups and individuals who have made long-term contributions 
to the realm of sports. The awards recognize athletes, coaches, and other individuals/groups who 
have made outstanding contributions that have caused the Taiwanese people to take a greater 
interest in the development of the sports industry. 

110年體育推手獎由副總統賴清德頒發台電公司金質獎及選手合影
Group photo of the presenter of the 2021 Sports Activist Awards Taiwan Power Company Gold Prize—Vice President 
Lai Ching-te—and contestants
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110年精英獎頒獎典禮副總統賴清德頒發終身成就獎及特別獎
Vice President Lai Ching-te presents the Lifetime Achievement Award and Special Prize at the 2021 Sports Elite Awards 

九、強化體育事務財團法人監督輔導作業

委託會計師事務所協助本署輔導體育事務財團法人會務運作及報表編製，並辦

理教育訓練課程，宣導本署政策及依循《財團法人法》。

9 Strengthen Supervision and Guidance of the Sports Affairs Foundations
Commission accounting firm to assist the administration in guiding the sports affairs foundations 

in the operation of corporate affairs, preparation of reports, conduct education and training courses, 
publicize administration policies, and follow the “Foundations Act.”
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十、推動運動×科技業務

110年11月30日行政院科技會報辦公室辦理運動X科技SRB產業策略發展會議，
後續將以既有計畫為基礎，延伸結合相關部會之研發創新科技技術及運動產業發展

綱領的目標，並爭取111年科發基金、112-115年科技發展預算積極推動。

: Promoting Sports x Tech
On November 30th, 2021, the Board of Science and Technology, Executive Yuan, held the 

Sports x Technology SRB Industry Strategy Development Conference. Follow-up will be based 
on the existing framework with the goal of combining research and development in innovation 
technology from relevant bureaus with sports industry development programs and contend for the 
2022 Science and Technology Development Fund and actively promote the 2023-2026 science 
and technology development budget.

十一、推動運動文化基礎紮根

持續辦理體育運動文物盤點計畫、體育運動文化數位典藏計畫，優化體育運動

數位博物館網站，結合科技應用，保存臺灣體壇記憶，落實運動文化基礎紮根。

; Promote the Development of a Foundational Sports Culture
Encourage the growth of a foundational sports culture by continuing to inventory cultural relics 

related to sports, digitized collection of sports culture, optimization of the sports museum website, 
applying technology, and preserving Taiwanese sports historical memory.
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 學校體育組
一、落實學校體育教學發展

持續推動體育教學配套措施與發展，包含提升國民小學體育專長教師比率，發

展多元化體育教學與教材，研發推動體育教學模組教師認證系統，設置學校體育教

材資源網，建構體育教學輔導支持體系，以落實學校體育教學與發展。

 School Physical Education Division
1 Develop Physical Education Curriculum in Schools

Continue to promote measures related to physical education and its development, including 
increasing the number of teachers specializing in physical education in primary schools, developing 
diversified physical education curriculum and teaching materials, developing and promoting the 
teacher certification system for physical education modules, setting up a physical education 
resource network for schools, and creating a support system for physical education teachers.

二、健全學校專任運動教練制度

（一） 持續辦理教練相關法規整合及研修計畫，藉以更完善各級學校聘任專任運動
教練制度。

（二） 針對新進及在職專任運動教練持續並擴大辦理增能研習，同時對個別教練視
需求辦理不定期訪視，強化人才輸送、銜續訓練績效。

（三） 持續推動「專任運動教練輔導與管理計畫」及「獎勵及輔導各級學校改善聘
任專任運動教練計畫」。

2 Optimize the Full-Time Athletic Coach Program in Schools
a)  Continue to manage the integration of coaching regulations and training programs to 

improve the full-time coach system as employed at schools of all levels.

b)  Enhance existing training for full-time newly hired and experienced coaches and conduct 
irregular inspection of coaches according to individual needs to improve talent transfer and 
evaluate training results.

c)  Continue to promote the “Full-time Athletic Coach Guidance and Management Program” 
and “Rewards and Guidance for Schools of All Levels to Improve Employment of Full-Time 
Athletic Coaches.”
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三、提升學生體適能

（一） 落實實施體適能檢測，鼓勵學生每天規律運動，並登錄網路護照，以了解學
生體適能情形。

（二） 持續輔導各直轄市、縣（市）體適能提升計畫，促進直轄市、縣（市）政府
了解所屬學校學生體適能狀況，並規劃推動逐年提升學生體適能。

3 Improve Student Physical Fitness
a)  Implement physical fitness checks, encourage students to exercise daily, and log it on their 

online passports to have a better understanding of the physical fitness situation among 
students.

b)  Continue to advise municipal and county/city physical fitness improvement plans, encourage 
municipal and county/city governments to be more aware of the physical fitness levels 
among students, and plan and promote a fitness scheme to improve students’ physical 
fitness yearly.
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四、推動高級中等以下學校學生每週在校運動150分鐘
（一） 持續推動「振興學生棒球運動總計畫」，滾動修正「促進優質學生棒球運動

方案」，至110年基層棒球隊數成長至1,122隊，學校棒球社團及社區棒球隊
1,200隊；確保選手基本學力及在校時間，提升教練專業素養，建立聯賽教練
登入制度；健全棒球運動環境，充實學生棒球運動空間，預計至111年補助2校
新建、50校修整建棒球運動場。

（二） 推動「普及化運動推廣計畫」，惟因嚴重特殊傳染性肺炎疫情影響，參與人數
為60萬人次。

（三） 推動「學校籃球運動人才培育計畫」，預計至110年後全國四分之一學校均成
立籃球運動社團或代表隊。

（四）推動團體運動種類，增加學生參與運動機會、擴展學生參與運動人數。

（五） 提升體育教師之運動相關知能，鼓勵學生運動納入班級經營管理重點，並將輔
導學生運動納入體育教學重點。

（六）建置教師支援體系，提供學校體育教師與專業運動教練資訊學習互動平臺。

4  Promote 150 Minutes of Physical Activity per Week for Secondary and 
Primary School Students

a)  Continue to promote “The Revitalization Plan for Student Baseball” and progressively revise 
the “Plan to Promote the High Quality of Baseball for Students.” As of 2021, the number 
of amateur baseball teams had grown to 1,122 teams while school baseball clubs and 
community baseball teams numbered 1,200. Also, ensure basic academic achievement 
and time in school for players, improve the professional quality of coaches, and establish 
a league coach login system. Finally, improve baseball facilities and augment students’ 
baseball spaces. It is expected that subsidies will be acquired for two schools to construct 
baseball facilities and for 50 schools to renovate their facilities by 2022.

b)  Promote the “Sports Popularization Plan.” However, due to the COVID pandemic, the 
number of participants is set at 600,000. 

c)  Promote the “Basketball Talent Encouragement Plan for Schools.” It is expected that after 
2021, a quarter of schools nationwide will have basketball clubs or representative teams.

d)  Promote variety in team sports, increase opportunities for students to participate in athletics, 
and expand the number of students participating in athletics.

e)  Improve physical education teachers’ sports-related knowledge, encourage student 
athleticism to be included as a focus of class management, and include guiding students’ 
athletic ability as a focus of physical education.

f)  Establish a teacher support system and provide an interactive learning platform for physical 
education teachers and sports coaches.
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五、提升學生游泳能力

提升學生游泳與自救能力，強化水域安全宣導，補助學校游泳池整改建及經營

管理，並輔導學校游泳池資源共享。

5 Improve Students’ Swimming Ability
Improve students’ swimming and self-rescue capabilities, strengthen water safety education, 

subsidize school swimming pool renovation and management, and guide resource sharing among 
school swimming pools. 

六、充實改善學校體育運動場地設施

新建、修整建室內球場及室外球場，充實學校體育運動器材及設備，新建、修

整建重量訓練室、改善訓練環境及輔導學校設置太陽能光電球場，並優先補助能提

供校際比賽或集訓之學校場地。

6 Augment School Sports Venues and Facilities
Build/renovate indoor and outdoor courts, augment school sports equipment and facilities, 

build/renovate weight training rooms, improve training environments and assist schools in 
setting up solar-powered courts, and give priority to subsidizing schools that provide inter-school 
competitions or training camps.

七、推動「體育新南向政策」

（一）學校體育運動雙向交流。

（二）學校體育運動參訪雙向交流。

（三）運動賽事交流。

7 Promote “Sports Exchange with Southbound Countries”
a) School sports exchanges.

b) School sports exchange visits.

c) Sport event exchange.
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八、補助高中職設有體育班學校聘任運動防護人員

依「運動防護與管理」、「區域醫療服務網建置」與「運動防護教育」三大策

略執行，進行區域性中小學運動人才培育體系學校巡迴輔導；另同時選擇大專校院

成立7大區域運動防護輔導中心，以建構完善的健康照護系統與強化學生傷後復健。

8  Provide Subsidies for Senior/Vocational High Schools with Physical 
Education Classes to Hire Athletic Trainers

According to the three programs of “Athletic Training and Management,” “Establishing 
Regional Medical Service Network,” and “Athletic Trainer Education,” conduct school touring and 
counseling of the regional sports talent training system in primary and secondary schools. Also, 
select institutions of higher learning to set up seven regional athletic training counseling centers to 
create a comprehensive health care system and improve students’ injury rehabilitation.

九、優質化高級中等以下學校體育班

依高級中等以下學校體育班設立辦法，強化學校體育班發展委員會之功能、落

實體育班總量管制規定、提升體育班學生訓練績效、確保體育班學生基本學力、落

實體育班輔導訪視機制，並建置優化體育班資料管理系統。

9 Optimize Physical Education Classes for High School and Below
In accordance with the regulations for the establishment of physical education classes in high 

schools and below, strengthen the functions of school physical education development committees, 
implement regulations on the total number of physical education classes, improve the training 
results of physical education students, ensure the basic academic ability of physical education 
students, implement physical education class check-in system, and create and optimize a physical 
education class data management system.
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 全民運動組

一、提升國民體適能與生活品質

（一） 輔導各縣市政府、民間體育運動社團及社區等辦理全民體適能活動，推展登山
健行、單車、水域、球類及其他休閒運動等；增加規律性運動人口；輔導民間

體育運動團體健全發展及活動行銷，配合運動產業發展，以提升國人健康及生

活幸福感受。

（二）推動運動 i 臺灣2.0計畫：

1.  視地方發展現況、特性、人口結構、各族群等需求，分別提出一般專案、原
住民族專案及身心障礙專案之年度計畫，包含體育活動、體育運動課程、培

育及媒合國民體適能指導員、體適能檢測、輔導作業及競爭型計畫等。

2.  除持續推動國民運動風氣外，願景在於達成「活力多元新生活、永續運動促
健康」，建立活躍、健康、多元、永續的運動文化。為運動結合健康、在地

文化、資源，發展優質的特色運動環境與氛圍，並強化國人運動動機，實踐

個人健康、性別平等及促進各年齡層與族群的福祉，最後透過全民運動政策

建構一個愛好運動、和平正義且包容的社會。

（三） 發揮運動健康軟實力：

為持續推展國民運動風氣，建立和諧共融社會，以提升國民幸福指數，經分析

全民運動發展現況，並參酌國際推展趨勢，核定111至116年下一期推展全民
運動計畫在案，以協助地方政府落實推動地方體育事務、發展地方特色運動

外，並納入活絡基層體育組織、培育運動專業人力、營造友善運動環境服務，

更因應社會環境發展，整合推動跨部會運動相關業務，期能逐步落實「運動健

身、快樂人生」之目標。
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 Sports for All Division
1 Improve Citizen Fitness and Quality of Life

a)  Advise county and city governments, civil sports associations, and communities on organizing 
physical fitness activities for citizens, and promote hiking, cycling, aquatic activities, ball 
sports, and other leisure activities; increase the number of people who exercise regularly; 
guide the development and marketing of civic sports associations in cooperation with the 
development of the sports industry to improve the general health and happiness of the 
Taiwanese people.

b) Promote the iTaiwan Sports Plan 2.0:

i)  Propose annual projects, including general projects, projects for indigenous communities, 
and projects for people with disabilities, taking into account local development, local 
characteristics, population structures, the needs of various groups, etc. These include 
sports activities, sports courses, training/matching fitness instructors, fitness testing, 
general guidance, and competitions.

ii)  In addition to continuing to promote a national sports mindset, there is also a goal of 
establishing a “dynamic and diverse new lifestyle, sustainable sports to promote health” 
to establish an active, healthy, diverse, and sustainable sports culture. By integrating 
health, local culture, and resources, a robust athletic environment and culture can be 
stimulated. Also, motivating the Taiwanese people to exercise can increase interest in 
personal health, gender equality, and the well-being of people of all ages and backgrounds. 
Finally, the national sports policy helps create a society that values sports, peace and 
justice, and inclusivity. 

c)  Develop soft power of exercise and health:

To continuously promote a national sports mindset, build a harmonious inclusive society and 
improve the national happiness index, this administration ratified the next national sports 
program for 2022-2027, based on the analysis of current national sports development status 
and international promotion trends. In addition to helping local government implementing local 
sports affair, developing local characteristic sports, activating entry-level sports organizations, 
cultivating sports professionals and creating a friendly sports environment, the SA also 
integrated cross-ministerial sports-related businesses in response to the development of the 
social environment, hoping to gradually achieve the goal of “work out, live a happy life”.
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總統蔡英文於總統府接見「109年第18屆總統盃全國慢速壘球錦標賽」總決賽各組冠軍隊伍
President Tsai Ing-wen meeting with the champion team of the “2020 18th President Cup Slow Pitch Softball Cham-
pionships” at the Presidential Office Building

總統蔡英文於總統府接見「110年第19屆總統盃全國慢速壘球錦標賽」總決賽各組冠軍隊伍
President Tsai Ing-wen meeting with the champion team of the “2021 19th President Cup Slow Pitch Softball Cham-
pionships” at the Presidential Office Building
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二、推展原住民族體能活動

（一）輔導臺北市政府舉辦「112年全國原住民族運動會」。

（二） 輔導原住民相關體育團體及原住民鄉鎮市公所辦理運動休閒活動，提供原住民
體能活動參與選擇。

2 Promote Physical Activity for Indigenous Peoples
a) Assist in carrying out the Taipei City Government “2023 National Indigenous Games.”

b)  Assist indigenous-related sports groups and indigenous township/city offices in offering 
sports and leisure activities and provide indigenous communities with a variety of physical 
activity options.

三、加強推展特殊族群運動

（一） 備戰「2022杭州亞洲帕拉運動會（Hanghzhou 2022 Asian Para Games）」
及參加「2022南卡西亞斯第24屆夏季達福林匹克運動會（2022 Caxias do Sul 
24th Summer Deaflympics）」，並積極培育特殊奧林匹克運動會選手，透過
選手精湛表現鼓動身障國民參與運動。

（二）輔導臺中市政府籌辦「111年全國身心障礙國民運動會」。

（三） 輔導全國性、地方性運動團體及身心障礙者團體，辦理身心障礙休閒活動、運
動人才培訓、國際運動交流及健康體能活動。

3 Strengthen Participation for Special Groups
a)  Prepare for the Hangzhou 2022 Asian Para Games and participate in the 2022 Caxias do 

Sul 24th Summer Deaflympics. Actively cultivate Special Olympics athletes and encourage 
individuals with disabilities to participate in sports.

b) Assist Taichung City government in hosting the 2022 National Disabled Games.

c)  Coach national and local sports groups and other groups for the physically and mentally 
handicapped. Manage leisure activities for people with disabilities, training of athletic talents, 
international sports exchanges, and healthy active lifestyles.
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四、保存發揚固有民俗運動

輔導縣市政府配合節慶辦理傳統民俗體育活動，協助相關單位及體育運動團體

辦理具地方特色的傳統民俗休閒活動，輔導結合觀光休憩產業，以發揚推廣固有優

良傳統民俗運動。

4 Preserve Folk Activities
Assist county and city governments in traditional folk sports festivals, assist relevant units and 

sports groups in hosting leisure activities with local characteristics, and guide the tourism industry 
to cooperate with the leisure industry to promote traditional folk sports activities.

五、輔導非亞奧運團體辦理體能活動及競賽活動

輔導未具國際組織窗口之全國性體育團體辦理國內體育休閒活動，提供多元

化、生活化的運動與活動指導，落實「樂在運動、活得健康」理念。

5  Advising Non-Asian/Olympic Games Teams in Athletic Activities and 
Competitions

Guiding national sports groups without international affiliations through sports and leisure 
activities and providing diversified activities and activity guidance, implementing the concept of 
“enjoying sports and a healthy life.”

六、輔導具國際組織窗口之非亞奧運體育團體辦理全民運動及出國參賽

（一） 輔導具國際組織窗口之非亞奧運體育團體辦理全國性競賽、推廣性活動、出
國參賽、賽前培訓、舉辦講（研）習或參加國際教練裁判講（研）習等全民

體育活動。

（二）輔導嘉義縣政府舉辦「111年全民運動會」。

6  Advising Non-Asian/Olympic Games Groups in National and Overseas 
Competitions

a)  Advising international organizations that are not part of the Asian/Olympic Games through 
national competitions, promotional activities, overseas competitions, pre-competition 
training, holding lectures/lessons or participating in lectures/lessons by international 
coaches and referees, and other civic sports activities. 

b)  Cooperating with the Chiayi County Government to host the 2022 National Games.

40



七、推動體育專業人員進修及檢定

（一） 委託中華民國體育運動總會辦理「111年度輔導非亞奧運體育團體辦理教練、
裁判培訓計畫」，強化非亞奧運各單項運動協會辦理國內各級教練裁判授證

講習會。

（二） 為落實體育專業人員資格檢定制度管理，針對相關從業人員辦理在職訓練，
定期及不定期輔導機制。

7 Promote the Training and Certification of Sports Professionals
a)  Host the “2022 Coaching and Referee Training Program for non-Asian/Olympic Games 

Teams” as delegated by the Republic of China Sports Federation and strengthen non-
Asian/Olympic Games individual sports associations to manage domestic coach/referee 
certification seminars at all levels.

b)  Provide on-the-job training for relevant individuals and provide regular and irregular feedback 
mechanisms to implement a management system for sports professionals.

八、職工及女性族群運動推廣計畫

為提升規律運動比率相對偏低之職工與女性族群運動風氣，推動企業聘用運動

指導員，以推展職工運動，並辦理一系列運動促進與推廣計畫，鼓勵運動參與，養

成規律運動習慣。

8 Promotional Program for Labor Force and Women
In order to improve the relatively low rate of regular exercise among the labor force and 

women, businesses are encouraged to employ sports instructors. Series of sports promotions 
and popularization will encourage participation in athletic exercise and the development of regular 
exercise habits.
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 競技運動組

一、積極備戰重大國際綜合性運動賽會培訓事宜

（一） 備戰及參加2022年北京冬季奧林匹克運動會：於111年2月4日至20日中國北
京舉辦，配合防疫規範並協助代表團備戰及參賽事宜；本署業設置專責團隊

規劃及執行防疫工作，並建立應變處理流程，以掌握代表團人員身體健康安

全，兼顧競技活動及健康安全雙重目的。

（二） 備戰及參加2021第31屆成都世界大學運動會：原預定111年6月26日至7月7日
於中國四川成都舉辦，賽事因疫情延期至112年舉行，將延續各運動代表隊選
拔、培訓及參賽事宜，培訓選手預定於112年2月1日起進駐國家運動訓練中心
展開集訓工作。

（三） 備戰及參加2022年第9屆杭州亞洲運動會：本屆亞運原定111年9月10日至25
日於中國杭州舉行，現已延期，舉辦時間未定，本署業於109年研擬完成「我
國參加國際綜合性運動賽會國家代表隊培訓參賽實施計畫」並啟動2022年亞
運各項工作，據以輔導各協會辦理教練及選手遴選。

（四） 備戰及參加2021第3屆汕頭亞洲青年運動會：原預定110年11月20日至28日於
中國廣東汕頭舉辦，因疫情延至111年12月20日至28日舉辦，並再經111年5
月6日亞洲奧林匹克委員會宣布取消。

（五） 培育2024年巴黎奧林匹克運動會選手：為提早啟動國際重要賽會培育作業，
依據以往參加國際運動相關賽事取得優異成績，輔導協會評估選擇重點運動

種類選手施予長期培訓，與結合運動科學介入，將資源有效整合。

2022年
北京冬季

奧林匹克

運動會

2021年
成都

世界大學

運動會

2022年
杭州亞洲

運動會

2021年
汕頭亞洲

青年運動會

2024年
巴黎

奧林匹克

運動會
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 Competitive Athletics Division
1 Proactive Preparations for Major International Sports Competition Training

a)  Preparations for and participation in the 2022 Beijing Winter Olympics: the games are scheduled to 
be held in Beijing, China, from February 4-20, 2022. While adhering to pandemic safety measures, 
the Sports Administration assisted the Taiwan delegation in preparation and competition, and set 
up a dedicated team to plan and implement pandemic prevention measures, as well as establish 
a contingency plan for monitoring the health of delegation members, taking into account both the 
games and health and safety.

b)  Preparations for the 2021 Chengdu Summer World University Games: the games were originally 
scheduled to be held in Chengdu, China, from June 26th to July 7th, 2022. Due to the pandemic, 
the games have been postponed to 2023. Selection, training, and competition of various sports 
teams will be continued. Players began training at the National Sports Training Center on February 
1, 2023.

c)  Preparations for the 2022 Asian Games in Hangzhou: the games were originally scheduled to be 
held in Hangzhou, China, from September 10-25, 2022, which is now postponed, and the date 
is still undecided. In 2020, the administration created its “Plan for Taiwanese National Teams 
to Participate in International Multi-Sports Competitions/Training.” Also, preparations have been 
made for the 2022 Asian Games to guide various associations in the selection of coaches and 
players.

d)  Preparations for the 2021 Asian Youth Games in Shantou: the games were originally scheduled 
to be held in Shantou, China, from November 20-28, 2021 but were postponed to December 20-
28, 2022, due to the pandemic. And were later canceled by the Olympic Council of Asia on May 
6, 2022.

e)  Training athletes for the 2024 Paris Olympic Games: in order to begin training for important 
international competitions early, based on previous successful results from past international 
events, organizations will receive guidance in the evaluation and selection of key athletes to 
receive long-term training and effectively use resource integration such as sports science.

2022
Beijing 
Winter 
Olympics

2021
Asian 
Youth 
Games in 
Shantou

2024
Paris 
Olympic 
Games

2021 
Chengdu 
Summer 
World 
University 
Games

2022
Asian 
Games in 
Hangzhou
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二、推動浪潮、伯樂及千里馬計畫

（一） 推動「浪潮計畫」：建置奧、亞運運動種類競技運動人才接班梯隊，連貫選
手分級養成機制，發揮培訓資源效益，建構健全培育體系。

（二） 推動「伯樂計畫」：聘任國際優秀教練來臺施訓，改革教練證照制度、薪給
與獎勵制度並提升學能，打造國際級教練團隊。

（三） 推動「千里馬計畫」：推動潛力運動選手千里馬運科選才檢測，建立我國重
點運動種類潛力及優秀選手體能資料庫及常模。

千里馬計畫
推動潛力運動

選手千里馬運

科選才檢測

浪潮計畫
建置奧、亞運運動種類

競技運動人才接班梯隊

伯樂計畫
打造國際級

教練團隊
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Tidal Plan 
Establish successive 
groups of athletic talent 
for the Olympic and 
Asian Games

Elite Coaching 
Plan
Create a global-level 
coaching team.

Gifted Plan
Promote the selection 
and testing of potential 
players in the Gifted 
League.

2 Promoting the “Tidal,” “Elite Coaching,” and “Gifted” Plans
a)  Promote the “Tidal Plan”: establish successive groups of athletic talent for the Olympic and 

Asian Games, maintain continuity in the grading and training system for players, develop training 
resource benefits, and build a comprehensive training system.

b)  Promote the “Elite Coaching Plan”: employ top-tier international coaches to train in Taiwan, 
reform the coach licensing, salary, and bonus systems, improve academic ability, and build an 
international coaching team.

c)  Promote the “Gifted Plan”: promote the selection and testing of potential players in the 
Gifted League, establish a database and patterns for potential top-tier players in Taiwan’s 
key sporting events.
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三、健全體育團體組織效能

（一） 依《國民體育法》及「特定體育團體組織及運作管理辦法」，持續輔導特定體
育團體朝組織開放化、營運專業化及財務透明化方向發展，並強化輔導考核。

（二） 依據年度訪評結果持續追蹤、輔導各特定體育團體組織運作，並規劃辦理各
項研習工作坊，協助特定體育團體提升專業職能。

3 Improve Effectiveness of Sports Groups and Organizations
a)  In accordance with the National Sports Act and “Special Sports Groups/Organizations and 

Operation Management Measures,” continue to guide specific sports groups in the direction of 
open organization, operation professionalization, and financial transparency, and strengthen 
guiding reviews.

b)  Assist specific sports groups in professionalizing various functions based on the results of annual 
evaluations and the tracking and guidance of specific sports groups as well as through conducting 
various training workshops.

四、推動企業聯賽

為全面提升臺灣競技運動水準，留住在地競技運動人才，增加國際競爭力，並提

供選手及教練多元性就業管道機會，輔導中華民國籃球、排球、足球、棒球、射箭及

壘球等協會，規劃辦理企業聯賽，藉由運動賽事與企業品牌連結，建立企業品牌之形

象，進而行銷宣導提高知名度，並將各賽事朝向半職業及職業化邁進，與國際接軌。

4 Promote Corporate Leagues
In order to improve the level of Taiwan’s competitive sports across the board, retain local 

competitive sports talent, increase international competitiveness, and provide players and coaches 
with diverse employment opportunities, guidance is provided to national associations for sports such 
as basketball, volleyball, football, baseball, archery, and softball, to plan and manage corporate 
leagues, establish corporate brand image by linking sports with brands and then marketing to 
increase publicity and public awareness. Each event is oriented towards semi-professional and 
professionalization to bring them in line with international standards.
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 國際及兩岸運動組
一、積極輔導國內體育團體舉辦國際賽會，促進國際體育交流

強化各單項運動協會、大專體總、高中體總與中華奧會等與國際運動組織間之

聯繫、爭取主辦國際運動競賽及體育會議、積極培訓國際體育事務人才、協助爭取

擔任國際體育組織重要職務，輔導國內體育團體舉辦重要國際運動賽會，提升臺灣

國際能見度，拓展國際體育交流管道。

 International and Cross-Strait Sports Division
1  Counselling domestic sports organizations on hosting international events 

and promoting international sports exchanges
Strengthen the links between national individual sport federations, Chinese Taipei University 

Sports Federation (CTUSF), Chinese Taipei School Sport Federation (CTSSF), Chinese 
Taipei Olympic Committee (CTOC), and other international sports organizations; strive to host 
international sports competitions and conferences, actively train talents for international sports 
affairs, assist in gaining important positions in international sports organizations, actively counsel 
domestic sports organizations to host international sports events, raising Taiwan’s international 
profile and expanding international sports exchange channels.

2021國際體育事務職能工作坊
2021 International Sports Affairs Competency Workshop
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二、強化兩岸體育總會定期交流機制

每年度兩岸體育交流事項，本署均邀集中華奧會、大專體總及高中體總共同進

行先期規劃，建立聯合會報機制，定期檢視成效，並滾動修正；以線上視訊、多元

化觀摩、參訪與舉辦研討會等方式，深化交流成效，並藉座談會確認次年度兩岸體

育交流備忘錄，讓兩岸體育交流發揮實質效益。

2  Strengthen the regular exchange mechanism for cross-strait sports 
federations

With regard to cross-strait sports exchanges each year, the Sports Administration invites the 
Chinese Taipei Olympic Committee, the Chinese Taipei University Sports Federation and the 
Chinese Taipei School Sport Federation to proceed with the advanced plans to reach a consensus, 
and establish a joint council mechanism for horizontal communication, regular review of results, 
and revision on a rolling basis. Moreover, the Sports Administration holds various demonstrations, 
visits, workshops, etc. to strengthen the effectiveness of the exchanges and make good use of 
the existing platform to seek timely breakthroughs; also, the Sports Administration signs the cross-
strait sports exchange memorandum of the following year at the annual symposium, so that cross-
strait sports exchanges can achieve substantial results.

兩岸體育交流座談會
Cross-Strait Sports Exchange Forum
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 運動設施組
一、充實改善各級公立運動場館設施

（一） 推動辦理「前瞻基礎建設—城鄉建設—營造休閒運動環境計畫」，項下執行
「營造優質友善運動場館設施」、「營造友善自行車道」及「改善水域運動

環境」等三項子計畫，建構便利各族群平等運動之優質休閒運動環境及健全

職業運動發展環境，提供便利、可及性高、優質且安全的運動休閒環境，吸

引民眾直接參與運動或觀賞運動賽事。

（二） 推動辦理「前瞻基礎建設計畫—城鄉建設—充實全民運動環境計畫」，主軸
係以打造「全民運動館」，融合新型態健身房、韻律教室、全齡體能訓練場

及羽球室（綜合球場）等運動設施，藉此強化國人基礎體能，減少運動傷

害；另透過興建風雨球場、整修既有運動設施，提供民眾更優質、安全的運

動環境。

 Sports Facilities Division
1 Enrich and Improve Public Sports Facilities for All Levels

a)  Promote implementation of the “Forward-Thinking Infrastructure Construction—Urban/Rural—
Building a Leisure/Sports Environment” and implement its three sub-projects, namely “Building 
High-Quality/Accessible Sports Venues,” “Creating Accessible Bicycle Paths,” and “Improving 
Aquatic Sports Environments.” A high-quality leisure/sports environment will facilitate equal 
access to athletics for all demographics and provide a stable environment for professional 
sports development as well as a convenient, accessible, high-quality, and safe leisure/sports 
environment while attracting people to participate directly in athletics or to attend sporting events. 

b)  Promote implementation of the “Forward-Thinking Infrastructure Construction—Urban/Rural—
National Sports Environment Plan ” with focus on building a Civic Sports Center which will 
integrate new-style gymnasiums, aerobics classrooms, training facilities for all ages, and 
badminton courts (comprehensive courts) among other facilities. This will help improve 
the basic physical fitness among citizens and reduce sports-related injuries. In addition, 
construction of covered courts/fields and renovation of existing sports facilities will provide 
the public with a better/safer sports environment.
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國家運動園區整體興設計畫（第三期）國家運動訓練中心範圍全區模擬圖
National Sports Park Overall Development Plan (Phase Three)
Simulated map of entire National Sports Training Center area

大里國民運動中心
Dali Civil and Child Sports Center

50



二、持續執行國家運動園區整體興設計畫

持續積極督導辦理國家運動訓練中心興整建等事宜，以周整各種配套設施，積

極建構精英運動員培訓、生活照護及行政支援的完善環境，期強化相關訓練場館及

設施，作為提升競技實力的支撐。

2  Continue Implementation of the National Sports Park Overall Development 
Plan

Continue to supervise and manage construction of the National Sports Training Center. Arrange 
various supporting facilities to create a suitable environment for advanced athlete training, health 
care, and administrative support and schedule renovation of relevant training venues and facilities 
to develop greater competitiveness. 

三、民營運動設施之營運輔導管理

輔導縣市政府辦理轄區內「公私立游泳池」、「健身中心業者招募會員定型化

契約」、「健身教練服務定型化契約」及「運動場館業者發行商品（服務）禮券定

型化契約」等查核工作，預計於111年9月完成游泳池初複查，於同年10月完成3項
定型化契約查核。

3 Operating Guidance and Management of Private Sports Facilities 
Assisting county/city governments in inspection related to the jurisdictions of public/private 

swimming pools, standard form contracts for recruiting members at fitness centers, standard form 
contracts for sports coaching services, and standard form contracts for sports venue operators to 
issue gift certificates for goods/services, etc. Preliminary review of swimming pools is expected to 
be completed by September, 2022, while all three standard form contract inspections are expected 
to be finalized in October of the same year.
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110年度
 重要工作成果

2021 Major Achievements



 運動產業及企劃組

一、運動產業政策規劃及推動

（一） 110年4月20日行政院核定「運動產業政策發展綱領（110年至113年）」為期
4年，重點內容包含以公部門帶動產業發展，增加投入產業資源；鼓勵運動產
業研發創新，推動產業跨域整合，整合行銷國際擴散；協助運動選手進行運

動管理專才訓練，健全人才職能認證與就業機制，加強運動產業人才與企業

組織之媒合；挑選潛力運動產業進行客製化輔導，推動運動產業聚落特色亮

點，俾利我國運動產業發展與創新升級。

（二） 110年12月22日修正公布《運動產業發展條例》部分條文修正草案，修正通過
第6條、第7條及第27條，並增訂第26條之2條文，本次條例修正重點包含充
實推動運動產業單位之資源（第6條）、鼓勵各級政府與公營事業投資職業運
動產業（第7條），以及增訂營利事業捐贈職業、業餘運動產業或重點賽事之
營所稅優惠措施（第26條之2），期望透過本次修法作業，強化我國職業運動
或業餘運動發展，為成長發展中之我國運動產業注入新契機並開創新紀元，

進而成為推升我國經濟發展之新驅動力。

110年度重要工作成果
2021 Major Achievements
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 Sports Industry and Planning Division 
1 Sports Industry Policy Drafting and Promotion

a)  On April 20th, 2021, the Executive Yuan approved the Sports Industry Development Program 
(2021-2024) for a period of four years. The key contents of the policy include: promoting 
development of the industry, increasing investment in industry resources, encouraging 
research and innovation in the sports industry, promoting cross-industry integration and 
expanding international marketing, assisting athletes in sports management training, 
improving employee certifications and employment mechanisms, strengthening matching 
between sports talents and enterprises/organizations, selecting potential sports industries 
for customized guidance, promoting characteristic aspects of the sports industry in certain 
areas, and improving development and innovation in Taiwan’s sports industry.

b)  On December 22nd, 2021, certain provisions of the draft amendments of the Sports Industry 
Development Regulations were amended and announced, amended and passed Articles 6, 
7, and 27, and added Article 26-2. The key points of these amendments include enriching 
resources for promoting sports industry groups (Article 6), encouraging government at all 
levels and public enterprises to invest in the professional sports industry (Article 7), and 
the addition of tax incentives for for-profit enterprises when donating toprofessional/amateur 
sports/important competitions (Article 26-2). Through revising the regulations, it is hoped that 
the development of professional/amateur sports will be boosted, new opportunities will be 
made available in the growing Taiwanese sports industry, and a new era will begin in which 
the sports industry is a new driving force in Taiwanese economic development.
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二、辦理運動產業輔導措施

（一） 提供運動產業業者資金協助：110年度計同意8案貸款信用保證，保證額度約
3,853萬5,374元；補助負責人為運動人才之業者貸款保證手續費計10案，補
助金額共計29萬8,845元；110年度新增核定10案業者之利息補貼，實際撥付
利息補貼共計260萬7,932元，有效減緩創業初期或資金緊縮時之借貸負擔。

（二） 輔導運動與觀光旅遊異業合作措施：輔導直轄市及縣（市）政府盤點與整合
地方觀光資源，透過規劃與行銷，以運動帶路，串連景點、產業及文化等，

推展在地特色與形塑地方魅力，促使地方產業永續發展，計有15縣市提出申
請，核定7縣市輔導案。

（三） 鼓勵學生揪團觀賞或體驗運動賽事及表演：110年核定觀賞運動賽事90案、參
與運動賽事29案，共計119案。核定補助觀賞金額455萬51元、補助參與金額
178萬9,283元，共計633萬9,334元。核定受惠觀賞人數7,466人、參與人數
587人，共計8,053人。

（四） 培植運動產業創新創業團隊：110年共11組獲獎團隊申請並同意設立新創事
業，核撥金額333萬6,084元，並為加強輔導新創業者，召開1場次專家諮詢會
議。

• 受惠觀賞人數7,466人
• 參與賽事人數587人

• 補助觀賞金額455萬51元
• 補助參與金額178萬9,283元

• 觀賞運動賽事90案
• 參與運動賽事29案核定119案

補助633萬
9,334元

受惠人數
8,053人

鼓勵學生揪團觀賞或體驗運動賽事及表演
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2 Managed Sports Industry Counseling Measures
a)  Provide financial assistance to sports industry members: in 2021, 8 loan credit guarantees 

were approved for a total amount of about 38,535,374 NTD; subsidized loan guarantee fees 
for enterprises representing sports professionals for a total of 10 cases and total subsidy 
amount of 298,845 NTD; 10 newly approved interest subsidies for businesses, with a total 
subsidy amount of 2,607,932 NTD which effectively eased the burden on businesses in their 
early stage of development when funds are tight.

b)  Providing guidance for sports and tourism industry cooperation measures: guiding county/
city governments to inventory and integrate local tourism resources. Through planning and 
marketing with sports at the forefront, connect attractions, industries and cultures to promote 
local characteristics and shape local charm to promote the sustainable development of local 
industry. A total of 15 counties and cities have applied and 7 have been approved.

c)  Encouraging students to watch or participate in sporting events/performances: in 2021, 90 
cases of spectating sports events and 29 of participating in sports events were approved, 
for a total of 119 cases. The approved spectating subsidy amount was 4,550,051 NTD, 
while participation subsidies totaled 1,789,283 NTD for a grand total of 6,339,334 NTD. The 
approved number of spectators benefitting was 7,466 and the number of participants was 
587, for a total of 8,053 people.

d)  Cultivating innovative and entrepreneurial sports industry teams: in 2021, a total of 11 teams 
applied and were approved to begin new ventures with a total approved amount of 3,336,984 
NTD. In order to improve the quality of advice offered, an expert consultation was held.

• 7,466 spectators
• 587 participants

• 4,550,051 NTD to spectators
• 1,789,283 NTD to participants

• 90 spectator groups
• 29 participating groups

119 
approved 

cases

6,339,334 NTD
in subsidies

8,053 total 
recipients 
benefitting

Encouraging students to watch or participate in sporting 
events/performances
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三、補助國內基層賽事轉播及行銷宣導

協助全國性基層賽事辦理轉播及行銷宣導補助，110年分別以委辦及補助方
式辦理國內綜合型運動會、企業聯賽以及各單項錦標賽辦理賽事轉播及行銷宣導

計畫，除了辦理賽事轉播及賽前宣導工作，也因應社群媒體時代，建立運動產業

媒體資訊專屬社群平台—動滋SPORTS，持續將賽事轉播及宣傳、新聞專題
製作報導，以及本署運動產業相關政策內容，透過媒體包裝於動滋SPORTS之
Facebook、IG及YouTube平台進行露出，使民眾能更有效查詢接受相關政策資訊，
基層賽事轉播累積至少達500萬觸及人次，體育賽事新聞專題報導及推廣至少達200
萬觸及人次。而在補助各單項協會推動全國性錦標賽轉播及宣導露出，本署持續受

理申請案件大幅增加，包含110年全國花式滑冰錦標賽、2021全國少年盃足球錦標
賽、110年全國柔道錦標賽、110年全國自由車Esports電競錦標賽暨選拔賽等54場
賽事通過補助核定，核定金額共2,157萬1,415元。

3 Subsidies for Domestic Amateur Event Broadcasts and Marketing
Assist national amateur-level events with broadcasting and marketing subsidies. In 2021, 

these included various domestic sports games, corporate leagues and individual championships 
through commissions. In this age of social media, in addition to handling event broadcasts and 
pre-event promotions, a dedicated community platform for sports industry media called SPORTS 
was established. Here, events can be publicized and broadcasted and special news items are 
produced and reported on. Also, sports industry-related policy content from this administration are 
announced on the Facebook, Instagram, and YouTube pages for SPORTS to enable the public to 
more effectively inquire and receive relevant policy information. The broadcast of amateur events 
has accumulated at least 5 million interactions and sports event news reports and promotions have 
had at least 2 million. To continue subsidizing individual associations to promote championships 
and their broadcasts, this administration accepted a substantial increase in applications, including 
the 2021 Chinese Taipei National Figure Skating Championship, 2021 National Junior Football 
Cup, 2021 National Judo Championship, and the 2021 National Cycling Esports Championship. A 
total of 54 events were approved for subsidies for a total amount of 21,571,415 NTD.
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四、輔導或獎助提升重大國際賽事觀賞人口

原訂於109年舉辦之2020東京奧（帕）運宣布延後一年辦理。為維護國內民眾
觀賞賽事權益，使國人能透過賽事轉播方式觀看精彩賽事，協助本屆奧（帕）運透

過公共電視（無線）、東森電視（有線）以及愛爾達MOD頻道進行現場實況播出。
而本屆奧運我國代表隊表現優異，也吸引全國國人共襄盛舉，帶動整體收視成效，

經統計本屆奧運賽事收看人次至少累積達6,519萬人次，最高收視達433萬人次收
看；而在在網路宣傳效益部分，共累積7億8,307萬849觸及人次、賽事新聞曝光度
達10億8,519萬2,767次，累積共8億4,738萬8,606觀看次數。

4  Assist or Subsidize to Increase the Viewership of Major International 
Competitions

The Tokyo Olympic Games, originally scheduled to be held in 2020, were postponed by one 
year. To protect the rights of people in Taiwan to watch the games via broadcast, this administration 
assisted in the broadcasting of the Olympic Games through public TV (wireless), Eastern 
Broadcasting Company (cable), and ELTA TV. The outstanding performance of the Taiwanese team 
in this Olympic Games attracted people from all over the country to watch, driving up the overall 
viewership statistics. According to these statistics, the audience for this Olympic Games totaled at 
least 65.19 million people overall with the highest viewership at once totaling 4.33 million. As for 
internet viewership, the games amassed a total of 783,070,849 interactions while news covering 
the events totaled 1,085,192,767 with a grand total of 847,388,606 individual views.

五、辦理「我國民眾運動消費支出調查」

我國民眾在108年之運動消費支出總額為新臺幣1,396億元，相較107年度約
成長1％；109年由於新冠肺炎疫情的衝擊，我國民眾運動消費支出總額減少，為
1,353億元，較108年減少3.1％。除電競消費支出總額有成長外，其餘在參與性運
動、觀賞性運動、運動彩券及運動裝備等消費支出總額，皆較108年有所減少。

5 Conducted the “National People’s Sports Expenditure Survey”
In 2019, the total sports consumption expenditure among Taiwanese people was NT$139.6 

billion, an increase of about 1% compared to 2018. The 2020 consumption was NT$135.3 billion, 
a decrease of 3.1% compared to 2019 due to the COVID-19 pandemic impact. Except for the 
consumption of the eSports had risen, consumption in participant sport, spectator sport, sports 
lottery and sport equipment had all decreased comparing to 2019.
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六、辦理「運動產業紓困補助作業」

紓困4.0自110年6月4日起開放受理受嚴重特殊傳染性肺炎影響發生營運困難運
動事業紓困振興作業，截至110年12月31日，已幫助2,400家運動事業及9,275位從
業人員，補助額總計14億5,011萬元。

紓困5.0自110年10月14日起開放受理運動事業受嚴重特殊傳染性肺炎影響之
中央政府公告停業補貼紓困振興作業，截至110年12月31日，已幫助64家運動事業 
（補助金額計3,882萬元），協助運動產業減輕受疫情影響相關壓力。

6 Conducted the “Sports Industry Stimulus Plan”
Stimulus 4.0 began on June 4th, 2021 and is targeted at the rescue and revitalization of sports 

industry partners that have suffered operational difficulties due to the impact of COVID-19. As of 
December 31st, 2021, 2,400 sports businesses and 9,275 employees have been assisted (for a 
total of 1.45011 billion NTD).

Stimulus 5.0 began on October 14th, 2021. The central government announce athletic 
enterprises that were affected by COVID-related shutdowns are eligible stimulus recipients. As of 
December 31st, 2021, 64 sports businesses have received assistance (for a total of 38.82 million 
NTD), helping the sports industry to relieve pressure caused by the pandemic.

紓困5.0
• 補助64家運動事業→3,882萬元
   Subsidized 64 sports businesses → NT$ 38.82 million Stimulus 5.0

紓困4.0
Stimulus 4.0

2,400家運動事業
9,275位從業人員 →14億5,011萬元補助

2,400 sports businesses 
9,275 employees Subsidized → NT$ 1.45011 billion 
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七、辦理「運動產業振興方案－動滋券2.0」

因應新冠肺炎疫情，配合經濟部振興五倍券政策推行「運動產業振興協助方

案－動滋券」，總計發放200萬份新臺幣500元「動滋券」，以電子票券提供民眾消
費，可觀賞運動賽事及參加體育活動等運動相關產業。截至110年12月31日止，民
眾領取動滋券計138萬5,817人，合作業者2,471家，完成35萬3,089筆交易，交易金
額2億3,815萬6,511元，抵用金額1億4,038萬1,002元，帶動運動消費產值提升。

7 Conducted the “Sports Industry Revitalization Plan-Sports Voucher 2.0”
The Sports Industry Revitalization Plan-Sports Voucher 2.0 was launched in response to the 

COVID-19 pandemic and in concordance with the Ministry of Economic Affairs’ Quintuple Stimulus 
Voucher plan. A total of 2 million vouchers worth NT$500 each were provided to consumers as 
online vouchers to be used for watching sporting events, participating in sporting events, and 
other sports-related activities. As of December 31st, 2021,  1,385,817 people, 2,471 cooperating 
businesses, and 353,089 transactions were completed for a total amount of NT$238,156,511 and 
a subsidized amount of NT$140,381,002, driving sports consumption.

八、110年運動彩券總銷售金額達466.31億元

110年全年銷售額達新臺幣466.31億元，挹注運動發展基金47.07億元，協助體
育運動人才培育及產業發展。

8 2021 Taiwan Sports Lottery Ticket Sales Reached NT$46.431 billion
In 2021, annual sales amounted to NT$46.431 billion with NT$4.707 billion drawn to fund the 

cultivation of sports talents and industry development.

九、辦理全國性體育事務財團法人教育訓練課程

110年4月13日於臺北NPO聚落辦理110年度體育事務財團法人教育訓練課程，
分別以「參訪及團隊分享」及「財務專題」等主題進行宣導，以強化體育事務財團

法人業務及會務運作。

9 Conducted Education Courses Under the National Sports Affairs Foundation
On April 13th, 2021, National Sports Affairs Foundation held education/training courses at NPO 

HUB Taipei, including “Visiting and Team Sharing,” and “Financial Topics” to strengthen operations 
of sports affairs businesses and accounting affairs. 
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十、辦理體育推手獎表揚典禮

「110年體育推手獎表揚典禮」於110年11月25日假台北美福飯店舉辦，副總統
賴清德蒞臨大會勗勉及頒獎，共頒發「贊助類」、「推展類」及「特別類」三類，

共計有51個獲獎單位，其中包含贊助類60件、推展類19件及特別類2件。

: Hosted the Sports Activist Awards Commendation Ceremony
The 2021 Sports Activist Awards Commendation Ceremony was held on November 25th, 2021 

at the Grand Mayfull Hotel Taipei. Vice President Lai Ching-te attended the ceremony to offer 
his congratulations and present awards. Awards were given out under the three categories of 
“Sponsorship,” “Promotion,” and “Special” awards. There were a total of 51 winners, including 60 
sponsorships, 19 promotions, and 2 special awards.

110年體育推手獎感恩儀式
2021 Sports Activist Awards Commendation Ceremony
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十一、辦理體育運動精英獎頒獎典禮

「110年體育運動精英獎頒獎典禮」於110年12月24日假臺北文創會所舉辦，賴
副總統清德蒞臨頒獎，各獎項得主分別是「終身成就獎」翁明輝，「特別獎」莊智

淵，「最佳男運動員獎」楊勇緯，「最佳女運動員獎」郭婞淳，「最佳教練獎」陳

宏麟，「最佳運動團隊獎」2020東京奧林匹克運動會羽球男子雙打代表隊，「最佳
新秀運動員獎」許樂，「最佳運動精神獎」潘政琮。

; Held the Sports Elite Awards Ceremony
The 2021 Sports Elite Awards Ceremony was held on December 24th, 2021 at the Taipei New 

Horizon Building. Vice President Lai Ching-te presented the awards. Wong Ming-huei won the 
Lifetime Achievement Award, Chuang Chih-yuan won the Special Award, Yang Yung-wei won the 
Best Male Athlete Award, Kuo Hsing-chun won the Best Female Athlete Award, Chen Hung-ling 
won the Best Coach Award, the 2020 Tokyo Olympics badminton men’s doubles team won the 
“Best Team Award,” Hsu Le won Best Rookie Award, and Pan Cheng-tsung won the Best Sport 
Spirit Award.

110年精英獎頒獎典禮各獎項得主大合照
Group photo of the winners of the 2021 Sports Elite Awards 
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 學校體育組
一、落實推展校園體育活動

（一） 推動國中小學生普及化運動計畫：國小一至四年級實施健身操、國小五至六
年級實施樂樂棒球、國中七至九年級實施大隊接力，其中健身操參與人數約

25萬人、樂樂棒球參與人數約17萬人、大隊接力參與人數約18萬人，全國共
約60萬人。

（二）辦理109學年度各級學校運動聯賽

1.  籃球：大專267隊、高中（職）432隊、國中471隊、國小100隊，總計
1,270隊。

2. 排球：大專227隊、高中（職）294隊、國中165隊，總計686隊。

3.  棒球：大專123隊、高中（職）260隊、國中290隊、國小449隊，總計
1,122隊。

4.  足球：國小組607隊、高中（職）97隊、國中組156隊、大專足球聯賽62
隊，總計922隊。

5. 女子壘球：國小至大專計有59隊。

 School Physical Education Division
1 Implement and Promote School Sports Activities

a)  Increased scope of sports programs for primary and secondary schools: aerobics for first 
through fourth grades, T-ball for fifth to sixth grades, and relay racing for seventh to ninth 
grades. About 250,000 students participated in aerobics, 170,000 in T-ball, and 180,000 in 
relay racing, for a total of about 600,000 students nationwide.

b) Managed sports school leagues at all levels during the 2020 school year:

i)  Basketball: 267 college teams, 432 high school (vocational) teams, 471 junior high 
school teams, and 100 elementary school teams, totaling 1,270 teams.

ii)  Volleyball: 227 college teams, 294 high school (vocational) teams, and 165 junior high 
school teams, totaling 686 teams.

iii)  Baseball: 123 college teams, 260 high school (vocational) teams, and 449 junior high 
school teams, totaling 1,122 teams.

iv)  Soccer: 607 elementary school teams, 97 high school (vocational) teams, 156 junior high 
school teams, and 62 UFA teams, totaling 922 teams.

v) Girls’ softball: 59 teams from elementary school to college.
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（三）110年推動學生游泳能力以及水域運動
1. 增進學校游泳師資知能，補助受訓156人。
2. 核定補助高級中等以下學校30校游泳池整建維修經費。
3.  依據「教育部補助推動學校游泳及水域運動實施要點」，核定補助42校辦
理，推動區域性水域體驗推廣活動。

（四）110年補助各級學校運動團隊
110年總計補助935所學校，1,576支運動團隊。

c) 2021 Improve students’ swimming ability and promote aquatic sports:

i)  Increase knowledge and ability for swimming teachers in schools, and subsidize 156 
trainees.

ii)  Approve subsidies for renovation and maintenance of swimming pools in 30 schools 
(high school and below.)

iii)  Under the “Key Points for the Promotion of School Swimming and Aquatic Sports under 
the Ministry of Education’s Subsidy Policy,” 42 schools have been approved for subsidies 
to promote aquatic activities.

d) 2021 Grants for all Levels of School Sports Teams

A total of 935 schools and 1,576 sports teams received subsidies in 2021.
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（五）推動促進優質學生棒球運動方案

1.  充實學生棒球運動空間：核定補助4校新建簡易棒球場、53校修整建棒球
場，共補助57校。

2.  建置學生棒球優先區：110年援例補助花東兩縣辦理深耕基層棒球推動事
務，加強課業輔導，暢通國小至高中棒球人才升學銜接體系，專案補助花

蓮縣棒球優先區計畫449萬8,920元及臺東棒球優先區計畫480萬元。

3. 建立聯賽教練登錄制度：完成辦理1梯次棒球教練研習，共80人參加。

4.  辦理「大專校院棒球隊參賽及培訓經費補助實施計畫」：參酌各校歷年參
賽年數，補助參加大專棒球運動聯賽公開組二級及一般組代表隊組訓費及

年度培訓費，109學年度計補助946萬元。

5.  常態性挹注各級學校棒球隊參賽及培訓經費：核定補助計1,122隊（國小
449隊、國中290隊、高中260隊、大專校123隊），補助經費約新臺幣
7,281萬元。另國小三至六年級全國樂樂棒球普及化運動（約30萬人參
加）。

6.  辦理「第9屆中信盃黑豹旗全國高中棒球大賽」：全國各縣市192所高中學
校報名參加，並對賽事進行實況轉播。
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e) Promoting Quality Student Baseball Teams

i)  Enrich student baseball facilities: 4 schools were approved for subsidies to build a simple 
baseball field and 53 for renovations, for a total of 57 schools subsidized.

ii)  Establish student baseball priority area: In 2021, subsidies were provided for Hualien 
and Taitung Counties for amateur baseball promotion, strengthening class guidance, 
and smoothing the transition system for baseball talent from elementary school to 
high school. Subsidies for Hualien County totalled NT$4,498,920 while Taitung County 
subsidies totalled NT$480 million.

iii)  Establish a league coach registration system: first batch baseball coaching training 
completed, with a total of 80 participants.

iv)  Manage the “Implementation Plan for Subsidizing Collegiate Baseball Competition and 
Training”: considering the number of years schools have competed, subsidize team 
training and annual fees for second-tier and general teams participating in collegiate 
baseball tournaments. The total subsidies for 2019 totalled NT$9.46 million. 

v)  Regularly provide financial assistance for school baseball teams at all levels in playing 
and coaching: 1,122 teams (449 elementary, 290 junior high, 260 high school, and 123 
college teams) were approved for subsidies totalling about NT$72.81 million. The T-ball 
popularization plan for elementary grades 3 to 6 (about 300,000 students participating).

vi)  Manage the 9th Black Panthers Baseball Cup: 192 high schools from across the country 
participated and the competition was broadcast live.
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（六）推動大專校院多元體育活動

1. 補助大專體總辦理大專校院學生21項單項錦標賽，參賽人數共4,412人。

2. 補助大專體總辦理大專校院慢速壘球錦標賽，計19隊，選手346人參與。

3.  補助大專體總辦理大專校院五人制足球錦標賽，計56隊，選手1,124人參
與。

（七）補助49校設置樂活運動站，提供多元化、樂趣化的室內運動設施。

（八）辦理寒假育樂營，計11項體育活動、32梯次、2,243人次參加。

（九） 推動學校運動志工計畫，因疫情影響，計2單位辦理學校體育志工志願服務計
畫，培育51人。

（十）推展校園體育活動及競賽

1.  辦理全國各級學校拔河比賽；室內比賽計43隊參與；室外比賽計27隊參
與。

2. 辦理「全國各級學校民俗體育競賽」，計7,068人次參與。

3. 辦理中等以下學校圍棋運動錦標賽：計1,063人參賽。

（十一） 舉辦110年度學校體育傳炬獎頒獎典禮獎勵學校體育績優團體及個人，計
46名個人及團體接受表揚。

110年度學校體育傳炬獎頒獎典禮大合照
Group photo from the 2021 Annual School Sports Torch Passing Awards Ceremony
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f) Promote a Diversity of Collegiate Sports Activities 

i)  A total of 21 individual championships for college students were subsidized with a total 
of 4,412 participants.

ii)  Subsidize colleges to assist in managing the college slow-pitch softball championships, 
with 19 teams and 346 players participating.

iii)  Subsidize colleges to assist in managing college futsal championships, with 56 teams 
and 1,124 players participating.

g)  49 schools were subsidized to help set up LOHAS sport stations for diversified and interesting 
indoor sports facilities.

h) Organized winter vacation camp with 11 sports activities, 32batches, and 2,243 participants.

i)  Promoted school sports volunteer program. Due to the pandemic, 2 units have implemented 
the school sports volunteer service program, training a total of 51 people.

j)  Promoted campus sports activities and competitions

i)  Tug-of-war competitions were implemented at schools of all levels; 43 teams participated 
in indoor events while 27 participated in outdoor events.

ii)  Implemented the “National Scholastic All-Level Folk Sports Competition” with 7,068 
participants.

iii) Organized Go championships for middle school and below with 1,063 participants.

k)  Held the 2021 Annual School Sports Torch Passing Awards Ceremony, awarding a total of 
46 outstanding school sports individuals and groups.
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二、加強體育教學，提升教學品質

（一）推動體育教師增能計畫

1.  辦理各縣（市）計67場次體育教學模組教師增能研習，計1,675位教師參
與。

2.  完成各縣市教學模組種子教師培育與認證，透過三個階段的培訓，110年
共計36位種子教師通過認證考核。

3. 配合十二年國教議題辦理線上研習共9場次，1,067人次教師參與研習。

4.  辦理3場全國民俗體育教師研習及2場區域民俗體育教師研習，共計5場次
232人次參加研習。

5. 109學年度補助各縣市政府，共26場次辦理適應體育初階教師增能研習。

（二）辦理各項創新教學教材、研討會及教學影片

1.  辦理素養導向體育教學轉化與教學方法研發工作坊，發展健康與體育領域
各運動分類之素養導向體育教材與教學方法，完成國小至高中體適能、田

徑、網／牆性球類運動、陣地攻守性球類運動、守備／跑分性球類運動、

舞蹈、防衛性、休閒性運動及民俗性運動等九大類教案，供現場教師參考

運用。

2.  106年以前共完成動作教育模組、低年級球類教學模組、中年級球類教學模
組（陣地攻守、打擊守備、隔網）、高年級球類教學模組（陣地攻守、打擊

守備、隔網）之課程教材研發及影片拍攝；107年完成研發舞蹈教學模組、
低年級田徑教學模組（跑）、中年級田徑教學模組（跑）、高年級田徑教學

模組（跑）；108年完成研發低年級田徑教學模組（跳）（擲）；109年完
成研發中年級田徑遊戲教學模組、低年級球類教學模組—標的性。110年
完成高年級球類教學模組—標的性、球類教學模組學習評量。

3. 辦理山野教育種子教師研習，計20梯次，631人參與。

4.  辦理山野教育優良教案甄選，甲類（課程設計方案）佳作3件；乙類（教
學活動設計）佳作4件；丙類（影音成果微電影或紀錄片）優選3件佳作3
件 。

（三） 110全國特殊教育學校適應體育運動會：競賽項目包括健走活動、羽球、桌
球、地板滾球、拔河及趣味競賽闖關競賽等6項，計1,056人次參與。
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2 Improve Physical Education and Teaching Quality
a) Promote physical education teacher empowerment plan

i)  A total of 67 sessions of physical education teacher empowerment training were 
conducted in counties (cities) with a total of 1,675 teachers participating.

ii)  Completed certification of teachers in seed teaching modules in counties/cities. In 2021, 
a total of 36 seed teachers passed the certification after three training phases.

iii)  A total of 9 online seminars were held in accordance with the 12-year basic education 
curriculum; 1,067 teachers participated.

iv)  Three national folk physical education teacher trainings and two regional folk physical 
education teacher training sessions were conducted and 232 people participated over 
the five sessions.

v)  In 2020, county/city governments received subsidies and a total of 26 sessions were 
conducted to train novice physical education teachers.

b) Arrange various innovative teaching materials, seminars, and instructional videos

i)  Arrange physical literacy-oriented sports education and pedagogy workshops, develop 
physical literacy-oriented physical education materials and teaching methods in the 
fields of health and physical education for various sports. Prepared nine categories 
of physical fitness materials—namely track and field, net/wall ball sports, positional 
offensive/defensive ball sports, defense/running-based ball sports, dance, defensive, 
leisure activities, and folk sports—for elementary to high school teachers to refer to.

ii)  Course materials and videos were developed before 2017 for younger-grade ball sports 
modules (positional offense/defense, hitter/catcher, and net work), and older-grade 
ball sports modules (positional offense/defense, hitter/catcher, and net work); modules 
developed in 2018 include dance materials and track and field for younger grades, middle 
grades, and older grades; modules developed in 2019 include younger-grade track and 
field (jump) (throw); modules developed in 2020 include middle-grade track and field 
games and younger-grade ball sports. In 2021, older-grade target-based games and ball 
sports learning modules were completed.

iii)  Organized the training of seed teachers in outdoor education. 20 sessions were held and 
631 people participated.

iv)  Several outdoor education teaching plans were selected as excellent, including 3 in 
Category A (course design), 4 in Category B (teaching activities), and 3 in Category C, 
plus 3 choice awards (short videos or documentaries).

c)  2021 National Special Education Adaptive Sports Conference: the competition included 
6 events such as fast walking, badminton, table tennis , boccia, tug-of-war, and field day 
games. A total of 1,056 people participated.
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三、鼓勵學生規律運動，提升學生體適能

（一）鼓勵學生規律運動

自103學年度起，依據《國民體育法》第14條規定，高級中等以下學校及
專科學校五年制前三年學生，除體育課程時數外，每日參與體育活動時間，每

週應達150分鐘以上。爰規劃推動「SH150方案」，養成學生規律運動習慣，
依據109學年度學校體育統計年報統計，全國高級中等以下學校實施SH150方
案比率達95.87%，其中國小最高為98.91%，其次為國中的95.31%，高中部分
則為81.05%。

（二）校園體適能推廣及提升計畫

1. 每學年度至少實施體適能檢測1次，並將檢測資料上傳體適能網站。

2.  加強縣市體適能輔導，促進縣市政府教育局瞭解所屬學校學生體適能狀
況，並輔導各縣市研擬體適能提昇計畫。

3 Encourage Students to Exercise Regularly and Improve Physical Fitness
a)  Encourage Students to Exercise Regularly: according to the National Sports Act Article 14, 

since the 2014 academic year students K-12 and in the first 3 years of 5-year technical 
college programs should participate in physical activity every day for at least 150 minutes 
per week, in addition to physical education courses. The SH150 Program was developed to 
encourage a habit of regular exercise among students. According to school sports annual 
report statistics from 2020, the implementation rate of the SH150 Program in schools for 
K-12 was 95.87%, highest in elementary schools at 98.81%, followed by 95.31% in junior 
high schools, and 81.05% in high schools.

b)  Campus Physical Fitness Promotion and Enhancement Program

i)  At least one physical fitness test is carried out each school year and test data is uploaded 
to the physical fitness website.

ii)  Fitness guidance in counties/cities is strengthened to promote county/city education 
departments in understanding the physical fitness status of students in their schools and 
guide them to develop physical fitness improvement plans.
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四、培育優秀運動人才，提高競技運動實力

（一）體育班

109學年度各縣市國小計200校開設體育班、國中（含部屬學校）計385校
開設體育班、高中職（含部屬學校）計150校開設體育班，全國總計735校設
有體育班，總計3萬9,028名學生。

依據「高級中等學校體育班特色招生甄選入學作業要點」，110年度核定
111學年度體育班特色招生甄選入學，部屬高級中等學校計42校，計1,356名招
生名額。

（二）「專任運動教練」法制化後執行進度

1.  聘用運動教練為正式編制的專業人員者計1,004名，包括20縣市聘任908
名，國立及私立高級中等學校聘用64名，大專院校聘用32名。

2.  為鼓勵各級學校落實聘任專任運動教練制度，依「教育部體育署獎勵各級學
校聘任專任運動教練實施要點」，110學年度計核定補助364校，共446名專
任運動教練獎勵金申請案。

4 Cultivate Outstanding Sports Talent and Improve Competitiveness
a)  PE Classes

In 2020, 200 elementary schools, 385 junior high schools (including associated schools), 
and 150 senior high school/vocational schools (including associated schools) set up sports 
classes, for a total of 735 schools nationwide encompassing 39,028 students. 

According to the “Key Points of Admission Selection for Physical Education Classes 
in Senior High Schools,” in 2021 students were selected for 2022 special enrollment in 
physical education classes. There are 42 associated senior high schools involved and 
1,356 student enrollments.

b) “Full-time sports coach” implementation progress following legalization

i)  A total of 1,004 professional sports coaches are employed, including 908 in 20 counties/
cities, 64 in national/private senior high schools, and 32 in colleges. 

ii)  To encourage schools of all levels to implement a system of appointing full-time sports 
coaches, in accordance with the “Key Points of the Ministry of Education’s Sports 
Administration for Rewarding Schools of All Levels for Appointing Full-time Sports 
Coaches,” 364 schools and 446 full-time sports coaches were approved for subsidies in 
the 2021 academic year.
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（三）辦理運動績優生升學輔導業務

1. 110學年度計有333名運動績優生透過甄審、甄試管道順利升學。

2. 輔導44個全國性單項協會辦理「運動績優生甄試指定盃賽」。

3.  輔導大專校院辦理運動績優生單獨招生事宜，110學年度共計82校辦理運
動績優生單獨招生，共錄取3,464名。

（四） 「110年全國大專校院運動會」由國立成功大學承辦，舉辦種類18項，參賽
選手7,391人，計12項15人次破全國紀錄，36項68人次破大會紀錄。

c) College counseling for outstanding student athletes

i)  In the 2021 academic year, a total of 333 high-achieving student athletes successfully 
entered college through screening channels.

ii)  Guided 44 national individual sports associations in hosting the “Special Cup for Selecting 
Outstanding Student Athletes.”

iii)  In 2021, provided guidance to colleges in the admission of student athletes, assisting a 
total of 82 schools in selecting 3,464 outstanding student athletes for admission.

d)  The 2021 National Intercollegiate Athletic Games were hosted by National Cheng Kung 
University. 18 different events were held and 7,391 athletes participated. In total, 15 athletes 
broke national records in 12 events, and 68 athletes broke conference records in 36 events.

• 參賽選手7,391人
   7,391 participants

種類18項
Eighteen kinds 
of events

• 計12項15人次
   15 athletes over 12 events

破全國紀錄
National 
records set

• 36項68人次
   68 athletes over 36 events

破大會紀錄
Conference 
records set

110年全國大專校院運動會
The 2021 National Intercollegiate Athletic Games 
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110年全大運記者會大合照
Group photo of the press conference of the 2021 National Intercollegiate Athletic Games

奧運國手鄭怡靜、林昀儒與110年全大運吉祥物KUFFY共同鼓勵選手超越自我、實現夢想
Olympic athletes Cheng I-Ching and Lin Yu-Ju with KUFFY, the mascot of the 2021 National Intercollegiate Athletic 
Games, encouraging players to shoot for the stars and follow their dreams.
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 全民運動組
一、提升國民體適能與生活品質

（一）推動「運動i臺灣計畫」：

1.  推動內容：推動「運動文化扎根」專案，形塑運動新文化，鼓勵國人踴躍
參與運動；實施「運動知識擴增」專案，擴大推展運動管道，提升國人運

動參與意識及知能；執行「運動種子傳遞」專案，培育專業人力資源，提

升全民運動推展效能；落實「運動城市推展」專案，促使運動場域與生活

連結，以積極性開放作為，促使運動風氣扎根於社區。

2.  110年執行績效受我國疫情警戒於5月提升至第3級，各縣市為配合防疫工
作全面停辦或註銷活動，影響執行率，總計與各直轄市、縣市政府攜手推

動1,866項次活動，推動成果如下：

(1)  民眾關注身體健康恢復運動習慣，規律運動人口比例逆勢成長為33.9%。

(2)  女性參與運動政策見成效，女性規律運動比例增加為32.4%，兩性差距
縮小。

(3)  各族群運動政策與活動推動有成，企業職工規律運動增加。

(4)  穿戴式裝置與線上訓練成為未來運動健身趨勢，科技體適能檢測支持度
高。

(5)  中央、地方政府攜手協力，提供民眾參與運動機會數逾191萬餘人次。
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 Sports for All Division
1 Improve National Fitness Ability and Quality of Life

a) iSport Taiwan Plan:

i)  Description: Promote the “Sports Culture Roots” project to shape a new culture of 
sports and encourage citizens to actively participate in sports. Implement the “Sports 
Knowledge Advancement” project to expand channels for promoting sports and enhance 
citizens’ awareness and knowledge about participating in sports. Implement the “Sports 
Seed Transmission” project to cultivate professional talent and enhance the efficiency of 
national sports promotion. Implement the “Sport City Development” project to advance 
the connection between sporting areas and life and to promote the sporting spirit to take 
root in the community through proactive and open-minded actions.

ii)  2021 implementation was affected by the increase in pandemic alert to level three in May. 
In order to cooperate with pandemic prevention, counties/cities suspended or canceled 
activities, which affected the implementation rate. Some results are as follows:

I)  People paid closer attention to their health and resumed exercise habits, so the 
proportion of the population that exercises regularly grew to 33.9%.

II)  Women’s sports participation policy obtained good results. The proportion of women 
who exercise regularly increased to 32.4%, narrowing the gender gap.

III)  Policies and activities for various demographics were successfully promoted, and the 
regular exercise rate for business employees increased.

IV)  Wearable devices and online training have become sports and fitness trends and 
science/technological fitness testing is highly supported.

V)  The central and local governments cooperated to provide sporting opportunities to 
more than 1.91 million people.
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二、推動企業聘用運動指導員

（一） 維運資料庫及媒合企業聘用運動指導員、辦理運動指導員增能課程及職場輔
導、補助及宣導企業聘用運動指導員，鼓勵企業聘用體育運動相關背景專業

人員擔任運動指導員，協助推展職工運動。

（二） 輔導企業聘用51名運動指導員；補助企業辦理近200項員工運動活動，近5萬
人次參與。

2 Encourage Companies to Hire Athletic Instructors
a)  Maintain databases and matchmake companies with athletic instructors, manage athletic 

instructor training courses and career counseling, subsidize and promote the hiring of 
sports instructors by companies, and encourage companies to hire sports professionals to 
promote employee sports practices.

b)  Assisted companies in the hiring of 51 athletic instructors; subsidized 200 employee sports 
activities with nearly 50,000 participants.

三、健全救生員資格檢定授證制度

110年委託國立臺北商業大學組成執行小組，就中華民國水上救生協會、中華
民國水中運動協會、中華民國紅十字會總會、中華民國海軍水中爆破隊退伍人員協

會、中華民國游泳救生協會、輔英科技大學、中華民國水域訓練檢定協會、中華民

國海上救生協會、中華海浪救生總會、中華民國水適能訓練協會、台灣運動休閒觀

光產業協會進行實地訪視6場，並作為認可期限屆至是否繼續認可或廢止認可（退
場機制）之重要參據。另委託國立臺北商業大學辦理救生員資格檢定，計辦理62場
次，授證張數250張。

3 Improve the Lifeguard Certification System
The National Taipei University of Business formed a 2021 team to conduct 6 field visits, 

including the National Water Life Saving Association ROC, Chinese Taipei Underwater Federation, 
Red Cross Society of the Republic of China, Chinese Naval UDT Retiree Association, Swimming 
Teachers Associations of Taiwan, Fooyin University, Water Areas Training and Examination 
Association of the ROC, National Ocean Life Saving Association ROC, National Chinese Surf 
Life Saving Association, Aqua Fitness Training Association of the ROC, Taiwan Sport Leisure and 
Tourism Manufacturers Association, as a key reference for whether to continue or abolish the 
accreditation (exit mechanism) when accreditation period expires. In addition, the National Taipei 
University of Business was tasked with handling the qualification examination of lifeguards over a 
total of 62 sessions and 250 certificates.
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四、建立無動力飛行運動檢定授證制度

委請國立體育大學辦理專業人員檢定（110年計8名載飛員、8名指導員，總計
16名通過檢定）、複訓（110年計8名載飛員、2名指導員，總計10名通過複訓）及
安全講習課程、完成5個縣市13個業者（14個場地）實地訪視（3家未營運）。

4 Establishment of Paragliding Verification and Certification System
The National Taiwan Sport University was tasked with conducting professional certification (in 

2021, 8 accompanying fliers, 8 instructors, for a total of 16, passed certification),  refresher training 
(in 2021, 8 accompanying fliers and 2 instructors, for a total of 10, passed refresher training) and 
safety training courses, as well as completing field visits in 5 counties and cities to 13 operators (at 
14 venues) (3 not currently in operation). 

五、推動山域嚮導檢定授證制度

委請國立體育大學辦理「110年山域嚮導訓練與檢定及複訓授證制度相關事務
訪視輔導計畫」，訪視本署認定及認可山域嚮導訓練機構，110年本署認定及認可
山域嚮導訓練機構總計辦理19場次訓練課程、9場次檢定、5場次複訓，本署另辦理
5場次安全講習，本年度新發及展延證書共137張（新取得證書70人、展延證書67
人）。完成17個場次訓練及檢定實地訪視。

5 Promote Certification System for Mountain Guides
Taiwan National Sport University was tasked with handling the “2021 Mountain Guide Training 

and Refresher Training Certification System and Related Guidance Program” and visiting mountain 
guide training institutions recognized by the Sports Administration. In 2021, mountain guide training 
institutions recognized by the Sports Administration completed a total of 19 training courses, 9 
inspections, and 5 refresher trainings. The Sports Administration also conducted 5 safety seminars. 
A total of 137 new and renewed certificates were issued this year (70 new certificates and 67 
renewed). 17 training and verification field visits were also completed.

訓練課程 Training courses 19場

檢定 Inspections 9場

複訓 Refresher trainings 5場

安全講習 Safety seminars 5場

新取得證書 New certifications 70人

展延證書 Renewed certifications 67人

共計 Total 137人

110山域嚮導訓練與檢定情形
2021 Training and Certification for Mountain Guides
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六、推展特殊體育活動

（一） 補助全國性（縣市政府）身心障礙體育活動達376項次，參加人數逾14萬
6,000人次；推動110年度身心障礙者i運動資源平台與運動權倡議計畫，整體
倡議互動效果達600萬人次。

（二） 輔導「111年全國身心障礙國民運動會」承辦縣市臺中市政府完成成立籌備
處、籌備會及運動競賽審查會等賽會組織，並公告競賽規程及技術手冊。

（三） 因應2020東京帕拉林匹克運動會賽會延辦，積極投入選手備戰資源，提供逾
2,500人次專項指導、體能訓練及運動傷害防護服務，協助選手保持競賽狀
態；輔導中華民國殘障體育運動總會、中華民國聽障者體育運動協會推動綜

合性賽會備戰及潛力新秀培育計畫，整體受益選手逾130人。

（四） 組團參加「2020東京帕拉林匹克運動會」，依「績優身心障礙運動選手及其
有功教練獎勵辦法」獎勵名次角度檢視，本屆參賽成績為1銅、第4名2項、第
5名4項、第6名1項，搶佔前6名成績總計8項，較上屆提升60%（上屆5項）。

6 Special-Needs Sports Promotions
a)  Subsidized 376 sports activities nationally (county/city governments) for people with 

disabilities, including over 146,000 participants. Promoted the 2021 iSports Resource 
Platform for People with Disabilities and the Right to Exercise Advocacy Program, with 
advocacy reaching 6 million people.

b)  Assisted the 2022 National Disabled Games and Taichung City Government in establishing 
a preparatory office, meetings, and competition review assembly, and created competition 
regulations and technical manuals.

c)  In response to the postponement of the 2020 Tokyo Paralympic Games, resources were 
actively invested to prepare players for competition, with more than 2,500 athletes provided 
with special guidance, physical training, and sports injury protection services to help players 
maintain their competitive status. Assisted the Chinese Taipei Paralympic Committee and 
the Chinese Taipei Deaf Sports Federation in the promotion of comprehensive competition 
preparations and potential talent training programs, servicing more than 130 players. 

d)  Formed a team to participate in the 2020 Tokyo Paralympic Games. According to the 
“Incentive Measures for Outstanding Athletes with Disabilities and Coaches,” there was 1 
bronze placement, 2 fourth places, 4 fifth places, 1 sixth place, with 8 placements in sixth 
place and above, for a 60% increase from the last games (5 placements).
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台灣英雄勇者無敵
Our Heroes —Team Taiwan
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 競技運動組
一、組團參加國際綜合性運動賽會

參加「2020東京奧林匹克運動會」：第32屆2020東京奧林匹克運動會共計取
得18個運動種類68席參賽資格，獲得2金4銀6銅成績，而黃金計畫菁英選手不僅全
數取得參賽資格，且在2金4銀6銅佳績中，更獲得2金4銀3銅優異成績。整體代表團
成績於206個國家排名第34名，不但超越2016里約奧運1金2銅，更超越2004雅典奧
運寫下的2金2銀1銅成績紀錄，展現政府增加體育經費預算，讓更多運動發展基金
挹注優秀選手培訓與籌組訓練團隊、建構後勤支援機制及大幅優化訓練環境，讓東

京奧運寫下我國參加歷屆奧運以來最佳成績之成果。

項次 運動種類 項目/量級 成績 選手

1 舉重 女子59公斤級 金牌 郭婞淳

2 羽球 男子雙打 金牌 李洋／王齊麟

3 柔道 男子60公斤級 銀牌 楊勇緯

4 射箭 男子團體 銀牌 湯智鈞／鄧宇成／魏均珩

5 體操 男子鞍馬 銀牌 李智凱

6 羽球 女子單打 銀牌 戴資穎

7 跆拳道 女子57公斤級 銅牌 羅嘉翎

8 桌球 混合雙打 銅牌 林昀儒／鄭怡靜

9 舉重 女子64公斤級 銅牌 陳玟卉

10 高爾夫 男子個人 銅牌 潘政琮

11 拳擊 女子51公斤級 銅牌 黃筱雯

12 空手道 女子對打55公斤級 銅牌 文姿云

2金4銀6銅
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 Competitive Athletics Division
1 Participating in International Sports Competitions

Participation in the 2020 Tokyo Olympics: in the 32nd Tokyo Olympic Games in 2020, the 
Chinese Taipei delegation qualified for 68 seats among 18 categories, winning 2 gold medals, 4 
silver medals, and 6 bronze medals. Also, all the elite athletes under the Golden Plan qualified 
and won 2 gold medals, 4 silver medals, and 3 bronze medals of the total 2 gold medals, 4 
silver medals, and 6 bronze medals. The overall performance of the delegation helped achieve a 
rank of 34 among 206 countries, surpassing the 2016 Rio Olympic record of 1 gold medal and 2 
silver medals as well as the 2004 Athens Olympics record of 2 gold medals, 2 silver medals, and 
1 bronze medal. The increased government sports budget that provided more funding to train 
excellent players and teams, build a logistical support system, and greatly optimize the training 
environment, helped the Taiwan team obtain its best results in its Olympic history.

Number Sport Event/Weight Class Rank Athlete Name

1 Weightlifting Women’s 59kg Gold Kuo Hsing-chun

2 Badminton Men’s doubles Gold Lee Yang/Wang Chi-lin

3 Judo Men’s 60kg Silver Yang Yung-wei

4 Archery Men’s team Silver
Deng Yu-cheng/Tang 

Chih-chun/Wei Chun-heng

5 Gymnastics Men’s pommel horse Silver Lee Chih-kai

6 Badminton Women’s singles Silver Tai Tzu-ying

7 Taekwondo Women’s 57kg Bronze Lo Chia-ling

8 Table Tennis Mixed doubles Bronze Lin Yun-ju/Cheng I-ching

9 Weightlifting Women’s 64kg Bronze Chen Wen-huei

10 Golf Men’s individual Bronze Pan Cheng-tsung

11 Boxing Women’s flyweight Bronze Huang Hsiao-wen

12 Karate Women’s 55kg Bronze Wen Tzu-yun

2 Gold, 4 Silver, 6 Bronze
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東京奧運開幕活動
Tokyo Olympics Opening Ceremony

郭婞淳勇奪2020東京奧運舉重女子59公斤級金牌
Kuo Hsing-chun, 2020 Tokyo Olympic gold medalist in women’s 59kg weightlifting
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羽球男子雙打金牌頒獎─李洋（左）、王齊麟（右）
Badminton men’s doubles Olympic gold medalists, Lee 
Yang (left) and Wang Chi-lin (right)

體操男子鞍馬銀牌─李智凱
Lee Chih-kai, men’s pommel horse Olympic silver medalist
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二、我國參加重要國際性單項運動賽事之傑出表現

運動項目 賽事名稱 成績 說明

冰石壺 2021亞太冰石壺錦標賽 1銅

滑冰
2021/22賽季ISU大道競速滑
冰世界盃挪威站

第2名 500M黃郁婷

滑冰
2021/22賽季ISU大道競速滑
冰世界盃挪威站

第3名 1000M黃郁婷

滑冰
2021年大道競速滑冰四大洲
錦標賽

第2名 500M黃郁婷

滑冰
2021年大道競速滑冰四大洲
錦標賽

第1名 1000M黃郁婷

滑冰
2021年大道競速滑冰四大洲
錦標賽

第3名 1000M戴瑋麟

滑雪
2021 FIS Ski Dubai Mall of 
the Emirates滑雪賽

第3名 李玟儀共四場皆獲得第3名

桌球 2021世界桌球錦標賽 1銅
林昀儒、鄭怡靜獲得混雙銅

牌

羽球 2021世界羽球錦標賽 1銀 戴資穎獲得女子單打銀牌

舉重 2020亞洲舉重錦標賽 2金 以總和成績計算

舉重 2021世界舉重錦標賽 1金1銀 以總和成績計算

空手道 2021亞洲空手道錦標賽 1銀2銅
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2 Team Taiwan Outstanding Performances in International Competitions

Athletic Event Competition Name Awards Notes

Curling
2021 Pacific-Asia Curling Cham-

pionships
1 Bronze

Ice Skating
2021/22 ISU Speed Skating Wor-

ld Cup Norway
2nd Place 500M Huang Yu-ting

Ice Skating
2021/22 ISU Speed Skating Wor-

ld Cup Norway
3rd Place 1000M Huang Yu-ting

Ice Skating
2021 ISU Four Continents Speed 

Skating Championships
2nd Place 500M Huang Yu-ting

Ice Skating
2021 ISU Four Continents Speed 

Skating Championships
1st Place 1000M Huang Yu-ting

Ice Skating
2021 ISU Four Continents Speed 

Skating Championships
3rd Place 1000M Tai William

Ice Skating
2021 FIS Ski Dubai Mall of the 

Emirates
3rd Place

Lee Wen-yi

3rd in 4 events

Table Tennis
2021 World Table Tennis Cham-

pionships
1 Bronze

Lin Yun-ju/ Cheng 

I-ching mixed doubles 

bronze medal

Badminton 2021 BWF World Championships 1 Silver
Tai Tzu-ying, women’s 

singles silver medal

Weightlifting
2020 Asian Weightlifting Cham-

pionships
2 Gold

Calculated as total 

score

Weightlifting
2021 World Weightlifting Cham-

pionships

1 Gold 1 Sil-

ver

Calculated as total 

score

Karate
2021 Asian Karate Cham-

pionships

1 Silver

2 Bronze
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三、輔導各地方政府發掘、培訓具發展潛力之基層運動選手

（一） 輔導22縣市設立基層運動選手訓練站，協助發展設立1,869個訓練站；累計培
訓選手4萬699人（含原住民選手3,922人）及教練3,868人。

（二） 補助雲林縣等19縣市辦理排球等基層運動選手訓練站區域性對抗賽經費 ，以
增加培訓選手參賽交流機會。

（三）補助22縣市辦理478個基層運動選手訓練站訓練環境及器材設備。

3  Assisting Local Governments in Discovering and Training Amateur Athletes 
with Development Potential

a)  Assisted 22 counties/cities in setting up 1,869 training locations for amateur athletes; 
accumulatively trained 40,699 athletes (including 3,933 indigenous athletes) and 3,868 
coaches.

b)  Subsidized training locations in Yunlin County and 19 other counties/cities to assist with 
the costs of regional competitions for amateur athletes in volleyball and other sports and to 
increase players’ participation/exchange opportunities.

c)  Subsidized 22 counties/cities to manage the training facilities/equipment for 478 amateur 
athlete training locations.

四、輔導大專校院及體育高級中學發展特色運動

補助29所大專校院及2所體育高級中學發展特色運動計畫，計106支特色運動團隊。

4  Assisting Colleges and Physical Education Senior High Schools to Develop 
Characteristic Sports

Subsidized 29 colleges and two physical education senior high schools to develop characteristic 
sports plans, including 106 characteristic sports teams.

五、培育教練人才

核定中華民國網球協會等4個單位，共計培育90人。

5  Cultivate Coaching Talent
Approved 4 groups including the Chinese Taipei Tennis Association, cultivating a total of 90 

people.
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六、辦理體育替代役選手之培訓工作

甄選儲備選手類，另含體育行政類等專長背景替代役計34人。

6  Managed the Training of Substitute Sports Servicemembers
A total of 34 people were selected as substitute sports servicemembers, including from sports 

administration and other professional backgrounds.

七、獎勵優秀運動員及教練

計有選手49人次獲頒國光體育獎章，計核發獎助學金（含月領獎金）5,330萬
353元，另積點制時期選手獲頒積點獎助學金315萬元。2020東京奧運有功教練38
人獲頒國光體育獎章，核發有功教練獎金3,730萬元。

7  Reward Outstanding Athletes and Coaches
A total of 49 players were awarded the National Guoguang Award and NTD$53,300,353 in 

scholarships (including monthly stipends). Also, players on the point accumulation system were 
awarded NTD$3.15 million, 38 active coaches of the 2020 Tokyo Olympics were awarded the 
National Guoguang Sports Awards and a total of NTD$37.3 million Active Coach Prize.

奧運高爾夫男子組銅牌─潘政琮
Pan Cheng-tsung, men’s individual golf Olym-
pic bronze medalist
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奧運空手道女子對打55公斤級銅牌─文姿云
Wen Tzu-yun, women’s 55kg karate Olympic bronze me-
dalist

奧運拳擊黃筱雯銅牌
Huang Hsiao-wen, boxing Olympic bronze medalist

八、加強運動科學支援訓練

組成羽球、空手道、拳擊、田徑、體操與柔道等跨領域運科支援團隊，並聘請

專業醫療人員駐診，提供培訓隊教練及選手所需之運動處方、醫療防護、生理檢測

與監控、體能訓練、情蒐分析、心理諮詢及營養補充建議等服務；辦理禁藥檢測計

740例；運動禁藥通知員講習會3場、運動禁藥管制員講習會1場、血液採樣員講習
會1場，以及管制員再認證講習會4場。

8 Strengthen Supportive Sports Science Training
Formed a cross-sport support team for sports such as badminton, karate, boxing, track and 

field, gymnastics and judo. The team employs professional medical personnel to provide services 
such as exercise prescriptions, medical protections, physiological testing and monitoring, physical 
training, information analysis, psychological counseling and nutrition/supplement advice. The team 
implemented 740 doping testing cases and held three workshops about sports doping for athletes, 
one workshop about sports doping for doping control officers, one workshop for blood collection 
officers, and four certification renewal workshops for doping control officers.
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九、推展棒球運動

（一） 深耕基層棒球扎根，培訓選手國民小學167隊、國民中學105隊、高級中等學
校44隊、大專17隊，合計333隊，總補助經費1億1,753萬元。

（二）強化社會甲組棒球隊組訓，輔導補助10支球隊，總補助經費8,170萬元。

（三）健全職業棒球發展制度，建置完善屬地經營模式。

（四）完善選訓賽輔獎以提升培訓效益。

9  Promoting Baseball
a)  Strengthening the roots of amateur baseball culture; the number of teams trained at different 

levels includes: 167 elementary school teams, 105 junior high teams, 44 senior high teams, 
and 17 collegiate teams, for a total of 333 teams and total subsidy amount of 117.53 million 
NTD.

b)  Strengthening amateur baseball A-team training, mentoring and subsidizing 10 teams with 
total subsidies of 81.7 million NTD.

c) Improve the professional baseball development system and the franchising model.

d)  Improve selection, training, competition, guidance, and awards to increase training efficiency.

十、培育優秀或具潛力運動選手

核定40個單項協會辦理培育優秀或具潛力運動選手計畫，計培育教練311人，
選手1,449人。

:  Cultivate Outstanding Athletes/Athletes with Potential
Approved 40 associations’ plans to cultivate outstanding athletes/athletes with potential, 

cultivating 311 coaches and 1,449 athletes.
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十一、提供運動選手生活照護

（一） 輔導20個縣市政府辦理學雜費、生活照顧及課業輔導等子計畫，其中「學
雜費」核定補助268處基層訓練分站及1,111位選手，「生活照顧」核定補
助298處基層訓練分站及1,243位選手，「課業輔導」核定補助139處基層
訓練分站及1,786位選手，總補助經費3,951萬442元。

（二） 輔導9所大專院校及2所體育中學辦理選手「輔導照顧計畫」核定補助360
位選手學雜費447萬7,000元，核定補助352位選手生活照顧費775萬5,406
元，共計1,223萬2,406元。

; Provide Life Care for Athletes
a)  Assisted 20 county/city governments in providing tuition/miscellaneous fees, life care, and 

academic counseling. For “tuition/miscellaneous fees,” 268 amateur training locations were 
approved for subsidies for 1,111 athletes. For “life care,” 298 amateur training locations 
were approved for subsidies for 1,243 athletes. For “academic counseling,” 139 amateur 
training locations were approved for subsidies for 1,786 athletes. The total of all subsidies 
is NT$39,510,442.

b)  Assisted 9 colleges/universities and 2 sports high schools in implementing “Guidance and 
Care Plan.” Subsidies were approved to cover general fees for 360 players with a subsidy 
amount of NT$4,477,000 million and life care expenses for 352 players with a subsidy 
amount of NT$7,755,406, for a total subsidy amount of NT$12,232,406.

20縣市共計補助3,951萬442元
Subsidies for 20 counties/cities totalling NT$39,510,442

學雜費補助
Tuition/Misc. Fee Subsidies

生活照顧補助
Life Care Subsidies

課業輔導補助
Academic Counseling 

Subsidies

268處基層訓練分站
1,111位選手

268 amateur training 
locations

1,111 athletes

298處基層訓練分站
1,243位選手

298 amateur training 
locations

1,243 athletes

139處基層訓練分站
1,786位選手

139 amateur training 
locations

1,786 athletes

提供運動選手生活照顧

Provide Life Care for Athletes
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十二、積極備戰2020東京奧運
（一） 研擬培訓及參賽計畫：107年7月10日發布「我國參加2020年第32屆東京

奧運選手培訓及參賽實施計畫」，據以輔導單項運動協會規劃奧運培訓參

賽事宜。

（二） 設置專業輔導小組：107年11月13日設置「2020東京奧運運動人才培訓輔
導小組」，據以輔導及審議單項協會辦理培訓及參賽事宜，自107年起至奧
運參賽前，共召開51次訓輔會議。

（三） 菁英選手專案培訓：由國家運動訓練中心成立競技強化委員會，自107年
起至奧運參賽前，共召開6次遴選會議，遴選11個運動種類、38位菁英選
手，依據選手實際訓練及參賽需求，訂定個別選手培訓參賽專案計畫，且

成立訓練團隊及後勤支援團隊，全力協助選手。

< Preparing for the 2020 Tokyo Olympics
a)  Training and competition planning: on July 10th, 2018, the “Implementation Plan for Taiwan’s 

Participation in the 2020 32nd  Olympic Games in Tokyo” was released to guide sports 
associations in planning for Olympic training/competition.

b)  Professional coaching team set up: on November 13th, 2018, the “2020 Tokyo Olympics 
Talent Training and Coaching Team” was set up to assist and review associations in 
managing training and competition participation. From 2018 to the Tokyo Olympics, 51 
training sessions were held.

c)  Elite athlete training: the National Sports Training Center established the Competitive 
Athletic Enhancement Committee. From 2018 to the Tokyo Olympics, a total of 6 selection 
meetings were held to choose 11 different sports and 38 elite athletes. The committee 
assisted players according to their training/competition needs by formulating individual 
player training/competition plans and setting up training and logistics support teams to 
provide athletes with complete support.
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（四） 取得東京奧運參賽資格：18項運動種類68席參賽資格（舉重7席、羽球5席、
空手道2席、體操5席、射箭6席、拳擊4席、射擊5席、柔道3席、桌球6席、
田徑6席、自由車1席、網球5席、跆拳道4席、游泳3席、高爾夫3席、馬術1
席、划船1席及輕艇1席）。

（五） 東京奧運參賽成果：獲得2金4銀6銅成績，於206個國家排名第34名，其中所
有參賽國獲得1面獎牌以上之國家僅有93個，我國為其中之一，此次成績不但
超越2016年里約奧運1金2銅，更超越2004年雅典奧運寫下的2金2銀1銅成績
紀錄。

d)  Qualifying for the Tokyo Olympics: Taiwanese athletes qualified for 68 seats among 18 
sports categories (7 seats in weightlifting, 5 badminton, 2 karate, 5 gymnastics, 4 boxing, 
5 shooting, 3 judo, 6 table tennis, 6 track and field, 1 cycling, 5 tennis, 4 taekwondo, 3 
swimming, 3 golf, 1 equestrian, 1 rowing, and 1 canoe).

e)  Tokyo Olympics results: Taiwan won 2 golds, 4 silvers, and 6 bronzes, ranking 34th among 
206 countries. Of the total countries, only 93 brought home a medal, and Taiwan is among 
these. These results surpassed Taiwan’s results at the 2016 Rio Olympics, 1 gold and 2 
bronzes, and the 2004 Athens Olympics, 2 golds, 2 silvers, and 1 bronze.

柔道男子60公斤銀牌─楊勇緯
Yang Yung-wei, men’s 60kg judo Olympic silver medalist
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射箭男子團體銀牌─鄧宇成（左）、湯智鈞（中）、魏均珩（右）
Deng Yu-cheng (left), Tang Chih-chun (center), Wei Chun-heng (right), archery men’s team Olympic silver medalists

羽球女子單打銀牌─戴資穎
Tai Tzu-ying, women’s singles badminton 
Olympic silver medalist
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舉重女子64公斤級銅牌─陳玟卉
Chen Wen-huei, women’s 64kg weightlifting Olympic bronze medalist

桌球混合雙打銅牌─林昀儒（左）、鄭怡靜（右）
Lin Yun-ju (left) and Cheng I-ching (right), mixed doubles 
table tennis Olympic bronze medalists

跆拳道女子57公斤銅牌─羅嘉翎
Lo Chia-ling, women’s 57kg taekwondo Olympic bronze 
medalist
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十三、積極備戰2021第31屆成都世界大學運動會

（一） 研擬培訓及參賽計畫：109年6月9日以臺教體署競（三）字第1090018464
號函發布「我國參加2021第31屆成都世界大學運動會選手培訓參賽實
施計畫」，據以輔導及審議辦理培訓及參賽事宜。嗣後因應賽會延期至

111年6月26日至7月7日舉行，以110年9月16日臺教體署競（三）字第
1100031330號函修正培訓參賽實施計畫。

（二） 設置專業輔導小組：109年4月16日成立「2021第31屆成都世界大學運動會
訓輔小組」，已陸續邀集大專體總及各單項運動協會，研議各運動代表隊

選拔、培訓及參賽事宜，計已召開71次訓輔會議。

= Preparing for the 2021 Summer World University Games in Chengdu
a)  Training and competition plan development: On June 9th, 2020, the “Taiwan Participation 

in the 31st Summer World University Games in Chengdu Implementation Plan for Athlete 
Training and Competition” was published in the Sports Administration’s memorandum 
no.1090018464 to guide and deliberate training/competition issues.The Games were 
postponed from June 26th, 2022, to July 7th, 2022. The amended training/competition plan 
is detailed in the Sports Administration’s memorandum no.1100031330.

b)  Setting up a professional coaching group: On April 16th, 2020, the “2021 31st Summer 
World University Games in Chengdu Training Team” was established. A total of 71 training/
guidance meetings have been held. College and individual sports associations were invited 
to discuss the selection, training, and competition of athletes in the Games.
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十四、啟動培育2024年巴黎奧運：

為延續東京奧林匹克運動會推動黃金計畫的成功之道與朝向永續不間斷推動

我國菁英選手培訓政策，在東京奧林匹克運動會結束後，輔導國家運動訓練中心

啟動「備戰奧林匹克運動會黃金計畫」專案培訓措施，包括辦理4場次說明會、
召開國家運動訓練中心競技強化委員會遴選相關作業，共計遴選14項運動種類72
位菁英選手，並預定自111年1月執行，實施分級個別化及客製化專案培訓，以強
化升級我國國際競技實力，以協助黃金計畫菁英選手於2024年巴黎奧運奪得佳
績。

> Beginning Preparations for the 2024 Paris Olympics
To continue the success of the Golden Plan in Tokyo Olympics and perpetually promote the elite 

athlete training policy, the National Sports Training Center was guided to initiate the project training 
measures of the Golden Plan for Olympic Games Preparation. Including 4 explanatory sessions 
and selection related work of the Athletic Strengthening Committee of the National Sports Training 
Center had been held. A total of 72 elite athletes in 14 sports categories were selected. Scheduled 
to be implemented from January 111, the implementation of individualized and customized training 
will strengthen our international competitive strength and help the elite athletes of the Golden Plan 
to achieve good results in the 2024 Paris Olympics.
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十五、推動奧亞運單項運動團體訪評計畫

（一） 委託社團法人台灣評鑑協會辦理110年度奧亞運特定體育團體訪評計畫，共
辦理2場研習工作坊、1場訪評指標說明會，8場訪評諮詢輔導，44個奧亞
運特定體育團體訪評作業。

（二） 辦理研習工作坊：針對各奧亞運特定體育團體待改善事項，邀請專家學者
就訪評指標相關主題之法規面及實務面等進行專業課程研習，藉以輔導特

定體育團體業務健全發展。

（三）於110年度訪評中，請訪評委員就109年度待改善事項加強檢視改善情形 。

（四） 訪評項目依國體法規定訂為「組織會務運作」、「會計制度及財務狀況」、
「國家代表隊培訓、遴選及參賽制度」、「業務推展績效」及「民眾參與之

規劃」等5大項。

（五） 訪評結果分3等第：分為通過、有條件通過及未通過，作為經費補助之依
據。

? Promote Olympic/Asian Games Group Evaluation Plan
a)  Tasked the Taiwan Assessment and Evaluation Association with the 2021 Olympic/Asian 

Games sports group visit and evaluation plan. A total of 2 workshops, 1 evaluation index 
explanatory session, 8 evaluation consultation sessions and 44 evaluations of Olympic/
Asian Games sports groups were held.

b)  Conducted training workshops: experts and scholars were invited to conduct professional 
study on the legal and practical aspects related to the evaluation index targeted at improving 
Olympic/Asian Games group performances and guiding the sound development of specific 
sports groups.

c)  During the 2021 annual evaluation, reviewers were asked to strengthen and improve based 
on 2020 results.

d)  According to the National Sports Act, evaluations are divided into five major categories: 
“organization and conference operations,” “accounting system and financial situation,” 
“national team training, selection, and competition system,” “business promotion efficiency,” 
and “planning for public participation.”

e)  The evaluation results are given as one of three scores: pass, conditionally pass, and fail. 
These scores are used as the basis for financial subsidies.
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十六、健全體育團體組織效能

（一） 依「國民體育法」及「特定體育團體組織及運作管理辦法」，持續輔導特
定體育團體朝組織開放化、營運專業化及財務透明化方向發展，並強化輔

導考核。

（二） 依據年度訪評結果持續追蹤、輔導各特定體育團體組織運作，並規劃辦理
各項研習工作坊，協助特定體育團體提升專業職能。

@ Improving Organizational Effectiveness of Sports Group
a)  According to the National Sports Act and “Specific Sports Group Organization and Operation 

Management,” continue to assist specific sports groups in developing open organization, 
professional operation, and financial transparency as well as strengthen guiding evaluations.

b)  Based on the results of annual evaluations, continue to track and guide the operation of 
specific sports groups and plan/implement various training workshops to assist groups in 
improving their professional functions.
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十七、輔導優秀運動選手就業

（一） 為放寬輔導績優運動選手之就業輔導資格，本部於109年9月28日發布修
正「績優運動選手就業輔導辦法」，除原有特優運動選手、優秀運動選手

外，增列優良運動選手及達標或參賽運動選手作為申請就業對象。

（二） 本署於修法後輔導國家運動訓練中心修訂發布「國家運動訓練中心輔導績
優運動選手擔任運動教練要點」，據以辦理績優運動選手擔任運動教練之

輔導與管理措施。

（三） 國訓中心於109年11月份公布錄取25位績優運動選手轉任教練，及逕予輔
導5位教練名單，總計30位，另於110年錄取51位，將接受職前訓練後，派
駐至各級學校、基層訓練站擔任運動教練或至單項運動協會任職協助推動

體育事務。

A Guiding Outstanding Athletes in Seeking Employment
a)  In order to relax employment guidance qualifications for outstanding athletes, the Sports 

Administration issued an amendment to “Measures of Employment Guidance for High-
Achieving Athletes” on September 28th, 2020. In addition to especially high-achieving and 
outstanding athletes, now good athletes and qualified/competition athletes are considered 
as candidates for employment.

b)  After amending the law, the National Sports Training Center revised and issued “Key Points 
of the National Sports Training Center’s Coaching of High-Quality Athletes as Coaches.” It 
provides guidance and management measures for excellent athletes to serve as coaches.

c)  In November 2020, the National Sports Training Center announced a list of 25 outstanding 
athletes who were to become coaches and 5 coaches to receive mentorship, for a total of 
30 people. In addition, 51 others were admitted to the program in 2021. After receiving pre-
employment training, they were dispatched to schools of all levels, amateur athletic training 
centers, or sports associations, to assist in the development of sports affairs.

101

110年度重要工作成果 2021 Major Achievements



 國際及兩岸運動組
一、積極爭辦國際運動賽會

（一） 受新冠肺炎（COVID-19）疫情影響，國際賽大多停辦，爰規劃推動「臺灣品

牌國際賽網路人氣票選」，共計35場賽事參賽響應，累計逾30萬票（人次）參

與，選出10大網路人氣賽事。110年首度納入大專院校組辦理「國際品牌賽事

DEMO競賽」，以延續國際賽事關注度，並發揮標竿楷模之效，共同提升賽事籌

辦格局與品質。

（二） 110年度共計召開9次任務型協助小組會議，重點在於輔導協會及地方政府依中

央流行疫情指揮中心最新規定及學者專家相關建議，研修國際賽防疫應變計畫，

以確保各項防疫措施及處置流程確實可行。另盤點體育團體未來5年主辦賽事，

鼓勵爭取國際賽在臺舉行。

（三） 啟動疫情期間替代方案，輔導9個體育團體透過多元媒介與管道，向國際組織及

會員單位，宣傳臺灣國際賽辦理成果，增加臺灣國際能見度。

（四） 輔導臺北市及新北市政府籌辦「2025雙北世界壯年運動會」，另輔導台灣同志

運動發展協會籌辦「2021臺北亞洲同志運動會」及申辦「2026世界同志運動

會」，提高我國國際能見度。

110年度國際賽事大專院校組DEMO競賽表揚
2021 International Sports Events DEMO Show-College Team
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 International and Cross-Strait Sports Division
1 Applying to International Competitions

a)  Many international sports events have been delayed and cancelled due to global COVID-19 
pandemic. The “Sports Events Online Vote” included a total of 35 sports events taking part and 
more than 300,000 votes were casted to select the top 10 most popular online sports events. 
For the first time in the year of 2021, college groups were included in the “International Sports 
Events DEMO Competition” to maintain attention in international sports events and improve 
benchmark models and the organizing quality of the events.

b)  A total of 9 task-based assistance meetings were held in 2021. Their focus was on counseling 
associations and local governments to draft and implement international sports event pandemic 
prevention plans based on the latest regulations of the CECC and relevant suggestions from 
scholars and experts to ensure the efficacy of pandemic prevention measures. In addition, list 
of sports events to be hosted by sports associations over the next five years was compiled to 
encourage the bidding and hosting of international sports events in Taiwan.

c)  Initiated the pandemic alternate plan, counseling 9 sports groups associations to utilize various 
media and channels to promote the result of international sports events held in Taiwan to 
international sports organizations and their members, in order to increase Taiwan’s international 
visibility.

d)  Counsel the Taipei City and New Taipei City governments to organize the 2025 World Masters 
Games as well as the Taiwan Gay Sports and Movement Association to organize the Asia Pride 
Games 2022 in Taipei and to bid for the Gay Games 2026, to improve Taiwan’s international 
visibility.
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二、參與國際體育交流

（一） 輔導協會參與國際會議及相關活動逾130項次（含線上及實體），主辦國際會

議2項次；受疫情影響，共計邀請7人次外賓來臺訪問。

（二） 為加強國際參與權與決策權，目前計有8個總會（秘書處）設於臺灣，拓展對

外關係；我國籍人士擔任國際運動組織職務者，計211席。

（三） 疫情期間，為提升各體育團體從業人員國際賽事專業知能，辦理25場品牌專

題研習，共計2,262人次參與。

（四） 輔導中華民國殘障體育運動總會首度成功申辦及籌辦國際帕拉林匹克委員會

（IPC）2021會員大會，受疫情及邊境管制影響，於12月7日至13日改為線上

方式舉行，共計128個會員出席，有助於提升我國於國際組織之能見度。

2 Participating in International Sports Exchanges
a)  Counsel associations to participate in more than 130 international conferences and related 

events (including online and on-site) and to host 2 international conferences. Due to the 
pandemic, a total of 7 foreign guests were invited to visit Taiwan.

b)  In order to strengthen Taiwan’s right to participate and engage in decision making, there 
are currently 8 international sports organizations (secretariats) set up in Taiwan to expand 
foreign relations, and 211 Taiwanese nationals who hold positions in international sports 
organizations.

c)  During the pandemic, in order to enhance professional expertise of various sport associations 
in the field of international sports events, 25 branding seminars were held, with a total of 
2,262 participants.

d)  Counsel the Chinese Taipei Paralympic Committee to successfully bid for and organize the 
2021 International Paralympic Committee (IPC) General Assembly for the first time. Due 
to the pandemic and border control, the Assembly was held online from December 7th to 
December 13th, with a total of 128 participants, assisting in enhancing Taiwan’s visibility in 
international sports organizations.
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「帶動賽事熱潮，顛覆運動魅力」品牌研習課程，與會者現場大合影
“Driving Competition, Resetting Expectations” brand training course group photo

新竹攻城獅籃球隊余涵行銷總監，
於品牌課程中分享包裝賽事的行銷
活動
Yu Han, marketing director of the 
Hsinchu JKO Lioneers basketball 
team, shares competition marke-
ting techniques during the brand 
course

時任教育部體育署署長張少熙錄製
支持申辦IPC 2021會員大會影片
Chang Shao-hsi, Director-General  
of the Sports Administration,Mi-
nistry of Education, records a video 
in support of Taiwan’s bid for the 
IPC 2021 General Assembly
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三、拓展國際體育交流管道

（一） 配合新南向政策，於105年倡議成立「APEC體育政策網絡」（ASPN）平臺，

加強與新南向體育行政單位交流互動。110年6月28日邀集7個APEC會員體、6

個運動創新與加速器團隊等逾20位產官學代表與會，共同就後疫情時代全球運

動創新趨勢等議題進行線上分享，成功搭建我國與APEC經濟體新興交流管道。

（二） 為提升我國運動產業創新國際能見度與國際產業接軌，於107年與國際社群

HYPE共同成立「臺灣運動創新加速器」（HYPE Global Virtual Accelerator 

Taiwan），110年完成2期培訓專案，共召募22個國內外優秀且具潛力之運動

創新團隊參與，本案計畫前6期優秀團隊已募得超過新臺幣3.5億元資金，展

現豐實國際鏈結與投資成果。

3 Expanding International Sports Exchange Channels
a)  In accordance with the New Southbound Policy, establishment of the APEC Sports Policy 

Network (ASPN) was proposed in 2016 to strengthen exchange and interaction with the 
New Southbound sports administrations. On June 28th, 2021, more than 20 industry, 
government, and academic representatives, including 7 APEC member bodies and 6 sports 
innovation and accelerator teams, were invited to participate in an online meeting to share 
post-pandemic era topics such as global sports innovation trends, successfully establishing 
exchange channels between Taiwan and APEC economies.

b)  In order to enhance the international visibility of Taiwan’s sports industry innovation and 
integrate with international industries, the HYPE Global Virtual Accelerator Taiwan was 
established in 2018, in partnership with HYPE sports innovation. In 2021, 2 training cycles 
were completed and 22 excellent sports innovation teams with promising potentials were 
recruited domestically and internationally to participate. Outstanding teams from the 
previous 6 cycles have raised more than NT$350 million in funds, demonstrating the fruitful 
results of international linkages and investment results.

中華民國殘障體育運動總會穆閩珠會長（右二）率隊參與IPC視訊決選會議。
Mu Ming-chu (second from right), President of the Chinese Taipei Paralympic Committee, leads her team during the 
IPC final selection video conference
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四、促進兩岸運動交流

（一） 110年原訂委託中華奧會、大專體總、高中體總辦理兩岸體育交流活動共計

17項次，包括中華奧會10項次（5來4往及1場線上座談會），大專體總3項次

（1來2往）及高中體總4項次（2來2往），受疫情及邊境管制影響，共計辦理

6項線上交流，維持兩岸互動交流動能。

（二） 受疫情及邊境管制影響，協助審查大陸地區體育運動專業人士來臺參訪交

流，共計3團3人次。

4 Promoting Cross-Strait Sports Exchanges
a)  In 2021, 17 cross-strait sports exchange activities were originally planned by the Chinese 

Taipei Olympic Committee, Chinese Taipei University Sports Federation, and Chinese 
Taipei School Sport Federation, including 10 from the Chinese Taipei Olympic Committee 
(5 in Taiwan, 4 in China, and 1 online), 3 for the Chinese Taipei University Sports Federation 
(1 in Taiwan, 2 in China), and 4 for the Chinese Taipei School Sport Federation (2 in Taiwan, 
2 in China). Due to the pandemic and border control, a total of 6 online exchanges were 
held, maintaining cross-strait exchange momentum.

b)  Due to the pandemic and border control measures, providing assistance in reviewing visits 
and exchanges by sports professionals from China to Taiwan, totaling 3 groups over 3 visits.

2021年兩岸水上運動專業人員交流研討會
2021Cross-Strait Water Sports Professionals Seminar

海峽兩岸運動心理研討會
Cross-Strait Sports Psychology Seminar
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「Stronger Together」奧會模式研習會，體育署林哲宏副署長表示體育署將對運動相關產業、單項協會提供協助，在人
事及防疫經費給予紓困，期盼疫情早日平息。
At the “Stronger Together” Olympic Model Seminar, Lin Che-hung, Deputy Director of the Sports Administration, hoping 
for a quick end to the pandemic, stated that the administration would provide assistance to sports-related industries and 
associations and provide stimulus for personnel and pandemic prevention funds.

五、宣導奧會模式暨兩岸體育運動交流規範

（一） 辦理奧會模式線上研討會2場次，共計400人次參與，透過分享與討論方式，

使學員充分瞭解奧會模式內涵。同時滾動更新數位或實體宣傳資料。

（二） 結合單項協會教練裁判講習及相關研習辦理「奧會模式」宣導68場次，共計

2,064人次參與，讓參與人員了解奧會模式內涵及執行規範。

5 Promoting Olympic Protocol and Cross-Strait Exchange Regulations
a)  Organized 2 online Olympic Protocol seminars with a total of 400 participants. Through 

sharing and discussion, participants could fully understand the meaning and value of the 
Olympic Protocol. At the same time, digital and physical promotional materials were updated 
on a rolling basis.

b)  In combination with the coach and referee seminars of the sports organizations, 68 seminars 
were held with a total of 2,064 participants, in order to facilitate the understanding of Olympic 
Protocol and its related regulations.
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「Stronger Together」奧會模式研習會，體育署林哲宏副署長開幕致詞
Opening remarks at the “Stronger Together” Olympic Model Seminar by Lin Che-hung, Deputy Director of the Sports 
Administration 

六、培育國際體育事務人才

賡續委請中華奧會辦理「國際體育事務人才培育計畫」，透過數位化學習平

臺，於6月30日至7月30日線上培訓，共計145人結業；國內實習計117人參與28場

國內賽會活動。

6 Cultivating International Sports Talents
The Chinese Taipei Olympic Committee continued to implement the “International Sports Affairs 

Talent Training Program.” Through a digital learning platform, online training was held from June 
30th to July 30th. A total of 145 people completed the training. 117 participate in intern activities of 
28 domestic sports events.
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 運動設施組
一、充實改善各級公立運動場館設施

（一） 輔導地方政府完成30座國民運動中心及各類型運動場地設施興整建，提供民

眾便利從事運動、休閒及遊憩之社區運動生活環境，滿足國民多元化運動休

閒之需求，達到全民運動、全民健康的目的，迄110年底30座國民運動中心已

全數完工。

（二） 辦理「前瞻基礎建設—城鄉建設—營造休閒運動環境計畫」，累計至110年底

核定補助「營造優質友善運動場館設施」244案、「營造友善自行車道」65案

及「改善水域運動環境17案，共計326案，至110年底已有282案完工。

（三） 辦理「前瞻基礎建設—城鄉建設—充實全民運動環境計畫」，累計至110年底

核定補助「既有運動設施整修及風雨球場」157案、「職業運動園區」1案、

「全國綜合性運動賽會場館整修」3案及「全民運動館」20案，共計181案，

至110年底已有17案完工。

 Sports Facilities Division
1 Enrichment and Improvement of Public Sports Facilities of All Levels

a)  Assisted local governments in completing the construction of 30 civil sports centers and 
other sports facilities to provide residents with a community sports environment suitable for 
the public to engage in sports, leisure, and recreation while fulfilling residents’ diverse sports 
and leisure needs.  To achieve the goal of nationwide sports and health, all 30 civic sports 
centers were completed by the end of 2021.

b)  Implemented the “Forward-Thinking Infrastructure Construction—Urban/Rural—Building 
a Leisure/Sports Environment Plan” by approving subsidies by the end of 2021 for the 
creation of 244  high-quality, accessible sports facilities, 65 accessible bike lanes, and 17 
improved aquatic sports environments, for a total of 326. By the end of 2021, construction 
on 282 cases had been completed.

c)  Implemented the “Forward-Thinking Infrastructure Construction—Urban/Rural—Enriching 
Civil Sports Environment Plan” by approving subsidies for renovating 157 covered sports 
facilities, 1 professional sports park, 3 national comprehensive sports competition facilities,  
and 20 civil sports centers, for a total of 181 cases. By the end of 2021, construction on 17 
cases had been completed.
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潭子國民運動中心
Tanzi Civil and Child Sports Center

彰南國民運動中心
South Changhua Civil Sports Center
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天母棒球場
Taipei Tianmu Baseball Stadium

二、辦理營造特需族群友善運動環境專案

為營造特殊需求族群的友善運動環境，本署辦理「營造特需族群友善運動環境」

專案，以「精進場館服務軟實力」及「優化運動設施資訊」為目標，營造友善運動環

境。110年度辦理「運動設施服務人員友善知能線上增能研習」，透過具有互動、體

驗性質的教學模式引領各縣市政府運動設施業務人員、運動場館一線服務人員、場館

經營者、駐場教練等參與課程研習，讓場館人員能提供並規劃更友善、多元的運動服

務；並重新編修「無障礙運動設施資訊彙編」，將運動場館所需無障礙運動設施及設

備集結成冊，提供地方政府運用，讓場館能提供更友善的運動環境。

2 Creating an Accessible Sports Environment for Groups with Special Needs
In order to create an accessible sports environment for groups with special needs, this 

administration has implemented the “Creating an Accessible Sports Environment for Special Needs 
Groups” plan with the goals of improving the soft power of facility services and optimizing sports 
facilities information services. The 2021 annual “Sports Facility Service Staff Accessibility Online 
Training” used an interactive and experiential teaching model to guide county/city government 
sports facility personnel and sports facility front-line service providers, venue operators, and 
resident coaches in learning about offering accessible and diverse sports services. Also, the 
“Compendium of Accessible Sports Facility Information” was edited to include accessible sports 
facilities and equipment, to provide local governments an outline for planning accessible sports 
environments.
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110年度運動設施規畫設計研習會大合照
Group photo of the 2021 Annual Sports Facilities Planning and Design Seminar

三、辦理運動設施規劃設計研習會

110年1月21日至22日於臺北市舉辦1場「運動設施規劃設計研習會」，課
程內容包含「運動設施簡易造價分析」、「科技場館規劃」、「公共工程生態檢

核」、「全民運動館政策執行－游泳池、健身房、瑜珈教室專項運動空間參考手

冊」、「性別友善空間營造」及「樂齡運動友善環境營造」等，邀請各領域專業

講師授課，並安排於新北市板樹運動園區進行無障礙運動相關體驗及參訪，期能

於運動設施規劃設計階段，強化重視多元性別平等、提升無障礙服務品質及提供

全齡使用的樂齡運動環境等多種面向，各縣市政府及國家運動訓練中心承辦運動

設施業務主管及基層人員參與人數計56人。

3 Conducted a Sports Facility Planning and Design Seminar
From January 21-22, 2021, a “Sports Facility Planning and Design Seminar” was held 

in Taipei. Course content included: “Simple Cost Analysis of Sports Facilities,” “Planning for 
Science/Technology Venues,” “Ecological Inspections for Public Works,” “Civil Sports Center 
Policy Implementation—Reference Manual for Special Sports Spaces such as Swimming Pools, 
Gyms, and Yoga Classrooms,” “Creation of Gender-Neutral Spaces,” and “Building an Accessible 
Environment for the Elderly.” Professional lecturers from various fields were invited and a trip to 
the accessible New Taipei Banshu Sports Park was arranged. It is hoped that by beginning in the 
planning and design stage of sports facilities, there can be an improvement in diverse gender 
equality, accessible service quality, and a sports environment for the elderly. A total of 56 people 
attended, from various county/city governments as well as National Sports Training Center sports 
facility managers.

113

110年度重要工作成果 2021 Major Achievements



國家運動訓練中心
National Sports Training Center

四、持續執行國家運動園區整體興設計畫

行政院自98年核定「國家運動園區整體興設與人才培育計畫」，分期分區逐步
完善國家運動訓練中心基礎設施，109年起賡續執行第三期計畫，以建構培訓、生
活照護及行政支援的完善環境，提供我國運動選手優質、安全、科技化及符合國際

標準之國家運動訓練中心，做為選手最堅實的後盾。

（一）國家運動訓練中心基地範圍：

1. 委託專案管理、規劃設計監造、環境監測等技術服務案刻正執行中。

2.  行政大樓、二宿及餐廳等2棟舊建物及機電改善，已分別於110年4月29日
及11月22日完成驗收；「第二宿舍及餐廳修建工程」於110年7月12日竣
工；「大門入口意象及周邊景觀改善工程」及「射箭場設施改善工程」分

別於110年3月31日及9月8日決標，刻正施作中。

（二） 士校營區基地範圍：為逐步完善我國菁英選手之訓練設施，爰將鄰近國家運
動訓練中心東側約16.7公頃國防部管理之士校營區土地納入整體規劃，新設
游泳館、網球場及相關附屬設施。經積極與各部會協調，110年如期完成「士
校營區基地範圍興建游泳館及網球場工程」相關前置作業，包括基地地形測

量、都市計畫個案變更、環境影響評估、出流管制規劃及協調國防部出具同

意土地撥用文件等，以利後續工程進度順利推展。

（三） 士校營區遷建至興夏營區：本案經協調由國防部自辦，基地鑽探及測量作業
於110年3月完成，專案管理及監造委託技術服務案110年1月20日決標，刻正

執行中。
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4 Continuing to Develop the National Sports Park Plan
In 2009, the Executive Yuan approved the “National Sports Park Overall Construction and 

Talent Cultivation Plan” to gradually improve the National Sports Training Center basic facilities 
in stages. Since 2020, the third phase of the project has been in effect to build a comprehensive 
environment for training, life care, and administrative support as well as to provide Taiwanese 
athletes with a high-quality and safe national sports training center that incorporates technology 
and meets international standards to function as a powerful resource for athletes.

a) National Sports Training Center Basic Scope:

i)  Commissioning project management, design supervision, environmental monitoring, and 
other technical services are currently being implemented.

ii)  Inspection of electromechanical improvements for the old administration building and 
second dormitory/cafeteria was completed on April 29th and November 22nd, 2021. 
The second dormitory/cafeteria construction project was completed on July 12th, 2021. 
Bids were awarded on March 31st and September 8th, 2021, for entrance design and 
surrounding landscape improvement and archery facility improvement. These projects 
are currently under construction.

b)  Shixiao Military Camp scope: in order to gradually improve training facilities for elite Taiwanese 
athletes, about 16.7 hectares of Shixiao Military Camp land adjacent to the eastern side of 
the National Sports Training Center and under the management of the Ministry of National 
Defense have been incorporated into overall planning for the new additions of a swimming 
pool, tennis courts, and related ancillary facilities. After coordinating with various ministries 
and committees, the relevant preparatory work for the “Construction of Swimming Pool 
and Tennis Courts in the Military Camp Area” was completed as scheduled in 2021. This 
includes topographic surveys, updates to urban plans, environmental impact assessments, 
outflow control planning, and coordinating with the Ministry of National Defense to issue 
land appropriation documents, etc., to facilitate the smooth development of subsequent 
projects.

c)  Relocation of Shixiao Military Camp to Xingxia Military Camp: this case was coordinated 
by the Ministry of National Defense. Drilling and surveying operations at the camp were 
completed in March, 2021. Project management and supervision was awarded to a technical 
service on January 20th, 2021, and is currently being carried out.
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五、辦理高爾夫球場研習會

110年5月7日假臺南市富信大飯店舉辦「110年度高爾夫球場研習會」，課程內
容涵蓋「高爾夫球場觀光遊程」、「高爾夫球場開發環境影響評估」、「高爾夫球常

見運動傷害防護及傷害處理流程」及「高爾夫球場興整建規劃及相關法規」，藉此協

助業者了解球場環境影響評估法規、球場興建申辦程序 及高爾夫球可能造成之運動傷
害及處理技巧，並帶動高爾夫觀光旅遊。與會人員包含各高爾夫球場經營管理人員、

中央及地方政府承辦輔導高爾夫球場人員及高爾夫相關團體代表，計約80人。

5 Holding Golf Course Seminar
On May 7th, 2021, the “2021 Annual Golf Course Seminar” was held at Tainan Fushin Hotel. 

The lectures included “Golf Course Tourism,” “Golf Course Environmental Impact Assessments,” 
“Common Golf Injury Prevention and Injury Treatment Process,” “and “Golf Course Construction 
Planning and Relevant Regulations.” The seminar helped industry members understand 
regulations related to golf course environmental impact assessments, the application procedures 
for constructing golf courses, and the possible golf sports injuries and treatments, while promoting 
golf tourism. The 80 participants included golf course management staff, personnel in related 
department of the central/local government, and representatives from golf-related groups.

110年度高爾夫球場研習會大合照
Group photo of the 2021 Annual Golf Course Seminar

116



六、辦理游泳池、健身中心及運動場館業禮券查核

為維護運動消費者權益，本署於110年2月24日啟動「110年度公私立游泳池、

健身中心業者招募會員定型化契約及運動場館業者發行商品（服務）禮券定型化契

約查核實施計畫」，全國納入查核之公私立運動場館計1,418家，其中包含游泳池

429家、健身中心842家、發行禮券之運動場館業者147家。扣除查核時未開放、已

停業或暫停營業業者，實際查核之游泳池有286家，合格率為93%；實際查核之健

身中心有666家，合格率為92%；實際查核之發行禮券運動場館業者有101家，合格

率為79%。

6  Swimming Pool, Fitness Center, and Sports Industry Gift Certificate 
Verification

In order to protect the rights and interests of sports industry consumers, this administration 
launched the “2021 Annual Public and Private Swimming Pool/Fitness Center Member Enrollment 
Standardized Contracts and Sports Venue Operators Issued Commodities (Services) Gift 
Vouchers Check and Implementation Plan” on February 24, 2021. A total of 1,418 public/private 
sports venues were included in the check nationwide, including 429 swimming pools, 842 fitness 
centers, and 147 sports venues operators that issue gift vouchers. After deducting those venues 
that were not yet open, were closed, or were temporarily suspended, the number of venues that 
were actually checked includes 286 swimming pools (with 93% passing rate), 666 fitness centers 
(with 92% passing rate), and 101 sports venues operators that issue gift vouchers (with 79% 
passing rate).

實際查核
1,053家

游泳池
286家

健身中心
定型化契約

666家

運動場館禮券
101家

passing rate
合格率

swimming
pools
286

93%

fitness
centers

666

92%

sports 
venues

101

79%

運動場館業者查核成果

Sports Venue Industry Checking Result

venues 
verified
1,053 
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七、舉辦「騎亮臺灣最讚亮點自行車道頒獎典禮暨執行成果發表會」

「騎亮臺灣最讚亮點自行車道頒獎典禮暨執行成果發表會」於110年4月26日舉

辦，由教育部林騰蛟次長、體育署林哲宏副署長頒發獎座致贈獲獎之縣市政府，肯定

中央與地方政府齊心推廣自行車運動，讓更多民眾體驗最讚亮點自行車道。地方政府

除積極營造友善且具獨特魅力的自行車道，亦與本署攜手辦理領騎活動，吸引更多民

眾出門用單車體驗臺灣之美，提升自行車運動人口，另有利於活絡車道沿線周邊商

機，帶動產業發展。（最佳亮點車道10條、最讚人氣2條、特選佳作3條）

7  Holding the Cycle Taiwan Bicycle Path Highlight Awards Ceremony and 
Results Presentation

The Cycle Taiwan Bicycle Path Highlight Awards Ceremony and Results Presentation was held 
on April 26th, 2021. Awards were presented to winning county/city governments by Lin Teng-chiao, 
Deputy Minister of Education, and Lin Che-hung, Deputy Director of the Sports Administration. 
The awards affirm how central and local governments are cooperating to promote cycling so that 
more people can experience the best cycling paths. In addition to building accessible and charming 
bicycle paths, local governments also work alongside this administration to organize and lead cycling 
activities to attract more people to go out and experience the beauty of Taiwan via bicycle, increase the 
number of cyclists, and help promote businesses that lay along bicycle paths and stimulate industrial 
development. (10 Best Bike Paths, 2 Most Popular, and 3 Special Selection Awards.)

騎亮臺灣最讚亮點自行車道頒獎典禮暨成果發表會全體大合照
Group photo at the Cycle Taiwan Bicycle Path Highlight Awards Ceremony and Results Presentation
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臺中潭雅神自行車道
Tanya Shen Green Bikeway, Taichung
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 大事紀

一月

5日
召開「績優運動員與企業媒合會議」。

召開「運動服務業創新創業輔導計畫討論會議」。

7日
召開「運動產業發展條例」修正條文（草案）研商會議。

蔡總統於總統府接見「109年第18屆總統盃全國慢速壘球錦標賽」總決

賽各組冠軍隊伍，共邀請26隊計464人入府分批與總統合影留念。

13日
立法院教育委員會安排考察嘉義縣教育建設。

召開「110年度補助國際體育交流活動第1次審查會議」。

19日 中華職業棒球大聯盟第10屆、第11屆會長交接典禮。

20日

於國立臺灣師範大學召開「110運動 i 臺灣計畫訪視機制規劃說明會及等第

確認會議」。

委託國立交通大學產業加速器暨專利開發策略中心辦理「臺灣運動創新

加速器計畫」第5期培訓專案成果發表會。

21、22日 召開「運動設施規劃設計研習會」。

24日
召開「運動i臺灣計畫-109年縣市績效評核頒獎典禮暨110年中央、地方

分層訪視作業說明會」。
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 Chronicle of Events

January

5th

Convened the “Matchmaking Conference for High-Achieving Athletes and 
Businesses”

Convened the “Sports Service Industry Innovation and Entrepreneurship 
Mentorship Program Meeting”

7th

Convened to discuss amendments (draft) of the “Sports Industry Development 
Regulations.”

President Tsai met with the champions of each group of the “2020 18th 
President Cup Slow Pitch Softball Championships” at the Presidential Office 
Building. A total of 464 people from 26 teams were invited to the Presidential 
Office Building to take pictures with President Tsai.

13th

The Education Committee of the Legislative Yuan arranged inspections of 
Chiayi County education constructions. 

Convened the “2021 Annual Subsidizing International Sports Exchange 
Activities First Evaluative Meeting.”

19th Chinese Professional Baseball League’s 10th and 11th Presidential 
Handover Ceremony

20th

Convened the “2021 iTaiwan Sports Plan Inspection Mechanism Explanatory 
and Rating Confirmation Meeting” at National Taiwan Normal University.

National Chiao Tung University Center of Industry Accelerator and Patent 
Strategy held the 5th training session results presentation for the Hype 
Global Virtual Accelerator Taiwan.

21st, 22nd Convened the “Sports Facilities Planning and Design Seminar.”

24th
Convened the “iTaiwan Sports Project—2020 County/City Performance 
Evaluation Award Ceremony and 2021 Central/Local Visits and Procedure 
Briefings.”
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二月

3日
召開補助「學生參與觀賞運動競技或表演線上申請作業及直轄市縣 

（市）政府規劃及行銷運動觀光遊程申請須知」研商會議。

召開「110年臺灣品牌國際賽事研習營實施計畫（草案）」研商會議。

8日 召開「研商修正運動訓練班之規格、內容及範圍第 2 次會議」。

22日
蔡總統接見2020年中華職業棒球大聯盟31年球季總冠軍統一7-ELEVEn

獅隊。

24日 召開「臺灣品牌國際賽事效益分析」研商會議。

27日 「彰化縣彰南國民運動中心」啟用。
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February

3rd

Convened a research meeting to subsidize “Students Attending Sports 
Competitions or Performances, Online Application Procedures and County/City 
Government Planning/Marketing Sports Sightseeing Tour Application Guide.”

Convened the “2021 Taiwan Brand International Competition Training Camp 
Implementation Plan” research meeting.

8th Convened the “Second Meeting to Discuss and Revise Specifications, Content, 
and Scope of Sports Training Classes.”

22nd President Tsai met with the 7-ELEVEn Lions, the Chinese Professional Baseball 
League 31st Championship team.

24th Convened the “Taiwan Brand International Sports Events Benefit Analysis” 
research meeting.

27th South Changhua Civil Sports Center opened.
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三月

3日 於臺北花園大酒店召開「109學年度高中籃球甲級聯賽決賽記者會」。

4日 召開「教育部體育署風險管理及內部控制推動小組110年度第1次會議」。

宜蘭縣政府於本署召開「110年全國原住民族運動會記者會」。

於國泰萬怡酒店辦理「2021夯運動 in Taiwan 國際論壇」。

5日 於嘉義市立棒球場舉辦「109學年度高中棒球聯賽硬式木棒組」冠軍戰

暨閉幕典禮頒獎，由桃園市平鎮高中奪冠。

7日 於臺北小巨蛋體育館舉辦「109學年度(HBL)高中籃球聯賽甲級總決

賽」，總統蔡英文出席男子冠亞軍賽觀賽並頒獎，賴副總統清德出席女

子冠亞軍賽。

8日 召開「研商開放性水域救生員專業能會議」。

13日 2021年中華職業棒球大聯盟32年球季開幕戰。

14日 於新北市三重棒球場舉辦「109學年度大專棒球聯賽公開男生組第1級頒

獎典禮」，由臺北市立大學奪冠（睽違21年）。

15日 召開「具國際窗口之非奧、亞運單項運動團體110年度工作計畫經費審查

會議」。

中央流行疫情指揮中心召開「宣導疫苗施打做備戰東奧選手最佳防疫後

盾活動」。
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March

3rd Held the “2020 Academic Year High School Basketball League Class A Finals 
Press Conference” at the Taipei Garden Hotel.

4th

Convened the “Ministry of Education Sports Administration’s First 2021 Annual 
Risk Management and Internal Control Promotion Team” meeting.

Yilan County Government held the “2021 National Indigenous Games Press 
Conference.”

Held the “2021 Fun Sports in Taiwan International Forum” at the Courtyard by 
Marriott Taipei Downtown

5th
Held the championship game and closing ceremony of the “2020 High School 
Baseball League Hardwood Division” at the Chiayi Baseball Field. Taoyuan 
City’s Pingjen Senior High School won the championship.

7th

The “2020 School Year High School Basketball League (HBL) Class A Finals” 
was held at the Taipei Arena. President Tsai Ing-wen attended and presented 
the awards at the men’s championship/runner-up games while Vice President 
Lai Ching-te attended the women’s championship and runner-up games.

8th Convened the “Conference on Open Water Lifeguards Professional 
Competence.”

13th The 2021 Chinese Professional Baseball League’s 32nd season opening day.

14th
Held the “2020 Academic Year College Baseball League Open Men’s Division 
Level One Award Ceremony” at Sanchong Baseball Stadium in New Taipei 
City. The University of Taipei won the championship (after 21 years).

15th

Convened the “2021 Annual Work Plan Funding Review Meeting for Non-
Olympic/Asian Games International  Sports Groups.”

The Central Epidemic Control Center held the “Promotion of Vaccines as Most 
Effective Anti-Epidemic Measure for Tokyo Olympic Athletes.”
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17日 召開「救生員資格檢定執行研商會議」。

召開「110年度第1場國際及兩岸體育交流行政研習會」。

17、18日 於雲林縣斗六市三好國際飯店召開「110年地方政府體育行政主管人員會

議」。

18日 於花漾展演空間召開「109學年度大專校院籃球運動聯賽公開一級決賽

記者會」。

19-22日 宜蘭縣政府承辦「中華民國110年全國原住民族運動會」。

22日 於臺北花園大酒店薔薇廳召開「109學年度甲級HVL JHVL六強廝殺 共逐

冠軍金盃」。

23日 採視訊方式召開「第23屆兩岸奧會體育交流座談會」。

24日 於臺東棒球村第1棒球場舉辦「109學年度國中棒球運動聯賽硬式組全國

賽開幕典禮」。

25日 於新莊體育館舉辦「109學年度國中排球運動聯賽頒獎典禮」。

26日 召開「運動發展基金管理會第7屆第1次會議」。

召開「運動觀光跨部研商會議」。

26、27日 於屏東科技大學舉辦「109學年度大專校院體育主管業務研討會」。
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17th

Convened the “Lifeguard Qualification Exam Implementation Research 
Conference.”

Convened the “2021 1st International and Cross-Strait Sports Exchange 
Administrative Seminar.”

17, 18th Held the “2021 Local Government Sports Administrative Personnel Meeting” at 
San Hao International Hotel in Douliu, Yunlin County.

18th Held the “2020 Academic Year University Basketball Association Open Level 
One Finals Press Conference” at Hanaspace.

19th-22nd The Yilan County Government hosted the “2021 National Indigenous Sports 
Games.”

22nd Held the “2020 Academic Year Class A HVL JHVL Championship Top Six Brawl” 
at the Taipei Garden Hotel’s Rose Hall.

23rd The “23rd Cross-Strait Olympic Sports Exchange Symposium” was held via 
virtually.

24th Held the “2020 Middle School Baseball League Hardball National Tournament 
Opening Ceremony” at Taitung Baseball Village’s Baseball Stadium No. 1.

25th Held the “2020 Academic Year Junior High Volleyball League Awards Ceremony” 
at the New Taipei Xinzhuang Gymnasium.

26th

Convened the “First Meeting of the 7th Session of the Sports Development 
Fund Management Association.”

Convened the “Sports Tourism Cross-Ministry Research and Business 
Conference.”

26, 27th Held the “2020 Academic Year College Sports Supervisor Seminar” at National 
Pingtung University of Science and Technology.
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28日 於臺中市金龍球場舉辦「109學年度大專女子壘球聯賽頒獎典禮」。

於新莊體育館舉辦「109學年度高中排球運動聯賽頒獎典禮」。

31日 臺北市政府於臺北體育館舉行「112年全國原住民族運動會」籌備處揭牌

儀式。

四月

3日
於輔仁大學足球場舉辦「109學年度大專足球運動聯賽」女生組及男生

組頒獎典禮。

6日

雲林縣政府於雲林布袋戲館廣場召開「110年全中等學校運動會」母火引

燃暨聖火傳遞記者會。

召開「宜蘭縣無動力飛行運動管理自治條例研商會議」。

召開「國民體育法施行細則修正研商會議」。

9日 於中央聯合辦公大樓召開「110年全國中等學校運動會」全國記者會。

11日 於輔仁大學中美堂舉辦「109學年度大專排球運動聯賽」頒獎典禮。

13日

2020東京奧運邁向倒數100天，總統蔡英文赴國家運動訓練中心為選手

加油打氣。

於臺北NPO聚落辦理110年度「全國性體育事務財團法人教育訓練課

程」。

17日
於雲林縣斗南田徑場舉辦「110年全國中等學校運動會」開幕典禮，賴副

總統清德蒞臨致詞。
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28th

Held the “2020 Academic Year College Women’s Softball League Award 
Ceremony” at Jinlong Field in Taichung City.

Held the “2020 Academic Year High School Volleyball League Award Ceremony” 
at the New Taipei Xinzhuang Gymnasium.

31st The Taipei City Government held the unveiling ceremony for the preparatory 
office of the “2023 National Indigenous Sports Games” at the Taipei Gymnasium.

April

3rd Held the award ceremony for mens’ and women’s teams in the “2020 Academic 
Year University Football Association” at Fu Jen Catholic University Stadium.

6th

The Yunlin County Government hosted the “2021 National High School Games” 
torch lighting and relay press conference at the Yunlin Hand Puppet Museum 
Square.

Convened the “Yilan County Non-Powered Aerosports Management Autonomous 
Regulations Research Conference.”

Convened the “Research and Discussion Meeting on Amendments to the 
Enforcement Regulations of the National Sports Act.”

9th Held a national press conference for the “2021 National High School Games” 
at the Joint Central Government Office Building.

11th Held the “2020 Academic Year University Volleyball League Award Ceremony” 
at Fu Jen Catholic University’s Chung Mei Auditorium.

13th

The countdown to the Tokyo Olympics reached 100 days. President Tsai Ing-
wen went to the National Sports Training Center to cheer on the athletes.

Conducted the 2021 annual “National Sports Affairs Foundation Education and 
Training Course” at NPO HUB Taipei.

17th The opening ceremony of the “2021 National High School Games” was held at 
Yunlin Dounan Field. Vice President Lai Ching-te delivered a speech.
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19日
於國立成功大學博物館召開「110年全國大專校院運動會聖火高空祈福記

者會」。

召開「山域嚮導資格檢定辦法修正研商會議」。

20日
行政院核定「運動產業發展政策綱領」。

委託遠見天下文化出版有限公司辦理「110年度運動企業認證案」，於臺

北喜來登飯店召開「企業認證啟動記者會」。

21-22日
辦理2場次「性別平權與性騷擾防治」，以輔助特定體育團體落實建立性

騷擾通報機制及相關防治措施。

22日
召開「第2屆運動彩券業務督導小組第35次會議」。

於雲林縣政府大禮堂舉辦「110年全國中等學校運動會閉幕典禮」。

24日 召開「中華棒球OB會成立大會」。

26日
召開「騎亮臺灣最讚亮點自行車道頒獎典禮暨執行成果發表會」，使全

民共同體驗「營造友善自行車道計畫」之執行成果。

27日
函文至特定體育團體及中華奧會認可之團體，敘明國際體育交流替代方

案延長至12月31日。

28日 舉行「臺灣運動創新加速器」第6期培訓專案啟動日。

29日 2021年企業女子壘球聯賽賽前記者會暨開幕典禮。

30日
公告「110年體育推手獎」受理推薦時間至110年7月31日止。

召開「110年全國大專校院運動會」記者會。
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19th

Held the “2021 National Intercollegiate Athletic Games Torch Blessing Press 
Conference” at the National Cheng Kung University Museum.

Convened the “Research Meeting on Amendments to the Mountain Guide 
Qualification Appraisal Method.”

20th

The Executive Yuan approved the “Sports Industry Development Framework.”

Commonwealth Publishing Group organized the “2021 Annual Sports Enterprise 
Certification” and the “Enterprise Certification Launch Press Conference” at the 
Sheraton Grand Taipei Hotel.

21st-22nd
Organized two sessions of “Gender Equality and Harassment Prevention” to 
assist sports groups in implementing a sexual harassment report mechanism 
and related prevention measures.

22nd
Held the “35th Meeting of the 2nd Sports Lottery Steering Group.”

The “2021 National High School Games Closing Ceremony” was held at the 
Yunlin Government Auditorium.

24th Convened the “Chinese Taipei Baseball OB Club Inaugural Meeting.”

26th
Held the “Cycle Taiwan Bicycle Path Highlight Awards Ceremony and Results 
Presentation” to let citizens experience the results of implementing the “Building 
Accessible Bicycle Paths Project.”

27th
Notified sports groups and groups recognized by the Chinese Taipei Olympic 
Committee that alternative international sports exchanges have been extended 
until December 31st.

28th Held the HYPE SPIN Accelerator Taiwan 6th Cycle Kickoff Bootcamp.

29th 2021 Taiwan Professional Women’s Softball League pre-game press conference 
and opening ceremony.

30th
Announced that the “2021 Sports Activist Awards” will accept nominations until 
July 31st, 2021.

Held a press conference for the “2021 National Intercollegiate Athletic Games.”
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五月

2日
於臺中市金龍棒球場舉辦「109學年度國小棒球聯賽軟式組總決賽及頒

獎」。

5日 召開「110年全國大專校院運動會防疫措施會議」。

6日
於中央聯合辦公大樓召開「翻轉體育新希望．愛上運動真健康－體育教

學成果發表記者會」。

7日
臺北市政府召開「2025雙北世界壯年運動會組織委員會成立大會暨第1

次組織委員會會議」。

於臺南市富信大飯店召開「110年度高爾夫球場研習會」。

10日 召開「五專前三年參加全國中等學校運動會意見諮詢會議」。

11日
召開「研議修正全國單項運動協會申請升學指定盃賽要件暨修訂《全國

中等學校運動會舉辦準則》會議」。

19日 召開「協商運產條例部分修正條文草案之會議」。

20日
召開「運動產業紓困規劃會議」。

召開「運動產業紓困須知研商會議」。

召開「研商輔導協會參與國際事務相關事宜」。

25日 召開「教育部紓困方案視訊會議」。
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May

2nd Held the “2020 School Year Elementary Baseball League Softball Team Finals 
and Award Ceremony” at Jinlong Baseball Stadium in Taichung City.

5th Convened the “2021 National Intercollegiate Athletic Games Pandemic 
Prevention Measures Conference.”

6th
Held the “New Sports Hope-Falling in Love with Sports and Health-
Announcement of Physical Education Achievements Press Conference” in the 
Joint Central Government Office Building.

7th
The Taipei City Government held the “2025 World Masters Games Organizing 
Committee Inaugural Meeting and 1st Organizing Committee Meeting.”

“2021 Annual Golf Course Seminar” convened at Tainan Fushin Hotel.

10th Convened the “Consultation Meeting on First Three Year Five-year Junior 
College Students Participating in the National High School Games.”

11th
Convened the “Reviewing and Amending the Requirements for National Sports 
Association Applications to Designated Competitions and Amendments to 
‘Guidelines for Holding National High School Games’ Meeting.”

19th Convened the “Draft Amendment Negotiations to Sports Industry Regulations 
Meeting.”

20th

Convened the “Sports Industry Stimulus Planning Conference.”

Convened the “Sports Industry Stimulus Research Conference.”

Convened the “Research and Guidance Association Participation in International 
Matters.”

25th Convened the “Ministry of Education Stimulus Plan Video Conference.”
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六月

1日 召開「教育部紓困辦法修正討論會議」。

2日 行政院審議各部會（含教育部）紓困辦法修正案會議。

9日 召開「教育部各司署紓困方案與勞保局勾稽方式研商會議」。

17日 召開「運動產業紓困方案」線上直播說明（共3場次）。

21日
內政部營建署召開「建築物實施耐震能力評估及補強方案列管案件未納

入前瞻基礎建設計畫補助範圍者之後續推動方式會議」。

22日
公告「110年體育運動精英獎」受理推薦時間至110年9月30日止。

召開「研商運動場館聘任教練之資格範疇認定會議」。

24日 召開「教育部各司署紓困方案研商會議」。

28日 召開「APEC體育政策網絡」（ASPN）圓桌視訊會議。

30日
委託中華奧會辦理「2021國際體育事務人才培訓營」，為期1個月，課

程全面數位化。

召開「110年度上半年高爾夫球場開放使用諮詢會議」。
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June

1st Convened the “Ministry of Education Stimulus Measures Amendment 
Discussion Meeting.”

2nd The Executive Yuan reviewed the amendments to stimulus measures from 
various ministries (including the Ministry of Education.)

9th
Convened the “Ministry of Education Stimulus Plans and Bureau of Labor 
Insurance Data Cross-checking for Eligibility Research and Discussion 
Meeting.”

17th Held the “Sports Industry Stimulus Plan” online live broadcast (3 total sessions.)

21st

The Construction and Planning Agency of the Ministry of the Interior convened 
the “Follow-up Meeting for Earthquake-Resistant Capacity Assessment 
and Building Reinforcement Plans not Included in the Subsidy Scope of the 
Forward-Looking Infrastructure Plan.” 

22nd

Announced that the “2021 Sports Elite Awards” will accept nominations until 
September 30th, 2021.

Convened the “Conference on the Qualification Approval of Coaches Appointed 
by Sports Venues.”

24th Convened the “Research and Discussion Meeting on Stimulus Plans of Various 
Departments and Agencies of the Ministry of Education.”

28th Held the “APEC Sports Policy Network” (ASPN) roundtable video conference.

30th

The Chinese Taipei Olympic Committee organized the “2021 International 
Sports Talent Training Camp” which was fully virtual and lasted for one month.

Held the “Consultation Meeting on the Opening of Golf Courses in the First Half 
of 2021.”
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七月

1日 召開「110年度獎勵學校體育績優團體及個人評選決選決審評審會議」。

2日 公告「110年體育推手獎」延長受理推薦時間至110年8月31日止。

13日 訂定「競技及休閒運動場館業防疫管理措施」。

14日 以線上方式召開「臺灣運動創新加速器第6期專案成果發表會」。

20日
召開「110年全大運復賽方向討論會議」。

東京奧運代表團總領隊召開「代表團賽事期間召開防疫應變小組會前

會」。

22日
東京奧運代表團總領隊召開「防疫應變小組東京端與國內端第1次視訊會

議」。

24日 柔道選手楊勇緯獲得東京奧運柔道男子60公斤級銀牌。

25日 跆拳道選手羅嘉翎獲得東京奧運跆拳道女子57公斤銅牌。

26日
射箭選手湯智鈞、鄧宇成及魏均珩獲得東京奧運射箭男子團體銀牌及桌

球選手林昀儒、鄭怡靜獲得東京奧運桌球混合雙打銅牌。

訂定「競技及休閒運動場館業因應COVID-19防疫管理指引」。

27日
行政院召開「研商紓困措施後續協助方案」。

舉重選手郭婞淳、陳玟卉獲得東京奧運舉重女子59公斤級金牌、女子64

公斤級銅牌。

31日 羽球選手李洋、王齊麟獲得東京奧運羽球男子雙打金牌。

138



July

1st Convened the “2021 Annual Award for Outstanding School Sports Teams and 
Individuals Final Selection and Review Meeting.”

2nd Announced that nominations for the “2021 Sports Activist Awards” would be 
extended until August 31st, 2021.

13th Formulated the “Pandemic Prevention and Management Measures for 
Competitive and Leisure Sports Industry/Venues.”

14th The “HYPE SPIN Accelerator Taiwan 6th Cycle Demo Day” was held online.

20th

Convened the “2021 National Intercollegiate Games Semi-Finals Direction 
Discussion Meeting.”

The head of the Tokyo Olympic delegation held the “Preliminary Meeting of the 
Delegation Pandemic Response Team.”

22nd The head of the Tokyo Olympic delegation held the “First Video Conference 
between the Tokyo and Taiwan Pandemic Prevention Response Teams.”

24th Yang Yung-wei won the silver medal in men’s 60 kg judo at the Tokyo Olympics.

25th Lo Chia-ling won bronze in women’s 57kg taekwondo at the Tokyo Olympics.

26th

Archery men’s team Deng Yu-cheng, Tang Chih-chun and Wei Chun-heng 
won silver at the Tokyo Olympics. Lin Yun-ju and Cheng I-ching won bronze in 
mixed table tennis at the Tokyo Olympics.

Formulated the “Guidelines for the Management of Competitive and Leisure 
Sports Venues in Response to the COVID-19 Pandemic.”

27th

The Executive Yuan convened the “Research and Discussion Meeting on 
Follow-up Plans for Stimulus Measures.”

Kuo Hsing-chun and Chen Wen-huei won the gold medal in women’s 59kg 
weightlifting and the bronze medal in women’s 64kg weightlifting, respectively, 
at the Tokyo Olympics.

31st Lee Yang and Wang Chi-lin won gold medals in men’s double badminton at the 
Tokyo Olympics.
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八月

1日
羽球選手戴資穎獲得東京奧運羽球女子單打銀牌，體操選手李智凱獲得

東京奧運體操男子鞍馬銀牌與高爾夫選手潘政琮獲得東京奧運高爾夫男

子組銅牌。

2日
東京奧運代表團總領隊召開「防疫應變小組東京端與國內端第2次視訊會

議」。

4日
教育部召開「110年全國教育局（處長）會議第3次會議」。

拳擊選手黃筱雯獲得東京奧運拳擊女子51公斤級銅牌。

5日
行政院召開「振興券議題討論會議」。

空手道選手文姿云獲得東京奧運空手道女子對打55公斤級銅牌。

10日 訂定「游泳池因應 COVID-19 防疫管理指引」

18日
召開「運動發展基金管理會第7屆第2次會議」。

行政院消費者保護處召開「有關疫情期間健身中心消費糾紛案件之處

理」研商會議。

19日 召開「國際體育組織參與情形交流座談會」。

21日
辦理「2020東京帕拉林匹克運動會」代表團授旗典禮，總統蔡英文親臨

參加。

25日
行政院消費者保護會召開第71次消保大會，審查通過「教育部研擬之『健

身教練服務定型化契約應記載及不得記載事項暨其範本（草案）』與『健

身中心定型化契約應記載及不得記載事項暨其範本（修正草案）』」。

28、29日
及

9月4、5日

委託中華奧會辦理「國際體育事務人才培育計畫-2021資深體育人交流

會」，進行4場次線上交流會。
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August

1st
Tai Tzu-ying won silver in women’s singles badminton, Lee Chih-kai won silver 
in men’s pommel horse, and Pan Cheng-tsung won bronze in men’s golf at the 
Tokyo Olympics.

2nd The head of the Tokyo Olympic delegation held the “Second Video Conference 
between the Tokyo and Taiwan Pandemic Prevention Response Teams.”

4th
The Ministry of Education held the “2021 National Education Bureau (Director) 
Third Meeting.”

Huang Hsiao-wen won bronze in women’s 51kg boxing at the Tokyo Olympics.

5th The Executive Yuan convened a “Stimulus Voucher Discussion Meeting.” 
Wen Tzu-yun won bronze in women’s 55kg karate at the Tokyo Olympics.

10th Formulated the “Guidelines for the Management of Swimming Pools in 
Response to the COVID-19 Pandemic.”

18th

Convened the “Second Meeting of the 7th Session of the Sports Development 
Fund Management Association.”

The Consumer Protection Committee of the Executive Yuan held a research 
meeting on “Managing Consumer Disputes in Fitness Centers during the 
Pandemic.”

19th Convened the “International Sports Organization Participating Symposium.”

21st The “2020 Tokyo Paralympic Games” delegation flag presentation ceremony 
was held. President Tsai Ing-wen attended the ceremony.

25th

The Consumer Protection Committee of the Executive Yuan convened the 
71st Consumer Protection Conference and reviewed/approved the Ministry of 
Education’s investigation and plan of “Items that May or May Not be Included 
in Fitness Coach Service Standard-Form Contracts and Template (Draft)” and 
“Items that May or May Not be Included in Fitness Center Standard-Form 
Contracts and Template (Draft Amendment).”

28,29th and 
September 

4,5th

The Chinese Taipei Olympic Committee organized the “International Sports 
Affairs Talent Training Program-2021 Senior Sports Personnel Exchange 
Meeting.” Four online exchange meetings were held.
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九月

1日

於總統府召開「OUR HEROES!台灣英雄凱旋派對」。

「臺灣品牌國際賽網路人氣票選」活動於8月份辦理，為期一個月，累計

逾30萬票（人次）參與，前三名依序為臺灣米倉田中馬拉松、臺北羽球

公開賽、國際自由車環台公路大賽。

3日
召開「110年全國登山日」啟動記者會，共邀各界參與110年全國登山日

系列活動。

3、15日
召開2場次「動滋券2.0合作業者線上說明會」，邀請業者參加運動產業

振興計畫（動滋2.0）。

4日 行政院院長蘇貞昌視察「屏東高鐵科學園區（運動園區、實驗學校）」。

7日
召開「111年全國大專校院運動會組織委員會第1次委員會議」，決議111

年全大運選辦種類為高爾夫及武術。

10日
委託國立臺灣師範大學辦理辦理「111年運動 i 臺灣2.0計畫線上系統教育

訓練（第1場）」（共計3場），協助各縣（市）政府熟悉計畫線上系統

操作功能與流程。

16日 召開「動滋券2.0記者會」。

22日 國立成功大學召開「110年全國大專校院運動會復辦記者會」。
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September

1st

Held the “OUR HEROES! Taiwan Heroes Triumph Party” at the Presidential 
Office Building.

The “Taiwan Brand International Sports Events Online Vote” event was held 
over the month of August. A total of more than 300,000 people cast votes. The 
top three vote-getters were the Taiwan Rice Heaven—Tianzhong Marathon, 
Taipei Open, and Tour de Taiwan. 

3rd
Held a press conference for the launch of the “2021 National Mountaineering 
Day” and invited people from various circles to participate in 2021 National 
Mountaineering Day activities.

3rd, 15th
Held 2 sessions of “Online Briefing Sessions for Sports Voucher 2.0,” inviting 
businesses to participate in the sports industry revitalization plan (Sports 
Voucher 2.0).

4th President of the Executive Yuan, Su Tseng-chang, inspected the Pingtung High 
Speed Rail Science Park (Sports Park, Lab School).

7th
Held the “2022 National Intercollegiate Games First Organizing Committee 
Meeting” and decided that the 2022 National Intercollegiate Games would 
showcase golf and martial arts categories.

10th

National Taiwan Normal University held the “2022 iTaiwan Sports 2.0 Program 
Online System Education Training (Session 1)” (3 sessions in total) to assist 
county/city governments in familiarizing themselves with the program’s online 
system operations and procedures.

16th Convened the “Sports Voucher 2.0 Press Conference.”

22nd National Cheng Kung University held a press conference on the resumption of 
the 2021 National Intercollegiate Games.
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24日 召開110年度「游泳池研習會」（線上會議）。

27日
召開「動滋券全民廣宣說明會（第1場）」。

召開「110年體育推手獎審查會議」，審查本年度獲獎名單。

28日 召開「110年體育運動菁英獎媒體推薦會議」。

29日

總統蔡英文出席「OUR HEROES 台灣英雄 勇者無敵」活動，接見我國

2020東京帕拉林匹克運動會代表團。

召開「國際及兩岸體育交流行政研習會」向各體育團體宣導說明「教育部

體育署辦理國際體育交流活動補助作業要點」修正重點，同時表揚「國際

品牌賽事DEMO競賽-大專院校組」前3名隊伍，並進行DEMO分享。
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24th Held the “2021 Annual Swimming Pool Seminar” (online meeting).

27th

Convened the “Information Session on Public Promotion of the Sports Voucher 
(Session 1).”

Held the “2021 Sports Activist Award Review Conference” to review the list of 
that year’s winners.

28th Held the “Media Recommendation Conference of the 2021 Sports Elite Awards.”

29th

President Tsai lng-wen attended the “OUR HEROES Taiwan Invincible Heroes” to 
welcome the Taiwan delegation from the 2020 Tokyo Paralympic Games. 

The “International and Cross-Strait Sports Exchange Administration Seminar” was 
held to publicize and explain the key points of the revision to the “Key Points of 
the Ministry of Education Sports Administration’s Subsidy for International Sports 
Exchange Activities,” and also commended the “International Sports Events Show 
DEMO-College Teams” top three teams and carried out DEMO sharing.
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十月

1日 於國立成功大學召開「110年全國大專校院運動會聖火引燃儀式」。

5日 於國立成功大學召開「110年全大運111年承辦學校交接儀式」。

6日

召開「動滋券全民廣宣說明會（第2場）」。

委託國立臺灣師範大學辦理「運動i臺灣2.0計畫」啟動記者會暨與衛生福

利部國民健康署合辦「全民運動與健康政策研討會」。

高雄市政府公告「國家運動園區整體興設計畫（第三期）士校營區開發

計畫環境影響說明書」通過環境影響評估審查。

7日 召開「111年全國中等學校運動會組織委員會第1次委員會議」。

9日 「臺中市大里國民暨兒童運動中心」啟用。

10日
於新北市三重棒球場舉辦「2021第4屆全國大專校院系際盃棒球爭霸賽

冠軍賽暨頒獎典禮」。

12日 於臺中召開「2021夯運動in Taiwan交流分享會」。

14、 
21、28日

辦理「動滋券抽籤」活動，邀請東京奧運國手李智凱（體操）、劉威廷

（跆拳道）及陳奎儒（田徑）擔任抽籤嘉賓。
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October

1st Held the “2021 National Intercollegiate Games Lighting of the Torch Ceremony” 
at National Cheng Kung University.

5th Held the “2021 National Intercollegiate Games 2022 School Handover 
Ceremony” at National Cheng Kung University.

6th

Convened the “Information Session on Public Promotion of the Sports Voucher 
(Session 2).”

National Taiwan Normal University held the launching press conference for 
the “2022 iTaiwan Sports 2.0 Program” and co-organized the “National Sports 
and Health Policy Seminar” with the Ministry of Health and Welfare’s Health 
Promotion Administration.

The Kaohsiung City Government announced that the “National Sports Park 
Overall Development (Phase 3) Shixiao Camp Development Plan Environmental 
Impact Statement” passed the environmental impact assessment review.

7th Convened the “2022 National High School Games First Meeting of the 
Organizing Committee.”

9th The Taichung City Dali Civil and Child Sports Center opened.

10th
Held the “2021 4th National Intercollegiate Games Baseball Tournament 
Championship and Awards Ceremony” at Sanchong Baseball Stadium in New 
Taipei City.

12th Held the “2021 Fun Sports in Taiwan Exchange and Sharing Program” in 
Taichung.

14th, 
21st, 28th

Held the “Sports Voucher Draw” event. Tokyo Olympic athletes Lee Chih-kai 
(gymnastics), Liu Wei-ting (taekwondo), and Chen Kuei-ru (track and field) 
attended as guests.
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15日 於張榮發基金會舉辦「110年學校體育傳炬獎頒獎典禮」。

16日

與中華民國山岳協會、中華民國健行登山會共同推動110年全國登山日

北、中、南同步主場活動。

於新北市新莊體育館舉辦「110年全國運動會」開幕典禮，由行政院院長

主持，並邀請總統宣布大會開始。

18日 召開「110學年度高級中等學校籃、排、足、壘球運動聯賽開賽記者會」。

21日
召開「動滋券體育團體宣導線上說明會」。

「110年全國運動會」閉幕。

23日
於臺北花博公園舞蝶館舉辦「2021年中信盃第9屆黑豹旗全國高中棒球

大賽開幕典禮」。

25日 召開「110年體育運動精英獎初選會」。

26日
召開「110年體育運動精英獎專案評審會」，評審出終身成就獎及特別獎

2獎項得獎人。

召開「體育團體舉辦賽事、活動權利金之營業稅討論會議」。

27日

召開「110年運動賽事開播記者會」。

行政院消費者保護會召開第72次消保大會，提報「疫情期間健身中心消

費者保護措施與健身產業扶持」情形。

行政院院長蘇貞昌召開「屏東高鐵科學園區（運動園區、雙語學校）議

題討論會議」。

29日
召開「教育部體育署內部稽核小組110年度會議」，並於110年11月辦理

6場次內部稽核實地查核。
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15th Held the 2021 School Sports Passing of the Torch Award Ceremony” at the 
Chang Yung-fa Foundation.

16th

Together with the Chinese Taipei Alpine Association and the Chinese Taipei 
Mountaineering Association, promoted the 2021 National Mountaineering Day 
Events in the north, south, and central regions. 

Held the “2021 National Games” Opening Ceremony at the New Taipei 
Xinzhunag Gymnasium. The ceremony was hosted by the Premier of Executive 
Yuan, and the President was invited to announce the start of the event.

18th Convened the “2021 Academic Year Senior High School Basketball, Volleyball, 
Football, and Softball Sports League Opening Press Conference.”

21st
Held the “Online Briefing Session for the Promotion of Sports Voucher Sports 
Groups.” 

“2021 National Games” Closing Ceremony.

23rd Held the “2021 CITIC 9th Black Panthers Baseball Cup National High School 
Baseball Opening Ceremony” at Taipei Expo Park’s Butterfly Hall.

25th Held the “2021 Sports Elite Awards Preliminary Meeting.”

26th

Held the “2021 Sports Elite Awards Judging Meeting” to choose the winners of 
the Lifetime Achievement Award and two Special Awards.

Convened the “Sales Tax on Royalties of Sports Organization Events and 
Activities Discussion.”

27th

Convened the “2021 Sports Event Launch Press Conference.”

The Consumer Protection Committee of the Executive Yuan convened the 72nd 
Consumer Protection Conference to report on “Consumer Protection Measures 
for Fitness Centers and Fitness Industry Support during the Epidemic.” 
President of the Executive Yuan, Su Tseng-chang, held the “Pingtung High 
Speed Rail Science Park (Sports Park, Bilingual School) Discussion.”

29th
Convened the “2021 Annual Internal Audit Team Meeting of the Sports 
Administration, Ministry of Education” and conducted 6 internal audits in 
November 2021.
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十一月

3、10日
委託中小企業總會辦理優化國際體育交流計畫-110年臺灣品牌國際賽事

研習，辦理賽事異業贊助、賽事品牌形象設計品牌課程。

4日

於本署例行記者會公布「110年體育運動精英獎」入圍名單，公布終身成

就獎得主翁明輝先生及特別獎得主莊智淵選手，及其餘6項獎項之入圍名

單。

辦理「動滋券抽籤」活動，邀請東京奧運國手黃義婷（划船）擔任抽籤

嘉賓。

委託國立臺灣師範大學辦理「110年運動i臺灣計畫期末聯席會」。

委託交大加速器中心辦理臺灣運動創新加速器第7期啟動日活動，以線上

方式舉行，共計選出10個國內外團隊，參與為期半年的培訓。

6日 「西子灣海域中心」啟用暨「110年臺灣盃帆船錦標賽」。

8日
「運動彩券業個人資料檔案安全維護計畫實施辦法」第8條、第13條修

正發布。

9日
召開「110學年度大專籃球運動聯賽開賽記者會」。

召開「運動企業認證案授證典禮」，110年計有70家企業獲證，並由副

總統賴清德親自出席授證。

11日 召開「110年度山域嚮導訓練與檢定及複訓審議小組會議」。
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November

3rd, 10th

National Association of Small & Medium Enterprises organized the optimization 
of the international sports exchange plan—2021 Taiwan Brand International 
Competition research and managed cross-industry competition sponsorship 
and branding courses for competition brand design.

4th

Announced the shortlist of the “2021 Sports Elite Awards” at the Sports 
Administration press conference. Weng Ming-hui won the Lifetime Achievement 
Award and Chuang Chih-yuan won the Special Award, among 6 other finalists.

Held the “Sports Voucher Draw” event with Tokyo Olympics athlete Huang Yi-Ting 
(rowing) as guest drawer.

National Taiwan Normal University organized the “2021 iTaiwan Sports Project 
End-of-Term Joint Meeting.”

National Chiao Tung University Center of Industry Accelerator and Patent Strategy 
hosted the 7th Cycle Kickoff Bootcamp of the HYPE SPIN Accelerator Taiwan. A 
total of 10 domestic and international teams were selected to participate in the 
6-month training.

6th Siziwan Ocean Center opened and the “2021 Formosa Sailing Championships.”

8th
Articles 8 and 13 of “Sports Lottery Personal Data File Security Maintenance 
Plan Implementation Measures” were revised and released.

9th

Held the “2021 Academic Year University Basketball Association League 
Opening Press Conference.”

Held the “Sports Enterprise Certification Granting Ceremony,” Vice President 
Lai Ching-te attended. In 2021, 70 companies were certified.

11th
Held the “Meeting of the 2021 Mountain Guide Training and Verification and 
Refresher Training Review Group.”
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13日
體育雲-全民運動資訊系統（i運動資訊平台）榮獲全球資通訊科技應用傑

出貢獻獎（WITSA Global ICT Excellence Award）的傑出公眾合作服務獎

（Public/Private Partnership Award）首獎，於WCIT 2021大會中授獎。

15日 召開「110學年度大專棒球運動聯賽開賽記者會」。

16日

委託社團法人中華民國全國中小企業總會辦理「成果交流茶會暨企業聘

用運動指導員表揚活動」，頒發感謝獎座表揚110年度28家聘用運動指

導員的企業。

舉行「2025雙北世界壯年運動會組織委員會揭牌儀式」。

17日 召開「110學年度高級中等學校籃球甲級聯賽開賽記者會」。

25日
「110年體育推手獎」表揚典禮，於台北美福大飯店辦理，副總統賴清德

出席頒獎並致詞。

26日 召開「110年度第1次登山解禁政策跨部會工作小組會議」。

27日
「臺中市潭子國民暨兒童運動中心」開幕。

2021年中華職業棒球大聯盟32年球季總冠軍戰。

29日
召開「運動發展基金管理會第7屆第3次會議」。

桌球選手林昀儒、鄭怡靜選手獲得2021世界桌球錦標賽混雙銅牌。

30日
於行政院科技會報辦公室召開「台灣運動 科技產業策略（SRB）會議」， 

其中「議題四：台灣智慧育樂跨域環境整備」由本署主責規劃辦理。
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13th
Sports Cloud- National Sports Information System (Taiwan i-Sports Information 
Platform) won first prize at the WITSA Global ICT Excellence Awards at the 
2021 WCIT Conference.

15th
Held the “2021 Academic Year University Baseball League Opening Press 
Conference.”

16th

The National Association of Small & Medium Enterprises, R.O.C. organized the 
“Results Exchange Tea Party and Appreciation Activity for Enterprises Hiring 
Sports Instructors” and awarded trophies of appreciation to 28 companies that 
hired sports instructors in 2021.

Held the “2025 Summer World Masters Games Organizing Committee Unveiling 
Ceremony.”

17th
Held the “Press Conference for the 2021 School Year High School Basketball 
League Class A.”

25th
The “2021 Sports Activist Award” commendation ceremony was held at the 
Grand Mayfull Hotel Taipei. Vice President Lai Ching-te was present and 
delivered a speech.

26th
Convened the “2021 First Inter-ministerial Working Group Meeting on 
Mountaineering Prohibition Removal.”

27th
“Taichung City Tanzi Civil and Child Sports Center” opened.

The 2021 Chinese Professional Baseball League’s 32nd championship game.

29th

Convened the “Third Meeting of the 7th Session of the Sports Development 
Fund Management Association.”

Table tennis players Lin Yun-ju and Cheng I-ching won the mixed doubles 
bronze medal at the 2021 World Table Tennis Championships.

30th

Held the “Taiwan Sports Technology Strategy Review Board (SRB) Conference” 
at the Board of Science and Technology, Executive Yuan. The Sports 
Administration took the lead on “Topic Four: Taiwan Play Smart Cross-regional 
Environmental Improvement.”
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十二月

3日
舉辦「國光體育獎章暨運動科學研究獎勵頒獎典禮」。

召開「創新創業獲獎業者輔導措施研商會議」。

4日
於臺北市大同運動中心舉辦「第16屆全國體育運動學術團體聯合年會暨

學術研討會」。

5日 於國立臺南大學舉辦「110學年度全國各級學校民俗體育競賽」。

7日
立法院會三讀修正通過運動產業發展條例部分條文。

召開「健身中心定型化契約應記載及不得記載事項」及「健身教練服務

定型化契約應記載及不得記載事項」線上說明會。

8日
行政院准予核定「國家運動園區整體興設與人才培育計畫（第三期）」

修正計畫。

11日
於高雄市立德棒球場舉辦「110學年度全國高中棒球聯賽鋁棒決賽暨頒獎

典禮」。

13日 召開「111年身心障礙特定體育團體委辦暨補助計畫經費審查會議」。

14日
召開「第2屆運動彩券業務督導小組第36次會議」，審議111年運動彩券

發行計畫等案。

19日 羽球選手戴資穎獲得2021世界羽球錦標賽女子單打銀牌。

20日 2021年中華職業棒球大聯盟年度頒獎典禮。
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December

3rd
Held the “National Guoguang Award and Sports Science Award Ceremony.”

Convened the “Research Meeting on Guidance Measures for Award-Winning 
Enterprises in Innovation and Entrepreneurship.”

4th
Held the “16th National Federation of Sports Pedagogy Annual Meeting and 
Symposium” at the Taipei Datong Sports Center.

5th
Held the “2021 Academic Year National All-Level School Folk Sports 
Competition” at the National University of Tainan.

7th

The Legislative Yuan’s third reading to revise and pass provisions of the Sports 
Industry Development Regulations.

Held online briefing sessions on “Items that May or May Not be Included in 
Fitness Center Standard-Form Contracts” and “Items that May or May Not be 
Included in Fitness Coach Service Standard-Form Contracts.” 

8th
The Executive Yuan approved the revision of the “National Sports Park Overall 
Construction and Talent Cultivation Plan (Phase 3).”

11th
Held the “2021 Academic Year National High School Baseball League Aluminum 
Bat Finals and Award Ceremony” at Kaohsiung Lide Baseball Stadium.

13th
Convened the “2022 Annual Meeting of the Committee on Sports Organizations 
for People with Disabilities and Subsidy Funding Review.”

14th
Held the “36th Meeting of the 2nd Sports Lottery Steering Group” to review 
2022 sports lottery issuance and other proposals.

19th
Badminton player Tai Tzu-ying won silver in women’s singles at the 2021 World 
Badminton Championships.

20th 2021 Chinese Professional Baseball League Annual Awards Ceremony.
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24日

「110年體育運動精英獎」頒獎典禮，副總統賴清德出席致詞並頒發終身

成就獎（翁明輝）及特別獎（莊智淵），另頒發最佳運動精神獎（潘政

琮）、最佳新秀運動員獎（許樂）、最佳運動團隊獎（2020東京奧林匹

克運動會羽球男子雙打代表隊）、最佳教練獎（陳宏麟）、最佳女運動

員獎（郭婞淳）、及最佳男運動員獎（楊勇緯）等得獎者獎座。

28日
臺北市政府召開「2025雙北世界壯年運動會組織委員會第2次委員會

議」。

29日 召開「110年體育逆光飛翔天使宣傳影片首映暨專書發表會」。

30日
總統蔡英文於總統府接見「110年第19屆總統盃全國慢速壘球錦標賽」

總決賽各組冠軍隊伍，共邀請26隊計461人入府分批與總統合影留念。

於臺北賓館辦理「110年國光體育獎章暨運動科學研究獎勵頒獎典禮」。
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24th

Vice President Lai Ching-te attended the “2021 Sports Elite Awards” ceremony 
and presented the Lifetime Achievement Award to Weng Ming-hui and 
the Special Award to Chuang Chih-yuan. Also, Pan Cheng-tsung won Best 
Sportsmanship, Hsu Le won Best Rookie Athlete, 2020 Tokyo Olympics 
Badminton Men’s Doubles Team won Best Team, Chen Hung-lin won Best 
Coach, Kuo Hsing-chun won Best Female Athlete and Yang Yung-wei won 
Best Male Athlete, among other awards given.

28th
The Taipei City Government held the “Second Organizing Committee Meeting 
of the 2025 Summer World Masters Games.”

29th
Convened the “2021 Sports Backlight Flying Angel Promo Video Premiere and 
Book Release.”

30th

President Tsai Ing-wen met with the champion teams of each group in the finals 
of the “2021 19th Presidents Cup National Slow Pitch Softball Tournament” 
at the Presidential Office Building. A total of 461 people from 26 teams were 
invited to take pictures with President Tsai.

Held the “National Guoguang Award and Sports Science Award Ceremony” at 
Taipei Guest House.
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 法律、法規命令、行政規則異動明細表

教育部體育署110年度主管法律異動明細表

次序 法律名稱 公布機關日期字號

1 運動產業發展條例
110年12月22日華總一義字第11000113981號

令修正公布

教育部體育署110度主管法規命令、行政規則異動明細表

次序 法規命令、行政規則名稱 發布機關日期字號

1 游泳池管理規範
1 1 0年 1月 1 8日臺教體署設（三）字第

1100001774B號令修正發布

2
運動彩券經銷商體育運動專業

知識認定標準

110年1月28日臺教授體部字第1100003219B

號令修正發布

3 運動防護員資格檢定辦法
110年2月9日臺教授體部字第1100004871B號

令修正發布

4
高空彈跳活動及其經營管理辦

法

110年2月17日臺教授體部字第1100004933H

號令修正發布
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 List of changes in laws, Regulations, and Executive Orders

2021 Annual Supervisory Legal Changes of
the Sports Administration, Ministry of Education

Order Law Name
Issuing Agency, Date, Serial 
Number

1 Sports Industry Development Regulations
12/22/2021, Office of the President 
No. 11000113981 revised and issued

2021 Annual Supervisory Legal Regulations/Orders and Executive 
Regulation Changes of the Sports Administration, Ministry of Education

Order
Name of Regulation/Order/Executive 
Regulation

Issuing Agency, Date, Serial 
Number

1 Regulations for Swimming pool management
01/18/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100001774B revised and issued

2
Regulations for Sports Lottery Distributor 
Sports Expertise Recognition

01/28/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100003219B revised and issued

3
Regulations Governing Conferral of Athlete 
Trainer Qualifications

02/09/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100004871B revised and issued

4
Regulations for Operating and Managing 
Bungee Jumping Activities

02/17/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100004933H revised and issued
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5 全民運動會舉辦準則
110年2月17日臺教授體部字第1100004933B

號令修正發布

6 運動禁藥管制辦法
110年2月27日臺教授體部字第1100006996B

號令修正發布

7
高級中等以下學校體育班設立

辦法

110年3月2日臺教授體部字第1100006595B號

令修正發布

8
國家運動訓練中心董事長與董

事及監事遴聘辦法

110年3月4日臺教授體部字第1100007080B號

令修正發布

9
國民體適能指導員資格檢定辦

法

110年3月15日臺教授體部字第1100008453B

號令修正發布

10
路跑活動參與者安全維護及權

益保障應注意事項

1 1 0年 3月 2 5日臺教體署全（三）字第

1100010606號函修正

11 全國原住民族運動會舉辦準則 
110年3月30日臺教授體部字第1100010554B

號令修正發布

12
全國身心障礙國民運動會舉辦

準則

110年3月30日臺教授體部字第1100010552B

號令修正發布
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5
Regulations for Hosting Citizens Sports 
Games

02/17/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100004933B revised and issued

6 Regulations of Anti-Doping
02/27/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100006996B revised and issued

7
Regulations for Establishing Physical 
Education Classes in Senior High and Below

03/02/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100006595B revised and issued

8

Regulations for the Selection and 
Appointment of the Chairman, Directors and 
Supervisors of the National Sports Training 
Center

03/04/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100007080B revised and issued

9
Regulations for Civil Fitness Instructor 
Qualifications

03/15/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100008453B revised and issued

10
Safety Precautions and Protection of Rights 
and Interests for Road Races Participants 

03/25/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No.  
1100010606 revised

11
Regulations for Hosting National Indigenous 
Games 

03/30/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100010554B revised and issued

12
Regulations for Hosting National Disabled 
Games 

03/30/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100010552B revised and issued
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13

體育場館業發行商品（服務）

禮券定型化契約應記載及不得

記載事項

110年4月8日臺教授體部字第1100011362B號

令廢止

14
民間參與運動設施接管營運辦

法

110年4月9日臺教授體部字第1100011740B號

令廢止

15
教育部運動發展基金補助各級

學校運動團隊作業要點

110年4月13日臺教授體部字第1100012163B

號令修正發布

16
高級中等以下學校運動代表隊

訓練注意事項

1 1 0年 6月 1日臺教體署學（三）字第

1100019147B號令修正發布

17

教育部對受嚴重特殊傳染性肺

炎影響發生營運困難產業事業

紓困振興辦法

110年6月3日臺教授體部字第1100020291B號

令修正發布

18
技擊運動訓練館設置及輔導要

點

1 1 0年 6月 9日臺教體署競（二）字第

1100020277B號令訂定發布

19 教育部體育署處務規程
1 1 0 年 6 月 3 0 日 臺 教 人 （ 二 ） 字 第

1100078758B號令修正發布
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13

Items that May or May Not be Included 
in Standard-Form Contracts Issuing 
Commodities (Services) Gift Certificates in 
the Stadium Industry

04/08/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100011362B abrogated

14
Regulations for the Takeover of Operation of 
Private Participation Sports Facilities

0409/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education 
No.1100011740B abrogated

15
Key Points of the Ministry of Education 
Sports Development Fund Subsidies for 
School Sports Teams of All Levels

04/13/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100012163B revised

16
Advisements on Training Sports Teams in 
Senior High and Below

06/01/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education (3) No. 
1100019147B revised

17

Ministry of Education Measures for the 
Stimulus and Revitalization of Industries 
and Businesses Experiencing Operational 
Difficulties Due to COVID-19

06/03/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100020291B revised and issued

18
Regulations for the Set up and Guidance for 
Martial Arts Training Facilities

06/09/2021,Ministry of Education (2) 
No.1100020277B issued

19
Directions of Sports Administration, Ministry 
of Education

06/30/2021, Ministry of Education 
(2) No. 1100078758B revised and 
issued
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20 教育部體育署編制表
1 1 0 年 6 月 3 0 日 臺 教 人 （ 二 ） 字 第

1100078758B號令修正發布

21

教育部體育署發給國立體育高

級中學運動績優選手獎學金實

施要點

1 1 0年 7月 9日臺教體署學（一）字第

1100023286B號令訂定發布

22
各級學校專任運動教練聘任管

理辦法

110年7月30日臺教授體部字第1100026896B

號令修正發布

23 優秀運動選手培養辦法
110年7月30日臺教授體部字第1100026765B

號令修正發布

24
教育部體育署獎勵學校體育績

優團體及個人評選要點

1 1 0年 8月 2 4日臺教體署學（一）字第

1100030180A號令修正發布

25
教育部體育署辦理國際體育交

流活動補助作業要點

1 1 0年 8月 2 4日臺教體署國（二）字第

1100030098A號令修正發布

26
體育團體舉辦運動賽事或活動

免徵營業稅認定辦法

110年9月22日臺教授體部字第1100031652B

號、台財稅字第11004638230號令修正發布

27
各級學校專任運動教練資格審

定申請人須知

1 1 0年 9月 2 2日臺教體署學（一）字第

1100034171A號令廢止
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20
Table of Organization of Sports Administration, 
Ministry of Education

06/30/2021, Ministry of Education (2) 
No.1100078758B revised and issued

21

Regulations of Sports Administration 
Implementation of Scholarship Awarded to 
Outstanding Student Athletes of National 
Sports Senior High Schools

07/09/2021,Sports Administration, 
Ministry of Education (2) 
No.1100023286B issued

22
Measures for Managing Appointment of Full-
time Sports Coaches in Schools of All Levels

07/30/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100026896B revised

23
Regulations on Outstanding Athlete Training 
and Cultivation

07/30/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100026765B revised and issued

24

Sports Administration, Ministry of Education 
Key Points for Awards for School Sports 
Teams and Individuals with Outstanding 
Performance

08/24/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education (1)  
No. 1100030180A revised

25
Sports Administration, Ministry of Education 
Key Points for Subsidies for International 
Sports Exchange Activities

08/24/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education (2)  
No. 1100030098A revised and issued

26
Measures for Determining Business Tax 
Exemption for Sports Events/Activities Held 
by Sports Organizations

09/22/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100031652B, Ministry of Finance 
No. 11004638230 revised and issued 

27
Instructions for applicants for the qualification 
of full-time sports coaches in schools at all 
levels

09/22/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education (1) 
No.1100034171A abrogated
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28
營利事業捐贈體育運動發展事

項費用列支實施辦法

110年9月30日臺教授體部字第1100031653B

號、台財稅字第11004643370號令修正發布

29
健身中心定型化契約應記載及

不得記載事項

110年11月1日臺教授體部字第1100039418A號

令修正發布

30
健身教練服務定型化契約應記

載及不得記載事項

110年11月1日臺教授體部字第1100039417A號

令訂定發布

31
運動彩券業個人資料檔案安全

維護計畫實施辦法

110年11月8日臺教授體部字第1100040403A號

令修正發布

32

運動彩券發行損失、賠償責任

準備金之比率下限及至發行期

間屆滿未支付款之處理

110年11月12日臺教授體部字第1100040913A

號公告

33
運動彩券發行機構遴選會設置

要點

110年11月17日臺教授體部字第1100042129號

函訂定

34
外國特定專業人才具有體育領

域特殊專長

110年11月22日臺教授體部字第1100042628A

號公告

35
教育部體育署補助推動學校體

育運動發展經費原則

11 0年 1 2月 2 3日臺教體署學（一）字第

1100047973A號令修正發布
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28
Regulations for Implementing Expenses for 
For-profit Enterprises Donating to Sports 
Development

09/30/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100031653B, Ministry of Finance 
No. 11004643370 revised and issued

29
Items that May or May Not be Included in 
Fitness Center Standard-Form Contracts

11/01/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100039418A revised and issued

30
Items that May or May Not be Included 
in Fitness Coach Service Standard-Form 
Contracts

11/1/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100039417A revised and issued

31
Regulations for Implementing Security 
Maintenance for Sports Lottery Personal 
Data Archives 

11/08/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100040403A revised and issued

32

Treatment for Issuance Loss And Unpaid 
Payments Exceeding Issue Period And The 
Lower Limit of The Ratio of Reserves of 
Sports Lottery

11/12/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100040913A issued

33
Regulations of Selection for Sports Lottery 
Issuers

11/17/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100042129 scheduled for issuance

34
Foreign Special Professional with Expertise 
in Sports

11/22/2021,Sports Administration, 
Ministry of Education No. 
1100042628A issued

35
Sports Administration, Ministry of Education 
Subsidy and Promotion of School Sports 
Development

12/23/2021, Sports Administration, 
Ministry of Education (1) No. 
1100047973A revised
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 出版品、委託研究計畫

出版品目錄

序號 書名 出版年月

1
國民體育季刊（第50卷，第205、

206、207、208期）
110年4、6、9、12月

2 109年年報 110年6月

3 中華民國110年運動統計 110年10月

4 學校體育雙月刊（第182-187期） 110年2、4、6、8、10、12月

5 108學年度學校體育統計年報 110年2月

教育部體育署110年度主管解釋性行政規則異動明細表

次序 解釋性行政規則及其內容 發布機關日期字號

1
全國中等學校運動會舉辦準則第8條第4項第

3款解釋令

110年12月22日臺教授體部字第

1100047775A號令訂定發布
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 Publications, Commissioned Research Projects

Catalog of Publications

Seria
Number

Title Publication Date

1
Physical Education Quarterly (Volume 50, 
Issues 205, 206, 207, 208)

April, June, September, December 
2021

2 2020 Annual Report June 2021

3 2021 ROC Sports Statistics October 2021

4 School Sports Bimonthly (Issues 182-187)
February, April, June, August, 
October, December 2021

5 2019 School Sports Statistics Annual Report February 2021

2021 Annual Supervisory Interpretative Regulation Changes of
the Sports Administration, Ministry of Education

Order Interpretative Regulation
Issuing Agency, 

Date, Serial Number

1
Interpretation of Guidelines for Holding 
National High School Games Article 8 
Paragraph 4 Subparagraph 3

12/22/2021 Sports Administration, Ministry 
of Education No. 1100047775A issued
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